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FR VETEMENT DE PROTECTION. LUTONHV: BLOUSON GILET DOUDOUNE HAUTE VISIBILITE POLYESTER RECYCLE Instructions d'emploi: Vétement de signalisation permettant d’étre parfaitement vu de jour comme de nuit dans la lumiére des phares en extérieur.
(classe du vétement:1) Prévu pour une bonne protection contre le froid jusqu'a -4°C pendant 8 heures et dans le cadre d'une activité modérée. Attention : l'isolation thermique et les températures minimales d'utilisation ont été déterminées en combinaison avec les sous-
vétements standards de 'EN14058 (maillot de corps & manches longues et calecon long, chaussettes montantes et pantoufles en feutre, veste et pantalon une couche, chemise et cagoule). Elles sont seulement valables si le vétement est porté en combinaison avec un sous-
vétement d'isolation thermique au moins équivalente. Vétement équipé d'un tissu extérieur ayant obtenu une résistance évaporative Ret < 20 m2.Pa/W testée selon la norme EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTILES - Effets physiologiques - Mesurage de la résistance
thermique et de la résistance a la vapeur d'eau en régime stationnaire). Vé&tement équipé d'un tissu extérieur ayant obtenu une résistance évaporative Ret < 20 m2.Pa/W testée selon la norme EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTILES - Effets physiologiques - Mesurage de la
résistance thermique et de la résistance a la vapeur d'eau en régime stationnaire). Seulement contre les risques mineurs, sans danger de risques chimiques, électriques ou thermiques. Limites d'utilisation: Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les
instructions d'emploi ci-dessus. Avant d'enfiler ce vétement, vérifier qu'il ne soit ni sale ni us¢, cela entrainerait une baisse de son efficacité. S'assurer que la bande rétro-réfléchissante grise ou fluorescente soit positionnée sur I'extérieur du vétement et fermer la parka afin
qu'il y ait une continuité sur cette derniére. Il ne doit porter aucun additif pouvant réduire sa surface visible. Le porter fermé. Ce produit ne contient pas de substance connue comme étant cancérogene, ni toxique, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes
sensibles. PERFORMANCES: Les niveaux sont obtenus sur le vétement ou le matériau extérieur ou le complexe des matériaux. Plus la performance est élevée plus la capacité du vétement est grande a résister au risque associé. Les niveaux de performance sont basés
sur les résultats d’essais en laboratoire, lesquels ne refletent pas nécessairement les conditions réelles du lieu de travail, de par l'influence de divers autres facteurs, tels que la température, I'abrasion, la dégradation, etc... PART1 (EN14058) (1)(2) Activité légere :

métabolisme de 115W/m2, marche de 2km/h ou debout avec travail léger des bras (3) Activité modérée : métabolisme de 170W/m2, marche de 4 &5 km/h ou debout avec mouvements du tronc./(4) Conditions de température ambiante pour I'équilibre thermique a différents
niveaux d'activité et pour différentes durées d'exposition (informations données a titre indicatif) :/(5) Ces valeurs ont été déterminées en I'absence de vent et & une température de rayonnement égale a la température de I'air ambiant. Une protection adéquate doit étre
assurée localement au niveau des mains, des pieds, et de la téte. Ces valeurs ont été obtenues vétement fermé./(6) Durée de port/ heure/(7)heures Instructions stockage/nettoyage: Stockage au sec et au propre, dans I'emballage d'origine a I'abri de la lumiére, du froid,
de la chaleur et de I'humidité et a température ambiante. ¥ Environnement : L'élément de protection peut étre jeté aux ordures ménagéres. La durée de vie du vétement est fonction de son état général apres utilisation (usures, etc...). Sile nombre maximum de cycles de
lavages n'est pas indiqué sur I'étiquette CE : la chromaticité a été testée aprés 5 lavages. ¥ Température de lavage 40°C maximum. Traitement mécanique réduit. Rincage a température normale. Chlorage exclu. Essorage réduit. Ne pas repasser. Ne pas traiter a la vapeur.
Ne pas nettoyer a sec. Ne pas détacher avec solvant. Ne pas sécher en séche-linge a tambour rotatif. / ¥ REPARATION: Les vétements EPI ne doivent pas subir de réparation en dehors des préconisations du fabricant et lorsqu'elles sont autorisées elles doivent étre
effectuées par un organisme professionnel. Si le matériau de protection est endommagé, mettre le vétement au rebut. /Les conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiére du soleil, ou un mauvais usage, peuvent affecter de fagon
significative les performances de la protection et la durée de vie de ce produit. Mettre cet article au rebut en cas de détérioration et le remplacer par un article neuf. ¥ En fin de vie, ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant: les procédures internes de
l'installation, la Iégislation en vigueur et les contraintes liées a I'environnement. La durée de vie est donnée a titre indicatif, et dépend de la bonne utilisation du produit. Les facteurs suivants peuvent la faire varier fortement : Non-respect des instructions du fabricant pour le
transport, le stockage et l'utilisation / Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine, chimique, températures extrémes, arétes coupantes ... / Usage particuliérement intensif / Le dépassement du nombre maximum de cycles de lavage. Attention : certaines
conditions extrémes peuvent réduire la durée de vie a quelques jours. EN PROTECTIVE CLOTHING LUTONHV: HIGH VISIBILITY QUILTED RECYCLED POLYESTER DOWN JACKET Use instructions: High visibility warning clothing which enables the wearer to be seen
as clearly in the daytime as outside at night time by the light of headlights. (class of clothing:1) Planned for a good protection against the cold up to -4 °C, for 8 hours with moderate activity. Warning: thermal insulation and minimal temperatures of use were determined in
combination with the EN14058 standard under-clothing (undershirt with long sleeves, long underpants, socks, bootees, jacket, trousers, shirt, knitted gloves and balaclava). They are only valid if the garment is worn in combination with an at least equivalent thermal insulation
undergarment. Garment equipped with exterior fabric with evaporative resistance Ret < 20 m2.Pa/W tested according to EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTILES - Physiological effects - Measurement of thermal and water vapour resistance under steady-state conditions).
Garment equipped with exterior fabric with evaporative resistance Ret < 20 m2.Pa/W tested according to EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTILES - Physiological effects - Measurement of thermal and water vapour resistance under steady-state conditions). Only against minor
risks, with no chemical, electrical or thermal risks. Usage limits: Do not use out of the scope of use defined in the instructions above. Before donning this garment, check that it is not dirty or worn, as this would lead to a loss of its effectiveness. Ensure that the grey retro-
reflective band is placed on the outside of the item of clothing and close the garment in order to be in continuity with this last. It must not bear any agent which could reduce its visible surface. Wear it closed. This product contains no known carcinogenic or toxic substances,
or substances which may cause allergies in sensitive people. PERFORMANCES: The levels are obtained on the garment or the outer material or the material complex. The higher the performance, the greater the ability of the garment to withstand the associated risk.
Performance levels are based on the results of laboratory tests, which do not necessarily reflect real conditions in the workplace, due to the influence of the other various factors such as the temperature, abrasion, degradation, etc. PART1 (EN14058) (1)(2) Light activity:
metabolism of 115 W/m? (walking at 2 Km/h or standing with slight arm work) (3) Moderate activity: metabolism of 170 W/m2 (walking 4 to 5 Km/h or standing with upper body movement)/(4) Ambient temperature conditions for thermal equilibrium at various activity levels
and for various exposure times (minimal temperatures are provided for information only):/(5) These values were set in the absence of wind and with radiation temperature equal to ambient air temperature. Adequate protection for hand, feet and head must be provided for
these areas. These values were obtained with the garment closed./(6) Time wear/ hour/(7)hours Storage/Cleaning instructions: Store the equipment dry and clean in its original packing, away from light, cold, heat and humidity and at ambient temperature. ¥ Environment:
The item of protection may be discarded with the household waste. The lifespan of the garment depends on its general conditions after use (wear, etc...). If the number of maximum wash cycles is not indicated on the EC label: the chromaticity was tested after 5 washes. ¥
Maximum washing temperature 40°C. Reduced mechanical treatment. Rinsing at normal temperature Do not bleach. Short spin. Do not Iron Do not steam. Do not dry clean. Do not remove with a solvent. Do not dry in a tumble-dryer with a rotating drum. / ¥ REPAIR: PPE
clothing must not be repaired outside of the manufacturer's instructions and when authorized they must be performed by a professional organization. If the protective material is damaged dispose of the item of clothing. If the protective material is damaged, dispose of the item
of clothing. /Environmental conditions such as cold and heat, chemical products, sunlight or incorrect use, may significantly affect the protective performances and lifespan of this product. Stop using this article upon signs of deterioration and replace it with a new article. ¥
After use, this garment must be disposed of respecting internal installation procedures, legislation in force and environmental constraints. The shelf life is given as an indication, and depend of the good use of the product. The following factors can cause it to vary greatly: Non
compliance with the manufacturer's instructions for transport, storage and use / "Aggressive" work environment: marine atmosphere, chemicals, extreme temperatures, sharp edges... / Particularly intensive use / The superior number of washing of cycle. Warning: certain
extreme conditions can shorten the shelf life by a few days. IT ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE LUTONHV: PIUMINO IMBOTTITO DI POLIESTERE RICICLATO AD ALTA VISIBILITA Istruzioni d’uso: Abbigliamento segnaletico da lavoro che permette d’essere
perfettamente visibili di giorno e di notte alla luce dei fari all’esterno. (classe di abbigliamento:1) Previsto per una buona protezione contro il freddo fino a -4 °C durante 8 ore e nel quadro di un’attivita moderata. Attenzione: l'isolamento termico e le temperature minime
d'utilizzo sono state determinate in combinazione con la fodera standard della norma EN14058 (Maglia a maniche lunghe, slip lunghi, calzini, pantofole in feltro, giacca, pantaloni, camicia, guanti traforati, passa-montagna) . Sono valide solamente se I'abbigliamento viene
indossato con un intimo d’isolamento termico che sia almeno equivalente. Capo di abbigliamento realizzato con tessuto esterno che ha ottenuto una resistenza evaporativa Ret < 20 m2.Pa/W testato conformemente alla norma EN 31092 - ISO 11092:1994 (TESSUTI - Effetti
fisiologici - Misurazione della resistenza termica e della resistenza al vapore acqueo quano steady-state). Capo di abbigliamento realizzato con tessuto esterno che ha ottenuto una resistenza evaporativa Ret < 20 m2.Pa/W testato conformemente alla norma EN 31092 - ISO
11092:1994 (TESSUTI - Effetti fisiologici - Misurazione della resistenza termica e della resistenza al vapore acqueo guano steady-state). Solamente contro i rischi minori, senza rischi chimici, elettrici o termici. Restrizioni d’uso: Non utilizzare al di fuori del’ambito di utilizzo
definito nelle istruzioni di impiego allegate in seguito. Prima di indossare tale capo, verificare che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una perdita d’efficacia. Assicurarsi che la fascia retro-riflettente grigia sia posizionata all'esterno del capo d’abbigliamento,
e chiudere il abbigliamento affinché ci sia una continuita su quest'ultimo. Non deve essere indossato insieme ad altri capi che possano ridurne la superficie visibile. Indossarlo chiuso. Questo prodotto non contiene alcuna sostanza notoriamente cancerogena, tossica o
suscettibile di provocare allergie a persone sensibili. PRESTAZIONI : | livelli sono calcolati sul capo di abbigliamento, o sul materiale esterno, o sul materiale nel suo insieme (complessivo). Piu la performance € elevata, maggiore € la capacita del capo di abbigliamento nel
resistere al rischio associato. | livelli di prestazione sono basati sui risultati delle prove in laboratorio, le quali non riflettono necessariamente le condizioni reali di un ambiente di lavoro, anche per I'influenza di svariati altri fattori, come la temperatura, I'abrasione, la degradazione,
ecc. PART1 (EN14058) (1)(2) leggera: metabolismo di 115W/m?2 (andatura di 2 Km/h o in piedi con lavoro leggero delle braccia (3) Attivita moderata: metabolismo di 170W/m? (andatura da 4 a 5 Km/h o in piedi con movimento del busto)/(4) Condizioni di temperatura
ambiente per I'equilibrio termico a diversi livelli di attivita e per diverse durate di esposizione. (temperature minime date a titolo d'informazione):/(5) Questi valori sono stati determinati in assenza di vento e ad una temperatura di irraggiamento uguale alla temperatura ambiente.
Una protezione adeguata deve essere assicurata localmente a livello di mani, piedi e della testa. Questi valori sono stati ottenuti con rivestimento allacciato./(6) Durata di indossamento/ ora/(7)ore Istruzioni di stoccaggio/pulizia: Immagazzinare l'articolo asciutto e pulito
nell'imballo d'origine, riparato dalla luce, dal freddo, dal caldo e dall'umidita e a temperatura ambiente. ¥ Ambiente: L'elemento di protezione pud essere inserito nei rifiuti domestici. La durata del capo dipende dalle sue condizioni generali dopo l'uso (usura, ecc ...). Se il
numero massimo di cicli di lavaggio non fosse indicato sull'etichette CE: la cromaticita e stata tetsata dopo 5 lavaggi. ¥ Temperatura di lavaggio 40°C massimo. Trattamento meccanico ridotto. Risciacquo a temperatura normale. Cloro escluso. Centrifuga ridotta. Non stirare
Non trattare con vapore. Non pulire a secco. Non smacchiare con solvente. Non asciugare in lavatrice a tamburo rotativo. / ¥ RIPARAZIONE: i capi EPI non devono essere sottoposti ad alcuna riparazione al di fuori di quanto previsto dal produttore e quando tali riparazioni
sono autorizzate, devono essere effettuate da un ente professionale. Se il materiale di protezione & danneggiato, gettare 'indumento. /Le condizioni ambientali, come il freddo, il calore, i prodotti chimici, la luce solare o I'uso improprio, possono influenzare in modo significativo
le prestazioni di protezione e la durata di questo prodotto. Metterlo in smaltimento in caso di deterioramento e rimpiazzarlo con un articolo nuovo. V¥ In fin di vita, questo indumento deve essere assolutamente eliminato rispettando le procedure interne di installazione, la
legislazione in vigore e le restrizioni legate all'ambiente. La durata in uso & solo indicativa, e dipende dal corretto utilizzo del prodotto. | seguenti fattori possono variare particolarmente: || mancato rispetto delle istruzioni d'uso del produttore per il trasporto, stoccaggio ed
utilizzo / Ambiente di lavoro "aggressivo": atmosfera marina, chimica, temperature estreme, spigoli taglienti... / Utilizzo particolarmente intenso / Il superamento del numero massimo di cicli di lavaggio. Attenzione: alcune condizioni estreme possono ridurre la durata di vita di
qualche giorno. ES INDUMENTARIA DE PROTECCION LUTONHV: PLUMON ACOLCHADO DE POLIESTER RECICLADO DE ALTA VISIBILIDAD Instrucciones de uso: Ropa de trabajo reflectante que permite ser perfectamente visible tanto de dia como de noche a la
luz de los focos en exterior. (clase de ropa:1) Previsto para una buena proteccién contra el frio hasta -4 °C durante 8 horas y en el marco de una actividad moderada. OJO!!! El aislamiento térmico y las temperaturas minimas de uso han sido determinadas conjuntamente
con una prenda interior standard del EN14058 (Camiseta de manga largas, calzoncillos largos, calcetines, pantuflas de fieltro, chaqueta, pantalén, camisa, guantes tejidos, pasamontafia). Son validos sélo si la indumentaria es utilizada junto con una prenda interior de
aislamiento térmico al menos equivalente. Ropa equipada de tejido exterior con resistencia evaporativa Ret < 20 m2Pa/W probada de acuerdo con EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTILES - Efectos fisiolégicos - Medicién de la resistencia térmica y de la resistencia al vapor
de agua en condiciones estables). Ropa equipada de tejido exterior con resistencia evaporativa Ret < 20 m2Pa/W probada de acuerdo con EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTILES - Efectos fisioldgicos - Medicion de la resistencia térmica y de la resistencia al vapor de agua
en condiciones estables). Solamente contra los riesgos menores, sin peligro de riesgos quimicos, eléctricos o térmicos. Limites de aplicacion: No utilizar fuera del alcance de uso definido en las instrucciones de empleo precedentes. Antes de ponerse esta ropa,
comprobar que no esta sucia ni usada, ya que eso conllevaria una disminucién de su eficacia. Asegurarse de que la banda reflectante gris quede posicionada sobre el exterior de la ropa y cerrar la ropa el fin de obtener una continuidad de este ultimo. No debe tener ningiin
aditivo que pueda disminuir su superficie visible. Usarla cerrada. Este producto no contiene ninguna sustancia conocida como carcinogénica, ni toxica ni susceptible de provocar alergias a las personas sensibles. RENDIMIENTOS: Los niveles se obtienen sobre el vestuario
o el material exterior o el complejo de los materiales. A mayor rendimiento, mayor capacidad del vestuario para resistir el riesgo asociado. Los niveles de rendimiento se basan en los resultados de pruebas de laboratorio, las cuales no reflejan necesariamente las condiciones
reales del lugar de trabajo, en cuanto a la influencia de diversos otros factores, como la temperatura, la abrasion, la degradacion, etc... PART1 (EN14058) (1)(2) ligera: metabolismo de 115W/m?2 (andar de 2 km/h o de pie con trabajo ligero de los brazos) (3) Actividad
moderado : metabolismo de 170W/m?2 (andar de 4 a 5 km/h o de pie con movimientos del tronco)/(4) Condiciones de temperatura ambiente por el equilibrio térmico a diferentes niveles de actividad y por diferentes duraciones de exposicion (Temperaturas minimas dados
como informacion):/(5) Estos valores han sido determinados en ausencia de viento y a una temperatura de radiacion igual a la temperatura del aire ambiente. Una proteccién adecuada debe ser garantizada localmente al nivel de las manos, de los pies y de la cabeza. Estos
valores se obtuvieron con vestimenta cerrada./(6) Duracién de porte/ hora/(7)horas Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar el producto seco y limpio, en su envase de origen, al resguardo de la luz, del frio, del calor y de la humedad y a temperatura
ambiente. ¥ Medio ambiente: El elemento de proteccion se puede desechar en la basura doméstica. La duracién de la vida util de la ropa es una funcion de su estado general después del uso (desgastes, etc...). Si el nUmero maximo de ciclos de lavado no esté indicado
en la etiqueta CE: se probd la cromaticidad después de 5 lavados. ¥ Temperatura de lavado 40°C maximo. Tratamiento mecéanico reducido. Aclarado a temperatura norma. No clorar. Centrifugado minimo. No Planchar No usar tratamiento con vapor. No limpiar en seco.
No desmanchar con solventes. No se debe secar en secadora con tambor rotativo. / ¥ REPARACIONES: La indumentaria EPI no debe ser reparada mas alla de las indicaciones del fabricante y cuando sean autorizadas deben ser realizadas por un organismo profesional.
Si el material de proteccién esté dafiado debera descartarse. /Las condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz del sol o un mal uso pueden afectar significativamente el desempefio de la proteccion y la vida Gtil de este producto. Descartar
este articulo en caso de deterioro y reemplazarlo por un articulo nuevo. ¥ Al final de la vida util, esta ropa debe ser eliminada obligatoriamente respetando : los procedimientos internos de instalacion, la legislacién vigente y las limitaciones relacionadas con el medio
ambiente. La vida Util se indica a titulo indicativo y depende del buen uso del producto. Los siguientes factores pueden hacerla variar mucho: No respetar las instrucciones del fabricante en cuanto al transporte, almacenamiento y uso / Entorno de trabajo « agresivo »:
atmosfera marina, quimica, temperaturas extremas, aristas filosas, etc. / uso demasiado intensivo / Que se supere el nimero maximo de ciclos de lavado. Atencion: algunas condiciones extremas pueden reducir la duracion a pocos dias. PT VESTUARIO DE PROTECGAO
LUTONHV: JAQUETA DE POLIESTER RECICLADO ACOLCHOADA DE ALTA VISIBILIDADE [nstrucdes de uso: Fato de trabalho de sinalizagdo que permite ser perfeitamente visto tanto de dia como a noite quando iluminado por faréis no exterior. (classe do vestuario:1)
Prevista para oferecer uma boa protecgédo contra o frio até -4 °C durante 8 horas e indicada no ambito de uma actividade moderada. Atengéo : o isolamento térmico e as temperaturas minimas de utilizagéo foram determinadas em combinagéo com o porte da roupa interior
padrdo da norma EN14058 (Camisola interior de mangas compridas, calgdes compridos, meias, pantufas em feltro, casaco, calga, camisa, luvas de malha, gorro). S&o apenas vélidas se a pecga de roupa for usada conjuntamente com uma roupa interior de isolamento
térmico pelo menos equivalente. Vestuario com tecido exterior com resisténcia evaporativa Ret < 20 m2. PaW testado em conformidade com a norma EN 31092 - ISSO 11092:1994 - Medic¢&o da resisténcia térmica e da resisténcia ao vapor de dgua em condi¢des
estacionérias). Vestuario com tecido exterior com resisténcia evaporativa Ret < 20 m2. PaW testado em conformidade com a norma EN 31092 - ISSO 11092:1994 - Medigao da resisténcia térmica e da resisténcia ao vapor de agua em condi¢des estacionarias). Somente
contra 0s riscos menores, sem perigo de riscos quimicos, eléctricos ou térmicos. Limitacdo de uso: N&o utilizar para além do ambito de utilizagéo definido nas instrugdes acima. Antes de vestir este vestuario, verificar que 0 mesmo ndo esteja nem sujo nem usado, isso
reduziria a sua eficacia. Garantir que a faixa retro-reflectora cinzenta esta colocada no exterior do fato e apertar a roupa para que a banda reflectora permanega continua. N&o devera conter nenhum aderego que possa reduzir a sua superficie visivel. Trazé-lo fechado.
Este produto ndo contém substancias conhecidas como sendo cancerigenas, téxicas ou passiveis de provocar alergias nas pessoas sensiveis. DESEMPENHOS: Os niveis séo obtidos a partir da pe¢a, do material exterior ou do complexo dos materiais. Quanto maior o
desempenho, maior a capacidade da peca para resistir ao risco associado. Os niveis de desempenho baseiam-se em resultados de testes em laboratério, os quais néo refletem necessariamente as condi¢des reais do local de trabalho, sujeitas a influéncia de diversos
fatores, como a temperatura, a abraséo e a degradacédo, etc. PART1 (EN14058) (1)(2) leve: metabolismo de 115 W/m2 (marcha de 2km/h ou posi¢do em pé com pouca solicitagdo dos bragos) (3) Actividade moderada: metabolismo de 170 W/m2 (marchade 4 a5
km/h ou posicdo em pé com movimentacéo do tronco)/(4) Condi¢Ges de temperatura ambiente para obter o equilibrio térmico conforme diferentes niveis de actividade e diferentes tempos de exposicédo (temperaturas minimas dadas a titulo de informagéao):/(5) Tais valores
foram determinados sem vento e com uma temperatura de irradiagdo equiparada & do ar ambiente. Uma proteccdo adequada deve ser garantida localmente a nivel das maos, dos pés e da cabecga. Estes valores foram obtidos com o vestuério fechado./(6) Tempo de
permanéncia com essa roupa/ hora/(7)horas Armazenamento/manutencéo e limpeza: Armazenar os protectores de mangas quando secos e limpos dentro da embalagem inicial num lugar ao abrigo da luz, do frio, do calor e da humidade e a temperatura ambiente. ¥
Meio ambiente: O elemento de protecgéo pode ser colocado no lixo doméstico. O tempo de vida do vestuario depende do seu estado geral ap6s utilizagéo (uso, etc.). Se o nimero méaximo de ciclos de lavagens néo estiver indicado na etiqueta CE: a qualidade colorimétrica
foi testada apds 5 lavagens. ¥ Temperatura de lavagem 40°C no maximo. Tratamento mecanico reduzido. Enxaguamento a temperatura normal. Tratamento com cloro excluido. Enxugamento reduzido. No Passar a ferro N&o tratar com vapor. N&o limpar a seco. N&o tirar
nédoas com solvente. N&o convém utilizar secadores de roupa com tambor rotativo. / ¥ REPARAGAO: O vestuario EPI néo deve ser sujeito a reperagoes para além das especificagdes do fabricante e, sempre que autorizadas, deverdo ser realizadas por um organismo
profissional. Se o material de protecgao estiver danificado, colocar a roupa no lixo. /As condi¢des ambientais, tais como o frio, o calor, os produtos quimicos, a luz solar, ou uma utilizagéo indevida podem afetar significativamente os desempenhos da protegéao e a vida util
deste produto. Colocar este artigo a sucata em caso de deterioragdo e substitui-lo por um artigo novo. ¥ No final da sua vida Util, esta peca deve obrigatoriamente ser eliminada respeitando o seguinte: procedimentos internos da instalagéo, a legislagdo em vigor e os
constrangimentos associados ao ambiente. A vida Gtil é facultada a titulo indicativo e depende da utilizagéo correcta do produto. Os seguintes factores podem fortemente interferir na vida atil: Incumprimento das instrugdes do fabricante relativas ao transporte, armazenamento
e utilizagdo / Ambiente de trabalho “agressivo”: atmosfera marina, quimica, temperaturas extremas, arestas de corte... / utilizagdo particularmente intensiva / Incumprimento do nimero maximo de ciclos de lavagem. Cuidado: certas condicdes extremas podem reduzir a vida
atil a alguns dias. NL BESCHERMENDE KLEDING LUTONHV: HOGE ZICHTBAARHEID DONSJAS GEMATELASSEERD MET GENBRUG POLYESTER Gebruiksaanwijzing: Werkzichtbaarheidskleding die het mogelijk maakt buiten duidelijk te worden gezien, zowel
overdag als ’s nachts in het licht van koplampen. (kledingsklasse:1) Kleding voor een goede bescherming tegen de koude tot -4°C gedurende 8 uur bij middelzwaar werk. Let op: De warmte-isolatie en de minimum gebruikstemperaturen zijn bepaald in combinatie met het
standaard ondergoed van EN14058 (Hemd met lange mouwen, lange onderbroek, sokken, vilten pantoffels, jack, broek, overhemd, gebreide handschoenen, bivakmuts). De waarden gelden alleen als het kledingstuk wordt gedragen in combinatie met onderkledij met
thermische isolatie die hier ten minste aan voldoet. Kledingstuk uitgerust met een stof aan de buitenkant die een evaporatiebestendigheid van Ret < 20 m? heeft.Pa/W getest volgens de norm EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTIEL - Fysiologische effecten - Meting van de
thermische weerstand en de bestendigheid tegen waterstoom in stationaire toestand). Kledingstuk uitgerust met een stof aan de buitenkant die een evaporatiebestendigheid van Ret < 20 m? heeft.Pa/W getest volgens de norm EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTIEL -
Fysiologische effecten - Meting van de thermische weerstand en de bestendigheid tegen waterstoom in stationaire toestand). Zonder gevaar voor chemische, elektrische of thermische risico's. Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken voor andere doeleinden dat aangegeven
in de onderstaande handleiding. Alvorens dit kledingstuk aan te trekken, controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een vermindering van de doelmatigheid met zich meebrengt. Let erop dat de retroreflecterende grijze strook zich aan de buitenkant van het
kledingstuk bevindt en de vest gesloten dragen zodanig dat er een continuiteit van de reflecterende band bestaad. Er mag niets overheen gedragen worden wat het zichtbare oppervliak kan beperken. Gesloten dragen. Dit product bevat geen stof die bekend staat als
kankerverwekkend, giftig of die allergieén veroorzaakt bij gevoelige personen. KWALITEIT: De niveaus worden verkregen op het kledingstuk of het buitenmateriaal of de combinatie van materialen. Hoe hoger de kwaliteit, des te beter het kledingstuk bestand is tegen het
betreffende risico. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de testresultaten in het laboratorium, die niet altijd met de werkelijke condities van de werkplek overeenkomen door de invleod van veel andere factoren zoals temperatuur, schuren en beschadigen etc... PART1
(EN14058) (1)(2) Licht werk: 115 W/m?2 (loopsnelheid 2 km/u of staand met licht armwerk) (3) Werk Middelzwaar: 170 W/m?2 (loopsnelheid van 4 tot 5 km/u of staand met beweging van de romp)/(4) Omgevingstemperatuuromstandigheden voor warmte-isolatie bij
verschillende activiteitenniveaus en voor verschillende blootstellingsduren (minimum temperaturen worden ter informatie verstrekt):/(5) Deze waarden zijn bepaald in de afwezigheid van wind bij een stralingstemperatuur gelijk aan de temperatuur van de omgevingslucht.
Plaatselijk dient voor een adequate bescherming te worden gezorgd van handen, voeten en hoofd. Deze waarden zijn verkregen met en gesloten kleding./(6) Draagtijd/ uur/(7)uur Instructies voor het opslaan/reinigen: Het artikel schoon en droog in de oorspronkelijke
verpakking bewaren verwijderd van elke licht-, koude- of warmtebron bij kamertemperatuur bewaren. ¥ Milieu: het beschermende onderdeel kan via het huisvuil afgevoerd worden. De levensduur van het kledingstuk is afhankelijk van de staat waarin dit zich bevindt na het
gebruik (slijtage, enz.). Als het maximaal aantal wasbeurten niet staat aangegeven op het EG-etiket: de kleurkwaliteit is getest na 5 wasbeurten. ¥ Wassen bij een temperatuur van maximaal 40°C Korte mechanische behandeling. Spoelen bij normale temperatuur. Geen
bleekwater gebruiken. beperkt centrifugeren. Niet Strijken Niet met stoom behandelen. Niet laten stomen. Geen viekken verwijderen met een oplosmiddel. Niet drogen in een trommeldroger. / ¥ REPARATIE: PBM-kleding mag alleen worden gerepareerd op de manier die
door de fabrikant wordt aanbevolen en de reparaties moeten worden uitgevoerd door een professioneel organisme. Als het beschermende materiaal beschadigd is, dient het kledingstuk te worden weggegooid. /De omgevingsfactoren zoals koude, warmte, chemische
producten, zonlicht of slecht gebruik, kunnen de beschermende eigenschappen en de levensduur van dit product aanzienlijk verminderen. Gooi dit artikel weg als het beschadigd is en vervang het door een nieuw artikel. ¥ Aan het einde van de levensduur wordt dit
kledingstuk verwijderd waarbij moet worden voldaan aan: de interne procedures van de installatie, de geldende wetgeving en de eisen met betrekking tot het milieu. De levensduur is slechts een indicatie en hangt af van het correcte gebruik van het product. Door de volgende
factoren kan de levensduur sterk schommelen: Het niet respecteren van de instructies van de fabrikant voor Het transport, de opslag en Het gebruik / Een 'agressieve' werkomgeving: mariene of chemische omgeving, extreme temperaturen, scherpe randen ... / Bijzonder
intensief gebruik / De overschrijding van het maximaal aantal wascyclussen. Let op: bepaalde extreme omstandigheden kunnen de levensduur reduceren tot enkele dagen. DE SCHUTZKLEIDUNG LUTONHV: RECYCELTEM POLYESTER STEPPJACKE MIT HOHER
SICHTBARKEIT Einsatzbereich: Hochsichtbarer Arbeitskleidung fiir optimale Sichtbarkeit bei Tag und Nacht im Scheinwerferlicht fur den AuBenbereich. (Bekleidungsklasse:1) schiitzt den Kérper fur eine Dauer von 8 Stunden gegen Kalte von -4 °C und bei bewegungsarmen
Tatigkeiten. Achtung: Der Warmeschutz und die minimalen Einsatztemperaturen wurden in Kombination mit der Standard-Unterkleidung gemaf der europaischen Norm EN14058 festgelegt (Langérmeliges unterhemd, lange Unterhosen, Socken, Filzpantoffeln + Weste,
Hose, Hemd, Strickhandschuhe, Kopfschiitzer). Sie gelten nur dann, wenn die Schutzkleidung in Kombination mit einer mindestens aquivalenten isolierenden Thermounterbekleidung getragen wird. Kleidungsstiick aus Au3engewebe mit einem Dampfduchgangswert Ret <
20 m2.Pa/W in Ubereinstimmung mit der Norm EN 31092 - ISO 11092:1994 gepriift (TEXTILIEN - Physiologische Wirkungen - Messung des Warme- und Wasserdampfdurchgangswiderstandes unter stationaren Bedingungen). Kleidungsstiick aus AuRengewebe mit einem
Dampfduchgangswert Ret < 20 m2.Pa/W in Ubereinstimmung mit der Norm EN 31092 - 1ISO 11092:1994 gepriift (TEXTILIEN - Physiologische Wirkungen - Messung des Wérme- und Wasserdampfdurchgangswiderstandes unter stationaren Bedingungen). Nur vor zweitrangigen
Risiken ohne chemische, elektrische oder thermische Gefahr schiitzt. Gebrauchseinschrénkungen: Nicht auRerhalb des in der unten aufgefiinrten Anleitung angegebenen Anwendungsbereichs verwenden. Uberzeugen Sie sich vor dem Anziehen dieses Kleidungsstuckes,
dass es weder dreckig, noch benutzt ist, da dies seine Schutzwirkung beeintrachtigt. Uberprifen, dass sich der graue Reflektorstreifen auf der AuBenseite der Kleidung befindet und schlieBen Sie den Klettbandverschluss auf dem Vorderteil der Weste, um eine durchgehende
Optik zu erzeugen. Er darf keine Zusatzstoffe aufweisen, welche die sichtbare Flache verkleinern. Tragen Sie es geschlossen. Dieses Produkt enthalt weder uns bekannte krebsverursachende noch toxische Substanzen, noch Substanzen, die bei empfindlichen Personen
Allergien hervorrufen kénnten. SCHUTZ: Die Leistungsklassen wurden an der AuRenseite des Kleidungsstiickes bzw. des Materials oder Verbundmaterials getestet. Je hoher die Leistungsklasse ist, umso groRer ist die Fahigkeit des Kleidungsstiickes, vor dem jeweiligen
Risiko zu schiitzen. Die Leistungsklassen basieren auf Priifergebnissen im Labor, die nicht notwendigerweise den realen Bedingungen am Arbeitsplatz entsprechen, wo verschiedener Faktoren, wie Temperatur, Verschleil und Abnutzung usw. zusammenwirken. PART1
(EN14058)  (1)(2) leichte: Metabolismus von 115 W/m?2 (Fortbewegung bei 2 km/h oder stehend mit leichter Armarbeit) (3) Aktivitdt geméafRigte : Metabolismus von 170 W/m2 (Fortbewegung bei 4 bis 5 km/h oder stehend mit Rumpfbewegung)/(4)
Umgebungstemperaturbedingungen fir das thermische Gleichgewicht bei unterschiedlichen Aktivitdten und fir unterschiedliche Expositionszeiten(minimale Temperaturen werden zur Information angegeben):/(5) Diese Werte wurden bei Windstille und bei einer
Strahlungstemperatur bestimmt, die der Temperatur der Umgebungsluft entspricht. Ein angemessener Schutz muss lokal im Bereich der Hande, der FiiBe und des Kopfes gewéhrleistet sein. Diese Werte wurden bei das herausnehmbare Futter eingesetzt war./(6) Tragedauer/
1 Stunde/(7)8 Stunden Reinigungs/Aufbewahrungsanweisungen: Den sauberen und trockenen Artikel in der Originalverpackung, licht, kélte, hitzegeschiitzt und trocken lagern und bei Zimmertemperatur. ¥ Umwelt: Der Schutzartikel kann in den Haushaltsmiill gegeben
werden. Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks hangt von seinem Gesamtzustand nach dem Tragen ab (also von Verschlei, etc.). Wenn sich die Anzahl der maximalen Waschgénge nicht auf dem EU-Etikett befindet: die Farbsattigung wurde nach 5 Waschgéangen gepriift.
¥ Waschtemperatur maximal 40°C. Geringe mechanische Aufbereitung. Spulen bei normaler Temperatur. ~ Chlorbleichen nicht méglich. Reduziertem Schleudergang. Nicht Bugeln Dampfbehandlungen sind untersagt. Keine Trockenreinigung. Nicht mit Ldsungsmitteln
reinigen. Nicht im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. / ¥ REPARATUR: PSA-Schutzkleidung darf nur in Uberelnsnmmung mit den Empfehlungen des Hersteller repariert werden und dies nur von einer professionell qualifizierten Stelle. Bei beschadigtem
Schutzmaterial, dieses Kleidungsstiick entsorgen. /Die Umweltbedingungen, wie bspw. Kalte, Hitze, Chemikalien, Sonnenlicht oder ein falscher Einsatz kdnnen die Schutzleistungen und die Lebensdauer dieses Produkts wesentlich beeintréchtigen. Bei Beschadigung diesen
Artikel entsorgen und durch einen neuen Artikel ersetzen. ¥ Am Ende des Lebenszyklus muss dieses Kleidungsstlick unter Beachtung der internen Prozesse der Produktionseinrichtung, der geltenden Gesetzgebung und der Umweltauflagen entsorgt werden. Bei der Angabe
zur Lebensdauer handelt es sich einzig um einen Richtwert. Sie ist abhéngig von der ordnungsgemaRen Verwendung des Produkts. Die folgenden Faktoren kdnnen zu starken Schwankungen dieses Wertes fiihren: Nicht eingehaltene Anweisungen des Herstellers hinsichtlich
transport, Aufbewahrung und Verwendung / ,Aggressives* Arbeitsumfeld: maritimes oder chemisches Umfeld, sehr hohe Temperaturen, scharfe Kanten... / Besonders intensive Nutzung / Die Uberschreitung der maximalen Anzahl an Reinigungszyklen. Achtung: bestimmte
Extrembedingungen kénnen die Lebensdauer auf nur einige Tage reduzieren. PL ODZIEZ OCHRONNA LUTONHV: KURTKA PUCHOWA PIKOWANA Z POLIESTRU Z RECYKLINGU O WYSOKIEJ WIDOCZNOSCI Zastosowanie: Robocza odziez ostrzegawcza pozwalajaca
by¢ doskonale widocznym zaréwno w dzien jak i w nocy w $wietle reflektoréw samochodowych. (klasa odziezy:1) Jest ono przewidziane dla zapewnienia odpowiedniej ochrony przed zimnem w temperaturze do -4°C przez 8 godzin oraz przy umiarkowanym wysitku. Uwaga:
izolacja termiczna i minimalne temperatury uzytkowania zostaty okreslone w zestawieniu z bielizng zgodng z normg EN14058 (podkoszulka z dtugimi rekawami i diugie kalesony, wysokie skarpety i filcowe pantofle, bluza i spodnie, koszula i kominiarka). Sa one wazne jedynie
wowczas, gdy odziez jest noszona w potgczeniu z bielizng o co najmniej rownym poziomie izolacji termicznej. Odziez wykonana z materiatu zewnetrznego o oporze pary wodnej Ret < 20 m2.Pa/W przebadanym zgodnie z normg EN 31092 — ISO 11092:1994 (TEKSTYLIA —
Wyznaczenie wtasciwosci fizjologicznych — Pomiar oporu cieplnego i oporu pary wodnej w warunkach stanu ustalonego). Odziez wykonana z materiatu zewnetrznego o oporze pary wodnej Ret < 20 m2.Pa/W przebadanym zgodnie z normag EN 31092 — ISO 11092:1994
(TEKSTYLIA — Wyznaczenie wiasciwosci fizjologicznych — Pomiar oporu cieplnego i oporu pary wodnej w warunkach stanu ustalonego). Odziez ochronna ochraniajgca uzytkownikow przed skutkami dziatania zewnegtrznych czynnikéw mechanicznych tj. przed mniejszymi
czynnikami ryzyka bez zagrozen czynnikami chemicznymi, elektrycznymi lub termicznymi. Ograniczenia w uzytkowaniu: Nie uzywac w innym obszarze zastosowania niz okreslono w powyzszej instrukcji obstugi. Przed zatozeniem nalezy sprawdzi¢, czy odziez nie jest
brudna lub zuzyta, gdyz to pociggnie za sobg obnizenie jej skutecznosci. Upewni¢ sig, czy szary, odblaskowy pasek znajduje sie na zewnatrz, zapig¢ ubranie w celu zapewnienia ciggtosci paska. Nie nalezy stosowac zadnych dodatkowych srodkéw, ktérego mogtyby
spowodowac ograniczenie widocznosci paska. Nosic¢ jg zapietg. Ten produkt nie zawiera zadnych substancji uznanych za rakotwércze, toksyczne lub mogace powodowac alergie u oséb wrazliwych. WYTRZYMALOSC: Poszczegdine wyniki sg uzyskiwane dla odziezy lub
materiatu zewnetrznego lub kompletu materiatéw. Im wieksza jest wytrzymatosé¢, tym wieksza jest odpornos¢ odziezy na poszczegolne zagrozenia. Poziom wytrzymatosci jest okreslany na podstawie badan laboratoryjnych, ktére niekoniecznie odzwierciedlajg rzeczywiste
warunki panujace w miejscu pracy, na ktére maja wptyw inne czynniki takie jak temperatura, $cieralno$¢, uszkodzenia, itp. PART1 (EN14058) (1)(2) Aktywnos¢ lekka, metabolizm 115W/m2 (chéd 2 km/h lub postawa stojaca z lekka pracg ramion) (3) Aktywnos¢ srednia:
metabolizm 170W/m2 (choéd 4 do 5 km/h lub postawa stojgca z ruchem tutowia)./(4) Warunki temperatury otoczenia dla rownowagi cieplnej na réznych poziomach aktywnosci i w réznym czasie ekspozycji (informacje podane jedynie orientacyjnie):/(5) Wartosci te zostaty
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okreslone w warunkach bezwietrznych i przy temperaturze oddziatywania réwnej temperaturze powietrza otoczenia. Odpowiednia ochrona powinna zosta¢ zapewniona miejscowo na poziomie rak, stép i gtowy. Warto$ci otrzymane przy zapietej odziezy./(6) Czas noszenia/
godzina/(7)godzin Przechowywanie/czyszczenie: Wyréb suchy i czysty sktadowaé w oryginalnym opakowaniu. Chroni¢ przed $wiattlem, zimnem, gorgcem i wilgocig. ¥ Srodowisko: Element ochronny moze zosta¢ wyrzucony do odpadéw domowych. Zywotno$¢ odziezy
jest zalezna od jej stanu ogdlnego po uzytkowaniu (zniszczenia, itp...). Jesli maksymalna liczba cykli prania nie jest wskazana na etykiecie CE: chromatyczno$¢ zostata przetestowana po 5 praniach. ¥ Temperatura prania maksymalnie 40 °C. Czyszczenie mechaniczne w
ograniczonym zakresie. Sptukiwanie w temperaturze normalnej. Nie chlorowaé. Minimalne wirowanie. Nie Prasowa¢ nie stosowa¢ pary. Nie czysci¢ na sucho. Nie odplamia¢ przy pomocy rozpuszczalnikéw. nie suszy¢ w suszarce z obrotowym bgbnem. / ¥ NAPRAWA:
odziez SOI nie moze by¢ naprawiana w inny sposéb niz zaleca producent oraz, jesli naprawa jest dozwolona, moze jg przeprowadzi¢ wytgcznie specjalistyczna firma. Jezeli materiat ochronny jest uszkodzony, odziez nalezy wyrzuci¢. /Warunki srodowiskowe takie jak zimno,
gorgco, chemikalia, $wiatto stoneczne lub nieprawidtowe uzycie mogg znaczgco wptywac na skuteczno$¢ ochrony i okresie zywotnos$ci tego produktu. W razie zniszczenia nalezy umiesci¢ ten produkt w odpadach i zastgpi¢ go nowym. ¥ Jezeli odziez nie nadaje sig juz do
uzytku, powinna by¢ eliminowana zgodnie z: procedurami wewnetrznymi zaktadu, obowigzujgcymi przepisami i ograniczeniami zwigzanymi ze $rodowiskiem. Trwato$¢ podano przyktadowo, a zalezy ona od wiasciwego uzywania produktu. Nastepujgce czynniki mogg silnie
na nig wptywac: Nieprzestrzeganie instrukcji producenta w zakresie transportu, przechowywania oraz uzytkowania / ,Agresywne” srodowisko pracy: srodowisko morskie, chemiczne, ekstremalne temperatury, tngce krawedzie... / Wyjatkowo intensywne uzytkowanie /
Przekroczenie maksymalnej liczby cykldw mycia. Uwaga: w niektdérych ekstremalnych warunkach trwato$¢ produktu moze zostaé skrécona do kilku dni. €8 OCHRANNE ODEVY LUTONHV: VYSOCE VIDITELNA PROSIVANA BUNDA DO PASU Z RECYKLOVANEHO
POLYESTERU Navod k pouziti: Pracovni signaliza¢ni odév, ktery umoziiuje, abyste byli venku perfektné viditelni ve svétle reflektort jak ve dne, tak v noci. (tfida odéva:1) Obleceni zajiStuje dostate€nou ochranu proti chladu az do teploty -4 °C po dobu 8 hodin pfi mirné
télesné aktivité. Pozor:Tepelna izolace a minimalni teploty pouzivani byly stanoveny pro pfipad kombinace se standardnim spodnim pradlem podle EN14058 (tilko s dlouhymi rukavy a dlouhé podviékacky, vysoké ponozky a plsténé pantofle, jednovrstevna vesta a kalhoty,
koSile a kukla). Tyto hodnoty plati pouze tehdy, je-li odév noSen se spodnim pradlem s drovni tepelné izolace, ktera je pfinejmensim ekvivalentni. Odév se svrchni tkaninou s odolnosti proti prostupu par Ret < 20 m2.Pa/W, ktery byl zkou$en podle normy EN 31092 — ISO
11092:1994 (Textilie — Zjistovani fyziologickych vlastnosti — méfeni tepelné odolnosti a odolnosti vici vodnim param za stalych podminek). Odév se svrchni tkaninou s odolnosti proti prostupu par Ret < 20 m2.Pa/W, ktery byl zkou$en podle normy EN 31092 — ISO 11092:1994
(Textilie — Zjistovani fyziologickych vlastnosti — méfeni tepelné odolnosti a odolnosti vici vodnim param za stalych podminek). Jsou bezpeéné pro rizika chemického, elektrického &i tepelného ohroZeni. Meze pouziti: Tento odév nepouziveijte k jinym aceliim nez tém, které
jsou uvedeny v navodu k pouziti vySe. Pred tim, nez si tento odév oblegete, zkontrolujte, zda neni Spinavy ¢i obnoseny, to by vedlo ke sniZeni jeho uinnosti. Zkontrolujte, zda se retroreflexni pas Sedé Ci fluorescenéni barvy nachazi na vnéjsi strané odévu, a odév zapnéte
tak, aby poskytoval souvislou ochranu. Na odévu nenoste nic, co by mohlo zmensit plochu jeho viditelného povrchu. Noste ho zapnuty. Tento vyrobek neobsahuje Zadné znamé karcinogeny, jedovaté latky ani latky vyvolavajici alergie u citlivych osob. VYKONNOSTI:
Urovné jsou ziskany na odévu nebo vnéjsi latce nebo komplexu latek. Cim je vy$Si ucinnost, tim je vy$si schopnost odévu odolavat prisluSnému riziku. Urover kvality vychazi z vysledkl zkou$ek v laboratofi, které neodréieji nutné skute¢né podminky na pracovisti z dvodu
vlivu rznych jinych faktor(, jako napfiklad teplota, obrouseni, poskozeni, atd. PART1 (EN14058) (1)(2) Mirna télesna aktivita: ¢innost metabolismu 115 W/m?2, chlze rychlosti 2 km/h nebo stani s mirnymi pohyby pazi (3) Mirna aktivita: metabolismus 170 W/m?, chlze 4
az 5 km/h nebo vestoje s pohyby trupu./(4) Podminky okolni teploty pro tepelnou rovnovahu pfi riznych Grovnich aktivity a pro rizné doby vystaveni ((daje jsou pouze informativni):/(5) Tyto hodnoty byly stanoveny pro bezvétfi a pro zafivou teplotu rovnou okolni teploté.
Lokalné musi byt zajisténa odpovidajici ochrana pro ruce, nohy a hlavu. Tyto hodnoty byly stanoveny pro zapnuty odév./(6) Doba noSeni/ hodina/(7)hodin Pokyny pro skladovani/Cisténi: SkIadulte tuto poloZku na suchém, cistém misté, v originalnim baleni, z dosahu
svétla, chladu, tepla a vihkosti. ¥ Zivotni prostfedi: Ochranny prvek Ize vyhodit do domovniho odpadu. Zivotnost odévu zavisi na jeho véeobecném stavu po pouZiti (opotfebeni atd...). Pokud neni maximalni podet pracich cyklti uveden na étitku CE: sytost barev byla
testovana po 5 pracich cyklech. ¥ Maximalni teplota prani 40°C. Pfi omezeném mechanickém zpracovani. Oplachovani pfi normaini teploté. Chlorovani vylou¢eno. Omezené zdimani. NeZehlete NeoSetfujte za pouziti pary. Neprovadéjte chemické Cisténi. Skvrny
neodstrariujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v susi¢ce s rotatnim bubnem. / ¥ OPRAVY: Ochranné odévy nesmi byt opravovany kromé pfipadt doporucenych vyrobcem. Pokud jsou povoleny, musi byt provadény profesionalni organizaci. Pokud dojde k poskozeni
ochranného materidlu, odév vyradte z pouzivani. /Podminky prostfedi, jako napfiklad chlad, teplo, chemikalie, slune¢ni svétlo nebo nespravné pouzivani mohou vyznamnym zpusobem ovlivnit ochranné funkce a zZivotnost tohoto vyrobku. V pfipadé, Ze je vyrobek opotreben,
zlikvidujte jej a vymérite za novy. ¥ Na konci Zivotnosti musi byt tento odév povinné zlikvidovan pfi sou¢asném dodrzovani internich postupu zafizeni, platné legislativy a omezeni, vazanych na Zivotni prostfedi. Udavana Zivotnost ma orientacni charakter a zavisi na spravném
zachazeni s produktem. Silny vliv na dobu Zivotnosti maji nasleduijici faktory: nedodrzovani pokynt ohledné prepravy, skladovani a pouzivani; / vlivy ,agresivniho® pracovniho prostfedi: mofské ovzdusi, vyskyt chemickych latek, extrémni teploty, pfekazky s ostrymi hranami
atd.; / obzvlasté intenzivni pouZivani; / Pfekroeni maximainiho povoleného poctu prani. Upozornéni: Za ur€itych extrémnich podminek muze dojit ke zkraceni Zivotnosti na nékolik dni. SK PRACOVNE OBLECENIE LUTONHV: PRESIVANA BUNDA DO PASA Z
RECYKLOVANEHO POLYESTERU S VYSOKOU VIDITELNOSTOU Névod na pouZitie: Reflexné vystrazné pracovné oblecenie slizi na to, aby boli osoby velmi dobre viditelné vonku cez den aj v noci pri svetlach aut. (trieda Siat:1) U€eny na ochranu proti chladu do -4°C
po dobu 8 hodin a pri menej narocnej praci. Upozornenie: tepelna izolacia a minimalne teploty pouZivania boli uréené v kombinacii so Standardnou spodnou bieliziiou podia normy EN14058 (tielko s dlhymi rukavmi a dihé spodky, podkolienky a plstené papuce, kabat a
jednovrstvové nohavice, kosela a kukla) Platia iba v pripade, Ze sa dany odev pouziva v kombindcii so spodnou bieliziiou s miniméalne ekvivalentnou tepelnou izolaciou. Na zaklade skusky vykonanej podla poziadaviek normy EN 31092 - ISO 11092:1994 o$atenie pokryté
vonkajsou textiliou s odolnostou voéi odparovaniu Ret < 20 m? Pa/W. (MATERIALY LATKY - Fyziologické uginky - Meranie tepelného odporu a odolnosti prepustania vodnych par za nezmenenych podmienok). Na zaklade skuSky vykonanej podla poZiadaviek normy EN
31092 - ISO 11092:1994 o$atenie pokryté vonkaj$ou textiliou s odolnostou voéi odparovaniu Ret < 20 m2 Pa/W. (MATERIALY LATKY - Fyziologické G&inky - Meranie tepelného odporu a odolnosti prepustania vodnych par za nezmenenych podm|enok) Ochranné odevy
ktoré chrania uzivatelov pristrojov na povrchové mechanické Upravy iba pred malymi rizikami, nie pred chemickymi, elektrlckym| a tepelnym| rizikami. Obmedzenia pri pouzivani: Vyrobok nepouzivajte mimo oblasti pouzivania definovanej vy$sie v navode na pouzivanie.
Skér ako si odev obleciete, skontrolujte, ¢i nie je znecisteny alebo opotrebovany, mohlo by to Znizit jeho ucinnost. Skontrolujte, ¢i je siva alebo fluorescenéna retroreflexna paska umiestnena na vonkajsej strane odevu, bundu zapnite, aby bola ucelena. Tento vyrobok nesmie
byt Ziadnym spésobom doplneny, aby sa nezmensila jeho viditelna plocha. Noste ho zapnuté. Tento vyrobok neobsahuje latky, ktoré sa povazuju za karcmogenne toxické, ani také, ktoré by mohli sposobit alergie citlivym osobam. VYKONNOSTI: Hodnoty sa merali na
odeve, vonkajsom materidli alebo celom materiali. Cim je ucinnost vysSia, tym je vy$Sia schopnost odevu odolavat prislusnym rizikdm. Vykonnostné Grovne su zaloZené na vysledkoch laboratérnych skusok, ktoré Uplne neodrazaju skuto¢né podmienky na pracovnom mieste,
kvoli vplyvu réznych inych faktorov, ako napriklad teplota, otieranie, poSkodenie apod. PART1 (EN14058) (1)(2) Lahka ¢innost: metabolizmus 115W/m?, chodza 2km/h alebo stojaty rezim s lahkou pracou hornych konéatin (3) Mierna aktivita: metabolizmus 170 W/m2,
chédza 4 az 5 km/h alebo v stoji s pohybom drieku./(4) Teplota prostredia, aby sa zabezpecila tepelna rovnovaha pri réznych drovniach aktivity a pri réznych dobach pouzivania (uvedené Udaje su iba informacné):/(5) Pri uréovani tychto hodnét sa nebral do uvahy vietor
a tieto hodnoty sa urcovali pri salavej teplote, ktord sa rovna teplote prostredia. Je potrebné zabezpecit adekvatnu ochranu v oblasti rik, chodidiel a hlavy. Tieto hodnoty boli ziskané pri uzavretom odeve./(6) Doba pouzivania/ heure/(7)hodin Uskladfiovania/Cistenia:
Uchovavajte predmet suchy a &isty v jeho origindlnom baleni, mimo dosahu svetla, chladu, tepla a vihkosti. ¥ Zivotné prostredie: Ochranny odev sa méze likvidovat spolu s domovym odpadom. Zivotnost odevu zavisi od jeho vSeobecného stavu po pouziti (opotrebovanie,
atd.). Ak na Stitku CE nie je uvedeny maximalny pocet prani: chromatickost bola testovana po 5 praniach. ¥ Maximalna teplota pri prani 40°C. Jemné mechanické Cistenie. Vyplachovanie pri normaine teplote. Chlorovanie je zakazané. Mierne odstredenie. Vyrobok sa
nesmie Nenaparovat. Nesmie sa chemicky Cistit. Skvrny neodstrarovat riedidlami. Nesusit v bubnovej otacacej susicke bielizne / 'V OPRAVA: Odevy, ktoré slizia ako OOPP, sa nesmu opravovat mimo rozsahu povoleného vyrobcom, a v pripade, Ze st opravy povolené,
musi ich vykonat Specialista. Ak je ochranny material poskodeny, odev zlikvidujte. /Environmentalne podmienky, ako napriklad chlad, teplo, chemicke vyrobky, sinecné Ziarenie alebo nespravne pouzivanie, mézu do znacnej miery ovplyvnit ucinnost ochrannej pomocky a
Zivotnost tohto vyrobku. V pripade poskodenia vyrobok zlikvidujte a vymeiite ho za novy. ¥ Na konci Zivotnosti sa musi tento odev bezpodmienecne zlikvidovat, pricom sa musia dodrzat: interné postupy zariadenia, platna legislativa a obmedzenia tykajice sa Zivotneho
prostredia. Zivotnost je uvedena len informativne a zavisi od spravneho pouzivania vyrobku. Zivotnost by mohli vyraznou mierou ovplyvnit nasledujtce faktory: nedodrzanie pokynov vyrobcu tykajlcich sa prepravy, skladovania a pouZivania; / ,nepriaznivé" pracovné
prostredie: morské prostredie, chemické prostredie, extrémne teploty, ostré hrany ...; / nadmerne intenzivne pouZivania; / Prekro¢enie maximalneho poctu cyklov prania. Upozornenie: Niektoré extrémne podmienky moZu znizit Zivotnost vyrobku o niekolko dni. HU
VEDORUHAZAT LUTONHV: MAGAS LATHATOSAGU, STEPPELT UJRAHASZNOSITOTT POLIESZTER KABAT Hasznalati Gtmutaté: Munka jol lathatosagi ruhazat tokéletes lathatosagot nydjt nappal, tgy mint éjjel a kiiltéri fényszorok fényében. (ruhaosztaly:1) Jo
védelmet nyuijt a hideg ellen -4°C-os hémérsékletig, 8 éran at kézepes testmozgas mellett. Figyelem: a hétartas és a minimalis hasznalati hémérséklet az EN14058 szabvanynak megfeleld standard alséruhazattal egyutt kerliltek meghatarozasra (hosszu ujju fels6, hosszu
szaru alsé, hosszuszard zokni, filc papucs, egy rétegii kabat és nadrag, ing és kamzsa). Csak akkor érvényesek, ha a ruhazatot legalabb vele azonos h052|getelesu also-ruhazattal egydtt viselik. Az EN 31092 - ISO 11092:1994 szabvany kovetelményeinek megfeleloen
végzett vizsgalat szerint Ret < 20 m? Pa/W parolgasi ellenallassal bird kiilsé szévettel boritott runazat. (SZOVETANYAGOK - Fiziologiai hatasok - Héellenallas és vizgbzateresztési ellenallas mérése valtozatlan kérilmények | kozott) Az EN 31092 - ISO 11092:1994 szabvany
kévetelményeinek megfelelden végzett vizsgalat szerint Ret < 20 m? Pa/W parolgasi ellenallassal biro kiilsé szévettel boritott ruhazat. (SZOVETANYAGOK - Fiziologiai hatasok - Héellenallas és vizgézateresztési ellenallas mérése valtozatlan koriilmények kozott). és kizarélag
kis kockazatok ellen nyuijt védelmet hasznaléjanak, amennyiben vegyi, elektromos és termikus kockéazat nem all fenn. Hasznalati korlatok: Ne hasznélja az eszkdzt a fenti hasznalati utasitasban meghatérozott felnasznalasi teriileteken kivili célra. A ruhazat felvétele el6tt
ellendrizni kell, hogy ne legyen sem piszkos, sem hasznalt, mert a ruhazat hatékonysagat csokkentheti. Provjerite je li siva reflektirajuca traka postavijena s vanjske strane odjece, zakopcajte odjecu kako biste osigurali pravilnu zastitu. Ne nosite niSta Sto bi moglo umanjiti
vidljivu reflektirajuéu povr§inu. Zartan kell viselni. A termék nem tartalmaz rakkelté hirében all6, sem mérgezd vagy olyan anyagot, amely érzékeny személyeknél allergiat valthat ki. VEDOKEPESSEG : A szintek a ruhazaton vagy a kiilsé anyagon vagy az anyagok
Osszességén kerlltek meghatérozasra. Minél nagyobb a védelmilteljesitmény képessége a ruhazatnak, annal nagyobb a tarsitott kockazattal szembeni ellenallasa. A teljesitmény szintek laboratériumi vizsgélatok eredményein alapszanak, melyek nem tiikrozik feltétlenul a
munkahely valés korlilményeit, egyéb kilonbozd tényezdk hatasa, ugy mint a hémérséklet, a kopas, a rongalédas, stb. PART1 (EN14058) (1)(2) Konnyl testmozgas: 115W/m?-es anyagcsere, 2km/dra sebsségl jaras vagy allva a karok kénnyli mozgasaval (3) Kozepes
testmozgas: 170 W/mz2-es anyagcsere, 4 - 5 km/ 6ras jaras vagy all6 helyzet a térzs kénnyl munkajaval/(4) A kérnyezeti h6mérséklet feltételei a hGegyensulyért kiilonbdzd testmozgasok és viselési id6é mellett (tajékoztatd jellegli informacio) :/(5) Az értékek szélcsendben, a
kornyezeti levegé hémérsékletével egyenl6é sugarzasi hémérseklet mellett keriiltek meghatarozasra. A kéznek, a labnak, és a fejnek a megfelelé védelmet helyileg kell biztositani. Az értékek zart ruhdzat mellett kerlltek meghatarozasra./(6) Viselési id6/ 6ra/(7)éra
Téarolas/Tisztitas: Eredeti csomagolasban fénytdl, nedvessegtél védett helyen, szobahémérsekleten kell tarolni. 'V Koérnyezet : a védéruhazat haztartasi szemétbe dobhat6. A ruhazat élettartama a hasznalatot kovetd altalanos allapottdl fligg (elhasznalodas, stb).
Amenny|ben a mosasi ciklusok szama nem kerult a CE cimkén jelglesre: kromacitas 5 mosas utan tesztelve. ¥ Mosas maximum 40°C-on. Csdkkentett mechanikai kezelés. Oblités normal héfokon. Klérozas tilos. Csdkkentett centrifugélas. Vasalni tilos G6zélni tilos. Tilos a
szaraz tisztitas. Oldészeres folteltavoltias tilos. Forgédobozos szaritoban nem szarithatd. / ¥ JAVITAS: Az EVE ruhazat nem javithato a gyarté ajanlasai nélkiil, jovahagyas mellett szakmai szervezet feliigyeletével. A ruhazatot ki kell dobni, amennyiben a véddanyag sériil.
/A kornyezeti feltételek, mint a hideg, a meleg, a vegyszerek, a napfény vagy a nem rendeltetésszer(i hasznalat jelentésen ronthatjak a védelmi teljesitményeket, illetve csdkkenthetik a termék élettartamat. Dobja ki, ha a ruhazat elhasznalédott és Gjjal helyettesitse, amennyiben
sziikséges. V¥ A ruhazatot elhasznalédas utan feltétlenll meg kell semmisiteni betartva a belsé eljarasokat, az érvényben |évé jogszabalyozast és a kdrnyezeti korlatozasokat. Az élettartam jelzésértéki, és a termék helyes hasznalatatdl fligg. Az alabbi tényezok erésen
befolyasolhatjak: a gyartoi utasitasok be nem tartasa a szallitas, a tarolas és a hasznalat esetén / « Agressziv» munkakdrnyezet: tengeri, vegyi kérnyezet, extrém hémérsékletek, vago szélek, stb. / Kiilonésen intenziv hasznalat / A mosasi ciklusok maximum szamanak
tallépése. Figyelem: bizonyos extrém korilmények néhany napra csokkenthetik az élettartamot. RO HAINE DE PROTECTIE LUTONHV: JACHETA SCURTA CAPTUSITA DE POLIESTER RECICLAT DE INALTA VIZIBILITATE Instructiuni de utilizare: Articol de
imbracaminte de semnalizare, care permite sa fie vdzut perfect atat ziua cat si noaptea in lumina farurilor, la exterior... (clasa de imbracdminte:1) Destinat unei bune protectii contra frigului de pana la -4°C timp de 8 ore si pe durata unei activitdti moderate. Atentie: izolarea
termica si temperaturile minime de utilizare au fost stabilite in combinatie cu lenjeria de corp standard din EN14058 (maieu de corp cu maneci lungi si indispensabili lungi, sosete lungi si papuci din fetru, haina si pantalon cu un singur strat, cdmasa si caguld). Acestea sunt
valabile doar daca articolul de imbrécaminte este purtat in combinatie cu un articol de Tmbracaminte de corp cu izolatie termica cel putin echivalenta. Articol de imbrécaminte echipat cu o tesatura exterioara care a obtinut o rezistenta la evaporare Ret < 20 m? Pa/W testata
conform standardului EN 31092 - ISO 11092:1994 (MATERIALE TEXTILE - Efecte fiziologice - Madsurarea rezistentei termice si a rezistentei la vapori de apa in regim stationar). Articol de imbrécaminte echipat cu o tesé&tura exterioara care a obtinut o rezistenta la evaporare
Ret < 20 m? Pa/W testata conform standardului EN 31092 - ISO 11092:1994 (MATERIALE TEXTILE - Efecte fiziologice - Masurarea rezistentei termice si a rezistentei la vapori de apa in regim stationar). Excluzand riscurile chimice, electrice sau termice. Limite de utilizare:
A nu se utiliza in afara domeniului de utilizare definit In instructiunile de utilizare de mai sus. Inainte da a imbraca aceasta haina, verificati ca un e nici murdara nici folosita - aceasta ar putea antrena o scadere a eficientei sale, Asigurati-va ca banda reflectorizanta fluorescenta
sau gri este pozitionata pe partea exterioara a obiectului de imbracaminte si inchideti hanoracul, astfel incat sa exista o continuitate pe acesta din urma. Nu trebuie sa purtati obiecte aditionale care pot reduce suprafata vizibila. A se purta inchisd. Produsul nu contine
substante cunoscute ca fiind carcinogene, nici substante toxice, sau care pot produce reactii alergice la persoanele sensibile. PERFORMANTE: Nivelurile sunt obtinute pe articolul de imbracaminte sau pe materialul exterior sau pe ansamblul de materiale. Cu cat performanta
este mai ridicata, cu atat capacitatea articolului de imbracaminte de a rezista riscului asociat este mai mare. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele incercarilor in laborator, care nu reflecta neaparat conditiile reale ale locului de munca din cauza influentei altor
factori diversi, precum temperatura, abraziunea, degradarea etc. PART1 (EN14058) (1)(2) Activitate usoard: metabolism de 115W/m?2, mers cu 2km/h sau in picioare cu o solicitare usoara a bratelor (3) Activitate moderatd: metabolism de 170W/m?, mers de 4-5 km/h sau
n picioare cu migcari ale trunchiului./(4) Conditiile temperaturii ambientale pentru echilibrul termic la diferite niveluri de activitate si pentru diferite durate de expunere (informatii date cu titlu indicativ):/(5) Aceste valori au fost stabilite in absenta vantului si la o temperatura de
radiere egald cu temperatura aerului inconjurdtor. O protectie adecvata trebuie asigurata local la nivelul mainilor, al picioarelor si al capului. Aceste valori au fost obtinute cu articolul de Tmbracaminte inchis./(6) Durata purtarii/ ora/(7)ore Instructiuni de stocare/curatare:
Stocare in loc uscat si curat, in ambalajul original, la adapost de lumina, frig, caldura si umiditate, la temperatura ambientala. ¥ Mediu inconjurator: elementul de protectie poate fi aruncat la gunoiul menajer. Durata de viata a articolului de Tmbracaminte depinde de starea
sa generala dupa utilizare (uzuri etc. ...). Daca numarul maxim de cicluri de spéalare nu este indicat pe marcajul CE: cromaticitatea a fost testata dupa 5 spalari. ¥V Temperatura de spélare 40°C maxim. Tratament mecanic redus. Clatire la o temperaturé normala. A nu se
albi cu clor. Stoarcere redusd. A nu se célca cu fierul de célcat A nu se calca cu abur. A nu se curata chimic. A nu se folosi solventi. A nu se usca n uscétor de rufe cu tambur rotativ. /| ¥ REPARATIE: Tmbrécamintea EPI trebuie s fie reparata numai in conformitate cu
recomandarile producétorului, iar atunci cand reparatia este autorizatd, aceasta trebuie efectuata numai de cétre o organizatie profesmnala Daca materialul de protectle este deteriorat, scoateti ech|pamentul din uz. /Conditiile de mediu precum frigul, caldura, chimicalele,
razele soarelui sau utilizarea necorespunzatoare, pot strica semnificativ performantele protective, respectiv pot scadea ciclul de viata al produsului. Se va scoate din uz in caz de deteriorare si va fi inlocuit cu un articol nou. ¥ La sféarsitul ciclului de viatd, acest articol de
imbracaminte trebuie eliminat neaparat respectand: procedurile interne de instalare, legislatia in vigoare si constrangerile legate de mediu. Durata de viata este data doar pentru informare si depinde de utilizarea corecta a produsului. Urmatorii factori pot determina schimbari
semnificative ale duratei de viata: Nerespectarea instructiunilor producétorului cu privire la transport, depozitare si utilizare / Mediu de lucru «agresiv»: atmosfera marina, chimica, temperaturi extreme, margini ascutite... / utilizare extrem de intensa / Depasirea numarului
maxim de cicluri de spalare. Atentie: anumite conditii extreme poate reduce durata de viata pana la cateva zile. EL ENAYMATA MPOZTAZIAZ LUTONHV: KAMNITONE ANAKYKAQMENO MOAYEZTEP KATQ ZAKAKI YWHAHZ OPATOTHTAZ O8nyieg xprjong: ‘Evdupa
£pYaoiog UYNANG EUKPIVEIOG TTOU ETTITPETTEI VA Eival KAVEIG APIOTA 0paTdG, NUEPA Kal VUXTA, HE QWTIOUS ATTO PWTA TTOPEING AUTOKIVITOU OF EEWTEPIKO XWPO.. (kaTnyopia evdupaaciag:1) TPORAETTETaI yia Hia KOAT TTpOoTaCia eVAVTIA 0TO KPUO wg TTPOgG Toug -4°C yia 8 Wpeg Kal
péoa oTo TTACICIO pIag PETPIag dpaoTnpioTnTag. [Mpocoxn: n Bepuikr) pévwaon Kal oI EAAXIoTEG BEppoKpaaieg Xpriong £Xouv dIaHOPPWOEI o€ oUVOUAOHUO PE TA TUTTIKG eCWTEPIKA evdupaTa Tng EN14058 (pavéAa pe pakpid pavikia Kal OKEAED, WNAEG KAATOEG Kal TOOXIVES
TTAVTOPAEG, £va OTPWHA GAKAKI Kal TTAVTEAGVI, TTOUKAWIGO Kal KOUKOUAQ). loxUouv pHovo epAoov To £VOUNA QOPIETAl OE CUVOUAOHOG HE EVa ETWPOUXO BEPUIKNAG HOVWAONG TOUAAXIOTOV I00dUvaung. Polxo TTpocTaciog eOTTAIOHEVO PE Eva EWTEPIKO UPATHa TTOU EXEl ABEI pIa
egatyioTIkA avTioTaon Ret < 20 m2.Pa/W gAeypévn oupewva pe 1o TpdTutio EN 31092 - 1ISO 11092:1994 (YOAZMATA - duaioloyikEG eMISPAOEIS - METpNon TG BEpUIKAG avTioTaoNg Kal Tng avTioTaong oToug udpaTtpols oe oTdaiun katdoTtaon). Pouyxo TrpooTaaciag eE0TTAICUEVO
HE éva eGWTEPIKO UPaoHa TTou €xel AdBel pia e§aTpIoTIKR avTioTaon Ret < 20 m2.Pa/W gAeypévn oUpgwva pe 1o TpdTuTro EN 31092 - ISO 11092:1994 (YOAZMATA - duscioloyikég emMOpAoelg - METpnan Tng BEPUIKAG avTioTaong Kal TNG avTioTaong 0Toug UdpaTpoUg o€ oTAoIun
katdaTaon). Mévo atméd eEAdoooveg KIVOUVOUG, Kal O€ aTTousia XNUIKWY, NAEKTPIKWY 1 BepuiKwy KIvOUvwy. Meplopiopoi xpong: Na pnv xpnoidoTrolgital TTépa aTéd To TEdIo XPriong TTou opileTal OTIG TTapaTTravw odnyieg. TMpiv popéaeTe To Evdupa auTo, BeBalwBeiTe 6T dev
gival BPWwHIKO Kal OTI BEV €XEI XPNOIUOTTOINGOET yIaTi KATI TETOIO Ba EiXE WG ATTOTEAECUA PEIWAON TNG ATTOTEAECUATIKOTNTAG Tou. BePaiwBeite T n ykpida avravakAaoTIKr) Awpida gival TOTTOBETNPEVN OTNV EGWTEPIKNA Y Tou vOUUATOG Kal KAEIOTE TNV TTAPKA £TO1 WOTE VA UTTAPXEI
HIa CUVEXEID TTAVW O AUTA T TeAeuTaia. Aev TIPETTEI va QEPEI KAaPWia TTPOOBIKN, N oTroia Ba UTTopoUoE va PEIWOE! TNV 0paTh EMIPAveld Tou. DopiéTal KAEIoTO.  To TIPoiov auTo dev TTEPIEXEI KAYia ouaia yVwaTh WG KAPKIVOYOvo, TOGIKA, 1 TTBavwWs aAAEPYIOYOVOo yia eudiodnTa
dropa. AMNMOAOZEIY: Ta emieda emMTUYXAVOVTAI OTO £VOUHA ) OTO EWTEPIKO UAIKG 1} 0TO OUUTTAEYHa UAIKWY. ‘Oco uwnAdTepn N atmdédoaon 1600 UYNASTEPN N IKAVOTNTA AVTIOTAONG TOU vOUNATOG aToV GUVOEedepéVo Kivouvo. Ta emrieda ammédoong BacifovTal o€ aTToTEAETHATA
£PYOOTNPIOKWY DOKIYWY, Ol OTToiEG BEV AVTIKATOTITPICOUV ETTAKPIBWG TIG TTPAYUATIKEG GUVBNKEG TOU TOTTOU £pyaaiag, Adyw Tng eTmidpaong aAAwv TTapayovTwy, 6TTwg eival n Beppokpacia, n didBpwan, n @Bopda KA. PART1 (EN14058) (1)(2) EAagpid dpacTtnpidtnTa:
MeTtaBoAiopog 115W/m?, Badiopa 2km/h i 6pBiog pe eAappd epyaaia Twv Bpaxiovwy (3) Métpia dpactnpidtnTa: peTaBoAiopog 170W/m?2, repmratnua 4 ) 5 km/h ) 6pBia Béon pe KIVAOEIG Tou koppoU./(4) Zuverkeg Beppokpaaiog TEpIBAAAOVTOG yia TN BEPIKI IGOPPOTTIa KATA
N SIApKeIa dIaPOPwWV ETTITTEOWV SPACTNPIOTHTWY KAl YIa SIAQPOPA XPOVIKEG SIACTANATA XPriong (EVOEIKTIKEG TTANpo@opieg):/(5) Or TIHEG auTEG dlapopPwBnKav O€ KATAOTACN VNVEUIOG Kal o€ Beppokpaaia akTivoBoAiag avTioToixng He Tnv Bepuokpaaia epiBaAlovTog. Mpéel va
e€ao@aAifeTal KaTAAANAN TTpoaTacia TOTTIKG OTa XEpIa, Ta TTOdIA Kal TO KEPAAL. O1 TIHEG auTéG EA@ONCav pe To évdupa KAEIoTO/(6) Aldpkeia xpriong/ wpal/(7)wpes Odnyieg ammroBikeuong/kabapiopoy: ATTobrkeuan o€ Enpod Kal kaBapd PEPOG, OTNV apXIKr) GUOKEUOTIO HOKPIG
atéd gwg, KpUo, CéoTn, uypaaoia, kal ot Beppokpaacia TepIBAAAovTog. Y MepIBAAAOV : To TTPOOTATEUTIKO MTTOPEI VA TIETAXTEI OTOV KABO OIKIAKWY aTTOPPIMHATWY. O Xpovog (WAG Tou poUxXoU £EOPTATAI OTTO TN YEVIKF) TOU KATAOTAON WETA TN XPron ( @Bopég, KATT...). Av o
HEYIOTOG apiBudg Twv KUKAwV TTAucipaTog dev avaypdagetal oTnyv eTikETa EK: H xpwpatikdTnTa eAEyXOnke petd amoé 5 mAucipata. ¥ MéEyiotn Beppokpaaia TAUong 40°C. Meliwpévn unxavikr TpIr) Katd 1o TTAUCIPO. Z€ByaApa o€ Kavovikh Beppokpaacia.  AmrayopeUeTal n
xAwpivn. Meiwpévo atiyipo. Na pnv o1depwvetal pn o18epwveTe o€ atpo. Oxi oteyvé kabdpiopa. Mn ByddeTte Toug Aekédeg e DIAAUTIKG. Na unv oTeyvwaoel o€ oTeEYVWTAPIA HOAAIWY PE TTEPIOTPEPOPEVO TUPTTAvO. / ¥ EMIAIOPOQYH: Ta poUxa M.A.T1. dev TTpéTTel va ugioTavTal
£TMOIOPOWOEIG EKTOG TWV TTPOBAETTOUEVWYV OTTO TOV KATAOKEUAOTH Kal EQOCOV QUTEG EiVal EYKEKPIMPEVEG, TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI ATTO £vav ETTAYYEAUATIKO opyavioud. Av To UAIKG TTpoaTaadiag éxel TTABEl {nuid, TIETASTE TO pouxo oTa okouTridia. /Or TTePIBAAAOVTIKEG CUVONKEG,
OTIWG T0 KPUO, N CEOTN, TA XNMIKG TTPOIGVTA, TO WG Tou AAIOU, i MI KOKF XPAON, HTTOPOUV va ETTNPEACOUV CNUAVTIKA TIG ETTIOOCEIG TTPOaTACIAG Kal TN SidpKela {wAG auToU TOU TTPOIOVTOG. Z& TTEPITITWAON PO0PAg, BAATE auTd TO £i50G POUXIOHOU KATA UEPOG KOl AVTIKATAGTACTE
10 aTd €va KalvoUupylo €idog pouxiopol. ¥ MeTd Tnv TEAIKA XPAON, TO pOUXO QUTE TTPETTEI VO KOTAOTPEPETAI UPPWVA PE TIG ECWTEPIKES DIABIKATIEG EYKATAOTAONG, TNV I0XU0UCH VOPOBETIa KAl TOUG TTEPIOPITHOUG O€ axéon We To TrepIBAAAov. H didipkeia wng SiveTal EVOEIKTIKA,
Kai e§apTdTal ammod TV KaAn Xpraon Tou TpoiovTog. Of KETweI TTapdyovTeg PTTopEi va kupaivovTal eupews: Mn o TPNON Twv 0dNYIWY TOU KATACKEUOOTA O€ O,TI agopd T HETaPopd, TV amobrikeuan Kai Tn xpron / «Avrtigoo» TepiBaAiov epyaciag: QaAdaooia, Xnpikr,
aTpOOPaIPA, aKpaieg BEPUOKPATIES, KOPTEPEG AKPES ... / IBIaiTepa evraTikr xprion / H utépBaon Tou péyioTou apiBou Twv KUKAwY TTAuaipatog. lpocoxn: Opiopéveg akpaieg CUVBNKES UTTOPOUV va PEIwaouy Tn didpkela Cwnig o€ pepikég nuépes. HR ZASTITNA ODJECA
LUTONHV: PRESTEPANA LAGANA JAKNA OD RECIKLIRANOG POLIESTERA VISOKE VIDLJIVE Upute za upotrebu: Radna odjeca za signalizaciju omoguc¢ava savr$enu vidljivost tijekom dana i no¢i pod svjetlo$¢u vanjskog osvjetljenja. (klasa odje¢e:1) Predvidena za
dobru zastitu od hladnoc¢e do -4°C tijekom 8 sati u okviru umjerene aktivnosti. Paznja: termicka izolacija i minimalne temperature koriStenja odredene su kombinacijom s standardima EN 14058 odjece koja se nosi ispod (potkoSulje s dugim rukavima, duge podhlace, utopljenja,
majice i hlace, koSulje i kapuljace). One vrijede samo ako se odje¢a nosi zajedno s toplinskim zastitnim donjem rubljem barem iste vrijednosti. Odjeca koja ima vanjsku tkaninu otpornu na prolazak vodene pare Ret < 20 m2.Pa/W ispitana prema normi EN 31092 - ISO
11092:1994 (TEKSTIL - Fizioloska svojstva - Mjerenje toplinske otpornosti i propusnosti vodene pare u stacionarnom stanju). Odjec¢a koja ima vanjsku tkaninu otpornu na prolazak vodene pare Ret < 20 m2.Pa/W ispitana prema normi EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTIL
- FizioloSka svojstva - Mjerenje toplinske otpornosti i propusnosti vodene pare u stacionarnom stanju). Samo protiv manjih rizika, bez rizika kemijskih, elektri¢nih ili termickih opasnosti. Ograni€enja kod koriStenja: Ne upotrebljavati je izvan podrucja uporabe definiranog u
prethodno navedenim uputama za uporabu. Nakon odijevanja odjeée, provjerite nije li prljava, oSte¢ena, ili pohabana, jer takva ima smanjenu djelotvornost. Gy6z6djon meg arrol, hogy a szlrke vagy a fluoreszkalé fényvisszaveré csik a ruhazat kiilsé részén helyezkedik el,
és viselje zartan a kabatot a fényvisszaver6 csik folytonossaganak megtartasa érdekében. Semmilyen kiegészité nem viselhetd, mely a lathato fellletet csokkentheti. Odjecu nositi zakop&anu. Ovaj proizvod ne sadrzi nijednu tvar za koju se zna da je kancerogena, toksi¢na
ili tvar koja vjerojatno moze izazvati alergije kod osjetljivih osoba. PERFORMANSE: Razine ovise o vrsti odjece i vanjskom materijalu i kompleksnosti materijala. to je viSa razina performansi, to je vec¢a otpornost odjece na povezane rizike. LesRazine performansi zasnivaju
se na rezultatima laboratorijskih ispitivanja, koja ne odrazavaju nuzno stvarne uvjete radnog mjesta, utjecaj drugih ¢imbenika poput temperature, abrazije ili habanja, itd. PART1 (EN14058) (1)(2) Lagane aktivnosti, metabolizam 115W/m? (hodanje 2 km/h ili stajanje uz lagani
rad ruku) (3) Umjerene aktivnosti: metabolizam 170W/m? (hodanje 4 do 5 km/h ili stajanje uz gibanje trupa)/(4) Uvjeti temperature prostora za toplinsku ravnotezu na razli€itim nivoima aktivnosti i za razli¢ito trajanje izlaganja (informativne minimalne temperature):/(5) Ove
su vrijednosti odredene u uvjetima bez vjetra i temperaturi zratenja koja odgovara temperaturi zraka okoline. Za ruke, noge i za glavu mora se lokalno osigurati odgovaraju¢a zastita. Ove vrijednosti utvrdene su dok je odje¢a zatvorena./(6) Trajanje noSenja/ sat/(7)sati
Cuvanje/Ciséenje: Spremiti suho i Cisto, u originalnoj ambalazi, na tamno i suho mjesto, izvan utjecaja hladnoce i topline. ¥ Okoli$ : Ovi Stitnike mogu se baciti u otpad zajedno sa otpacima iz ku¢anstva. Zivotni vijek odjece ovisi o njenoj upotrebi i opéem stanju nakon
svake upotrebe (istrosenost, itd...). Ako najveci broj ciklusa nije naveden na EC oznaci; kromati¢nost je ispitana nakon 5 pranja. ¥ Temperatura pranja 40°C maksimum. Umjerena mehanitka obrada. SuSenje na normalnoj temperaturi. Zabranjeno kloriranje. Umjereno
suSenje. Ne glacati ne tretirati parom. Ne Ccistiti na suho. Ne skidati mrlje pomoc¢u otapala. Ne susiti u stroju za suSenje sa rotacionim bubnjem / ¥ POPRAVAK: Odje¢a za osobnu zastitu se mora popravljati isklju¢ivo kod stru¢nih i ovlastenih tvrtki za takve popravke. Ako je
zastitni materijal oSte¢en, odje¢u baciti u otpad. /OkoliSni uvjeti, kao Sto je hladnoéa, toplina, kemijski proizvodi, sun¢eva svjetlost ili pogreSna uporaba mogu znacéajno utjecati na performanse zastite i vijek trajanja ovog proizvoda. Ako se proizvod unisti, baciti ga u otpad i
zamijeniti novim. ¥ Po istjeku roka upotrebe, ovu odjecu trebate obavezno baciti poStujuci: propisane postupke upotrebe i zakonodavstvo vezano za zastitu okoliSa. Vijek trajanja naveden je samo kao okvirna vrijednost i ovisi o dobroj uporabi proizvoda. Na vijek trajanja
mogu znatno utjecati sljededéi faktori: nepostivanje uputa proizvodaca Sto se tie transporta, skladiStenja i koriStenja / "agresivna" radna okolina: morska, kemijska atmosfera, ekstremne temperature, ostri bridovi ... / posebno intenzivno koriStenje / Prekoraenje maksimalnog
broja ciklusa pranja. Pozor: neki ekstremni uvjeti mogu smanijiti vijek trajanja na nekoliko dana. UK 3AXMCHUM OQAM LUTONHV: BUCOKA BUOVMICTb CTbOBAHA KYPTKA 3 MEPEPOBNEHOMO MOMIECTY IHcTpyKuii 3 BUkopucTaHHs: CurHanbHuii oasr 3abeanedye
KopucTyBayy abconioTHy BUAMMICTb, B ByAb-skuin Yac fobu, npu ceitni dap. (A = Knac ogsary:1) Opsr npuaHaveHa ans 3abesneyeHHs HafiiHOro 3axucTy Big xonody Ao -4 °C npoTsrom 8 roguH npu NoMipHOI i3nyHOI akTMBHOCTI. YBara: BiAOMOCTi NPO TEPMOI30nsLito i
MiHiManbHi TeMnepaTypy BUKOPUCTaHHS Bynu BU3HaYeHi BiANOBIAHO 40 HOPMATWBIB Ha HaTinbHy 6inuaHy ctanaapTy EN14058 (dyT6onka 3 AOBrMMU pykaBaMu, KanbCOHW, ronbdu, Tankv Ha MOBCTSIHIN HA NOBCTSHIN NiAOLLBI, PeATYy3un, NOHrcniB 3 kantowoHom). Lli napametpu
AiVCHI, TiNbKW SIKLWO JaHy OASr HOCSTb B KOMMIEKT 3 BiAMOBiAHOW TennoisonsuinHoi ogarom. Opsr, obnagHaHW 30BHILLHBOK TKAHWHOM, O Mae CTiMKiCTb Ao BunaptoBaHHs Ret <20 m.M.a. / BT, Bunpobysanuin BignoeigHo Ao ctaHgapty EN 31092 - ISO 11092: 1994
(TEKCTWUIb - dizionorivHi edektyn - BuMiptoBaHHsS TEpPMIYHOI CTIKOCTI Ta CTIKOCTi A0 napu y NoCTiltHOMY pe)KMMi) Opsir, o6nagHaHWi 30BHILLHBOIO TKAHUHOIO, LLO Mae CTilkicTb A0 BUnaptoBaHHs Ret <20 m.M.a. / BT, Bunpobysanuii BignoeigHo ao ctaHgapty EN 31092 - ISO
11092: 1994 (TEKCTWIIb - disionoriuni echekt - BuMiptoBaHHsi TepMIHHOI CTIIKOCTi Ta CTIKOCTi 10 Napu y NocTitHOMY pe)KMMI) Tinbku Bif Manux pusukis, 6es 3arpoau XiMiuHoi, enekTpuyHoi abo TepmiuHoi HeGesneku. ObMexeHHs BUKopUCTaHHs: He cnig BUkopuCTOByBaTU
3a Mexamu 06nacTi 3aCTOCYBaHHSI, BU3HAYEHOI y BULLEHABEAEHI IHCTPYKUi Npo 3acTocyBaHHs. — [lepl Hix HajsiraTy Leit oasr, nepesipte, WoG BoHa He Gyna Hi GpYAHOI, Hi 3HOLEHOIO, Lie € 3amopyKok ii edhekTBHOCTI.  lMepekoHatucs, Wo cipa sifoGpaxae CTpika
3HAXOAUTLCS Ha 30BHILLHI CTOPOHI oAAry | 3aCTeOHYTW oasr Tak, LWob cmyrn 6ynn Ha ogHOMY piBHI. Ha 0asi3i He NoBUHHO BYTK HiYoro, Wo 6 3meHwWwwuno ii BuAUMICTL. Hocutu B 3ac1'e6HyTomy BurnsaAi. Llen npoayKT He MICTUTb PeYOBUHU, SiKa, SK BiJOMO, € KaHLIEPOreHHOHo,
ToKcH4HO abo Moxe BuKNUKaTK aneprito y vytnueux nogen. POBOYI XAPAKTEPUCTUKW: Taki piBHi 6ynu BU3HaueHi no oaary, 30BHiLLHLOMY MaTepiany 4u KoMnnekcy matepianis. Yum sulle pobodi xapakTepucTuki, TUM BULLIE CTYNiHL ONOPY pU3nKaM, ANS 3axXUcTy Bif
AKUX NPU3HAYaeTbCa oasar. PiBHI pobounx XxapakTepucTUK FPYHTYIOTLCS Ha pesynbTatax nabopaTopHUX AOCHIAXeEHb, AKi MOXYTb He BigobpaxaTu pearnbHi yMOBU Ha pobo4OMYy MicLi Yepes3 BNMB iHWMX (DaKTopiB, Takux SK TemnepaTtypa, CTUPaHHS, NOTipLUEHHA SKOCTeNn
maTepianis Towo. PART1 (EN14058) (1)(2) Cnabka aktvBHiCTb: 06MiH peqoBuH 115 BT/ M2, npauiBHUK pyXxaeTbea 3i LUBUAKICTIO 2 KM / rof. abo BUKOHYE nerky pyuHy po6oTy ctoauun. (3) MomipHa akTUBHICTL : 06MiH pevoBuH 170 BT / M2, npauiBHVK pyXaeTbecs 3i LUBUAKICTIO
4-5 km / rop. abo cToiTb, 3AiCHIOYM pyxu Tyny6om./(4) HaekonuwHsa TemnepaTypa Ans AOCATHEHHS Tennosoro 6anaHcy Npu pisHUX pPIBHAX aKTUBHOCTI i pisHUX nepiogax ekcnoauuii (iHpopmauis aaetbes Ansa sigomocTi):/(5) [aHi 3Ha4eHHA BU3HaYeHi B 6e3BiTpsAHY noroay
npu TemnepaTypi BUNPOMIHIOBAHHA [AOPIBHIOE TemnepaTypi HaBKOMULIHLOrO cepeaosulia. ALekBaTHWI 3axUCT HeobXigHO 3abe3neynTu Ha piBHI PyK, HIir i ronosu. [laHi napameTpu Bu3HayeHi Ana 3actebHyTtoro oasry./(6) TepmiH HoCiHHS/  W/(7)ropvnH IHCTPYKUIT 3i
36epiraHHsa/ounweHHn: 36epirati B CyxoMy i YUCTOMY MICLIi B OpuriHanbHin ynakoBsLi Npy KiMHATHIN TemnepaTypi Aaneko BiA csiTna, xonogy, Tenna i sonorn. ¥ HaskonuwHe cepenosuile 3axMCHi eNemMeHTn MoXyTb nignsarati yTunisadii sk nobyTosi Bigxoan. TpusanicTb
TEepMiHy Cnyxbun 3aXMCHOro 0AAry 3anexuTb Bif ii cTaHy NiCNsS BUKOPUCTAHHA (3HOC, TOLWO....). AKLIO MakcumManbHa KinbKicTb LMKMIB NPaHHSA He BKa3aHo Ha eTukeTli €C: konbLopoBsicTb 6yno BunpobysaHo Ha NpoTasi 5 umknis npaHHs. ¥ Temnepatypa npu npaHHi NoBUHHA
cTaHoBUTW. Makcumym 40 ° C. MiHimanbHe MexaHivHui Bnnue. MonockaHHA npu kimHaToto Temnepatypi. O6pobka xnopom BuknodeHa MiHimansHui BigxumaHHs. He npacysaTtu He 06pobnaTtu napoto. Cyxa umctka Henpunyctuma. BusegeHHsA nnam 3 ONOMOro PO3YNHHUKIB
HenpunycTumo. He cywmntu B cywapui Ana 6inustmn 3 potauinHum 6apabanom. / ¥ PEMOHT: pemoHT ogsary komnaHii 313 noBUHEH BUKOHYBaTUCA 3riAHO 3 pekoMeHAaLisMu BUPOGHMKa BMOBHOBaXEHOK KOMNaHIel, aka Mae HeobxiaHi Ao3Bonu. AKLO 3aXUCHUA maTepian
MOLLKOKEHUIA, oaar cnif 3abpakysati. /YMOBM HaBKOMULLIHLOMO CepeaoBuLLa, Taki Ik XONoA, cneka, XiMiuHi pe4oBUHK, COHAYHE CBITNO abo HenpaBWIbHE BUKOPUCTAHHS, MOXYTb CYTTEBO BMMHYTU Ha e(PeKTUBHICTL 3aXUCTY Ta TepMiH 36epiraHHs Lboro Bupoby. AkLo Bupi6
NOLLKOXEHO, 10oro HeobxinHo 3abpakyBaTtu i 3aMiHUTK HoBMM. ¥ YTunisauito AaHoi ogary HeobxiqHoO NPOBOAUTY B CYBOPIl BiANOBIAHOCTI 3 BHYTPILLHIMK NpoLeaypaMn BUPOBHNYOro 06'ekTa, YUHHUM 3aKOHOAABCTBOM Ta 3ax04aMu Mo 3aXUCTy HABKOMULLHBLOTO cepeaoBsumila
Ctpok ekcnnyarauii HaBoAWUTLCA NPUMONU3HO Ta 3aneXuThb Bif HANEXHOro BUKOPUCTaHHA BUPOBY. HacTynHi (hakTopn MoXyTb NPU3BECTM [0 Oro CUIMBHOTO CKOPOYeHHS: HeaoTpumaHHs iHCTPYKLUIT BUPOBHMKa ANna TpaHCnopTyBaHHS, 36epiraHHs i BukopuctaHHs / "ArpecusHe”
poboye cepepoBuLLe: MOPCbka aTMocdepa, XiMiYHi pe4oBUHU, eKCTpemMarbHi TemnepaTtypu, rocTpi kpai ... / OcobnunBo iHTEHCUBHE BUKOPUCTAHHSA / MNepeBuLLEHHA MakcUManbHOT KinbKOCTi LMKNIB MUTTS. YBara: Aesiki ekcTpemarbHi YMOBU MOXYTb NPU3BECTU 40 CKOPOYEHHS
TepMiHy npuaaTHocTi Ha kinbka AHiB. RU 3ALUUTHASA OOEXOA LUTONHV: CTEFTAHAA KYPTKA 13 MNEPEPABOTAHHbIN MONMUACTEP C BbICOKOMN BUANMOCTbBIO UHCTpyKuMK no npumeHeHuto: CurHanbHasa ogexaa obecneumBaeT nonb3oBaTento abconioTHy
BMAMMOCTb, Kak AHEM, Tak U Houbto Npu cBeTe dap. (knacc opexapl:1) Opexaa npegHasHayeHa Anst obecneyeHnst HaaeXHON 3almTbl OT XonoAa Ao -4°C Ha NPOTsKeHUN 8 YacoB NPY yMEpeHHOWM hU3NYECKO aKTUBHOCTU. B onpefenéHHbIX yCnoBUsiX Nepuos HOLLEHUS
ofexabl knacca 1 (*) No NapoCTONKOCTUN MOXET ObITb 3HAUYUTENBHO OrpaHuyeH. BHumaHue: [laHHble No TEpMOU3ONALMU U MUHUMaTbHbIE TEMNEePaTypbl UCMONb30BaHUs Gbinn onpeaeneHsl B KOMNNEKTE C HUXHel oaexaoi ctaHaapta EN14058 (Maitka ¢ ANMHHBIMW pykaBamMu
1 ANUHHbBIE KanbCOHbI, HOCKW U BOMMOYHbIE Tamnku, OAHOCMONHAsA KypTka W Gptoku, pyballka v KanioLoH C OTBepCTMAMM Ans rnas). OTu napaMeTpbl AENCTBUTESbHbI, TONBKO €CNU AaHHYI0 OAexXAy HOCAT B KOMMNMEKTE C COOTBETCTBYIOLLEN TEMNOU30NSILIMOHHOW OAEXA0N.
Opexaa ¢ Hapy>XHOM TKaHbIO C CONPOTUBREHNEM ucnapenusam Ret < 20 m2.Pa/W, ucnbeitanHoin no ctaHgapty EN 31092 - 1ISO 11092:1994 (TEKCTWUIb - dusmnonoruyeckue addekTbl - IamepeHne TennoBoro ConpoTUBREHNS U YCTOMYMBOCTU K YCTOSIBLUEMYCS BOASIHOMY napy).
Opexpaa ¢ Hapy>XHOM TKaHbIO C CONPOTUBREHVEM ucnapeHusam Ret < 20 m2.Pa/W, ucnbeitanHon no ctaHgapty EN 31092 - 1ISO 11092:1994 (TEKCTUNNb - dusmnonoruyeckue acdekTbl - IamepeHne TennoBoro ConpoTUBREHUS U YCTOMYMBOCTU K YCTOSIBLUEMYCS BOASIHOMY napy).
TonbKko NPOTUB MarnbIX PUCKOB, 63 Yyrpo3bl XMMUYECKON, SNEKTPUYECKOA UM TEPMUYECKO onacHOCTV. OrpaHUYeHns B NpMMeHeHun: He nprmeHsTe BHe obnacTeit UCNoNb30BaHWsi, yka3aHHbIX B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE Mo akcnnyataumu. [lpexae yem HageBaTh 3Ty
ofexay, npoeepbTe, 4TOBbLI OHa He Gblna HW rPSI3HON, HU U3HOLLEHHON, YTO SIBMSETCS OCHOBOW €€ ahdeKTUBHOCTU. YBeauTbes, YTO cepasi cBeTooTpaxaroLwas unv ryopecueHTHas norioca HaxoauTbCA Ha BHELLHeW CTOpOoHe oAexabl. [ns HenpepbiBHOCTH MOMOCHI,
3acTerHyTb napky. Ha ogexae He AOMKHO BbITb HUYEro, YTo Gbl yMEHbLINMO ee BUAUMOCTb. OHa JOMKHA HOCUTLCSA B 3aKpbiTOM BUAe. [JaHHOe u3penue He COAePXKUT Kakue-nubo BellecTBa, M3BECTHbIE Kak KaHLEepOoreHHble, TOKCUYHbIE W/UnK CNoCOBHbIE BbI3bIBATH
annepruyeckue peakuum y vyscteutenbHbix nogen. PABOYVE XAPAKTEPUCTUKWN: Cnepytowwme ypoBHM Gbinu onpeaeneHsl No ogex/ae, BHELWHEMY MaTepuany unu Komnnekcy matepuanos. Yem Bbile paboune XxapakTepucTuku, TeM Bbile CTeMNeHb CONpOoTUBIIEHUS
puckam, Ans 3alwmThbl OT KOTOPbIX NpeAHa3HavYaeTcs oAexaa. YPoBHU pabounx xapakTepUCTUK OCHOBBIBAIOTCS Ha pedynbTaTax NabopaTopHbIX UCCMEA0BaHUI, KOTOPbIE MOTYT He OTpaxaTb pearbHble YCroBus Ha paboyem MecTe B CuIy BUSIHUSA UHbIX PaKTOPOB, TaknX Kak
TemnepaTypa, W3Hoc, uctupanue n 7.4. PART1 (EN14058) (1)(2) Manas aktuBHOCTL: 06MeH BelecTs 115BT/M?, xoabba co CKOPOCTLIO 2KM/Y UK BbINOMNHEHWe Nérko paboTsl pykamu ctoa (3) YMepeHHas du3. akTUBHOCTL: oBmeH Bellects 170W/m?, nonb3osaTtens
[BUraeTcsl Co CKOpPOCTbIO 4 - 5kM/Y nnu CTouT, coBepLuast ABMkeHUst Tynosuwem./(4) Okpyxatowas Temnepatypa Ans AOCTUXKEHUst TENNoBoro 6anaHca Npu pas3nuyHbIX YPOBHSIX aKTUBHOCTU U Pa3fnuyHbIX nepuoaax akenosuuun (MHdopmaumsa aaétcs ansa ceepgexns):/(5)
[aHHble 3Ha4yeHus ObiNy BbiBeAEHbl B YCIOBUSIX OTCYTCTBUS BETPA U NPU paBHOMEPHOW OKpyXatolwen TemnepaTtype. AfekBaTHYH 3almuTy Heobxoammo obecneynTb Ha YpOBHE PyK, HOT 1 ronoBbl. [JaHHble 3HaYeHWst Gbinu nonyyYeHbl Npy 3acTérHyTon ogexae./(6) Mpoa.
HoweHuns/ vac/(7)4acos XpaHeHuto/YucTke: XpaHeHne OCyLLECTBNSETCA B CYXOM U YACTOM MeCTe B OpUrMHaNbHOW ynakoBKe Npu KOMHaTHOW TemnepaTtype BHe A0CTyna cBeTa, xonoaa, Tenna v enarn. ¥ Okpyxatowas cpefa: 3almTHbIe 3NeMeHTbl MOryT nognexartb
yTUNnU3auum Kak 6e1ToBble 0TXoAbl. [POAOMKNTENEHOCTE CPOKa CryX6bl 3aLLUTHON OAeXabl 3aBUCUT OT €& 06LLEero COCTOAHNS Nocne UCNoNnb3oBaHNs (M3HOC U T.4.). Ecnu MmakcumanbHoe KONM4YecTBO CTUPOK He yka3aHo Ha aTukeTke (EC): uBeTHOCTL Gbina npoTecTMpoBaHa
nocne 5 ctupok. ¥ TemnepaTypa npu CTUpKe AOMKHA COCTaBnsATb. MakcumyM 40°C. MuHuMymM mexaHuyeckon obpaboTku. MNMonockaHue npu HopmanbHoM TemnepaType. WMckniovaetca obpaboTka xnopom. CHMXEHHbIN pexum oTBoAa Boabl He rmaguts He obpabaTbiBath
napom. XumymcTka He fonyckaeTcsi. He gonyckaeTcsi BblBEAeHUE NATEH C MOMOLLb0 pacTBopuTenein. Henb3as npoM3BoanTb CYLLKY M3AENUs Ha cylunnke Ans 6enbs ¢ potaumoHHbiM 6apabaHoM. / ¥ PEMOHT: Opexaa CU3 He NognexuT peMoHTY, eCnv 3To He NpeaycMOTPeHO
B pekomeHaaumsx nponssoautens. Ecnu xe peMoHT/NoumHKa NpoussoanTenem AonyckaeTes, TO 3TO JOMKHA OCYLLECTBNSATL CNeLuanusnpoBaHHas KoMneTeHTHaa opraHnsaumsl. Ecnm sawwmTHeIN Matepuan noBpexaeH, oaexay 3abpakosatb. /OkpyxatoLlme yenosus, Takme
Kak Xonof, >xapa, XMMU4Yeckue npoayKTbl, CONHEYHbIA CBET, U HENpPaBUIIbHOE UCNONb30BaHWE MOTYT B 3HAYUTENBLHOW CTENEHW OTpULATeNIbHO NOBAWATL Ha 3aLUMTHLIE XapakTEPUCTUKM U CPOK cnyx6bl AaHHoro nagenusa. Ecnu uspenve nospexaeHo, ero Heo6xoammo
3abpakoBaTb 1 3aMeHUTL HoBbIM. ¥ YTUNM3aumio AaHHOW ofexabl Heo6XoAVMO NPOU3BOANTL B CTPOTOM COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMU NPoLEeAYypamMmn NPon3BOACTBEHHOrO 06beKTa, AeCTBYIOLLIMM 3aKOHOAATENLCTBOM U MEpamK Mo 3alLuTe OKpYyXatoLe cpeabl. YKasaHHbIi
CPOK 3KCnnyaTauun ABMNSETCS WHAWKATOPHLIM U 3aBUCUT OT WHTEHCMBHOCTU U KOPPEKTHOCTU WUCMONb3oBaHua nagenvs. OH MOXEeT 3Ha4YMTENbHO BapbMpoBaTLCH B CUMY AEWCTBMA creaylowwmx daktopos: HecobniogeHne WHCTPYKUMIA NPOM3BOAUTENS B OTHOLLEHWUM
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TPaHCNOPTUPOBKM, XpaHeHUs 1 akcnnyataumm / ArpeccusHas pabodas cpeaa: MOPCKOM BO3AYX, XMMUKaTbl, SKCTPEManbHble TeMnepaTyphbl, pexyle npeameTsl  T.n. / Ocobo MHTeHcMBHOE 1cnonb3osaHue / MNpesbilueHne MakcmanbHO A0MYyCTUMOTO KOM4ecTBa CTUPOK.
BHMMaHMe: NP1 HEKOTOPLIX SKCTPEMAIbHBIX YCTIOBUSX CPOK CrIyKGbl MOXET COKPaTUTLCA 0 HEeCKombkux AHeit. TR KORUMA KIYAFETLERI LUTONHV: YUKSEK GORUNURLUKLU DONUSTURULMUS POLYESTER KAPITONE MONT Kullanim sartlari: Disarida far
1siginda gece oldugu gibi glindiiz de kusursuz goriiniim saglayan, uyari giysisi. (A = Giysi sinifi:1) 8 saat boyunca -4°C dereceye kadar soguga kars! etkin koruma saglamak igin Uretilmis olup ortalama bir is slrecinde kullaniimak igin tasarlanmistir. Dikkat: Termik yaltim
ve en dislk kullanim sicakliklari EN14058 standartlarina uyumlu i¢ gamasirlariyla birlestirilerek (uzun kollu beden fanilasi ve uzun pacall kilot, corap ve kege terlikler, ceket ve katmanl pantolon, gdmlek ve baslik) belirlenmistir. Bu takim sadece termik yalitim dereceleri
ortugen diger kiyafetler ile birlikte giyildiginde 6zelliklerini koruyacaktir. Buharlagsmaya karsi direnci olan dig kumas barindiran giysi Ret < 20 m2.Pa/W EN 31092 - ISO 11092:1994 yénetmeliklerine uygun olarak test edilmistir (TEKSTIL - Fiziksel etkiler - Durgun haldeki
kosullarda termal ve su buhari direnci élglimii). Buharlagmaya kars direnci olan dis kumas barindiran giysi Ret < 20 m?.Pa/W EN 31092 - ISO 11092:1994 yénetmeliklerine uygun olarak test edilmistir (TEKSTIL - Fiziksel etkiler - Durgun haldeki kosullarda termal ve su buhari
direnci 6lglimi). Kimyasal, elektrik ya da termik risk tehlikesi olmadan, sadece kiigUk risklere karsi. Kullanim sinirlari: Yukaridaki kullanim talimatlarinda belirlenen kullanim alani disinda kullanmayin. Bu kiyafeti giymeden énce, kirli veya kullanilmis olup olmadigini kontrol
ediniz. Reflektorli gri bandin ya da fliioresan bandin giysinin disinda oldugundan emin olun ve bantta kesinti olmamasi igin parkayi kapatin. Gorlinur ylizeyini azaltacak higbir ilave giyilmemelidir. Kiyafeti kapali halde giyiniz. Bu diriin kanserojen, toksik oldugu veya hassas
kisilere alerji yapmasi muhtemel oldugu bilinen herhangi bir madde icermez. PERFORMANSLAR: Dereceler kiyafet izerinden veya karmasik dis madde lzerinden elde edilmistir. Performans yikseldikge kiyafetin iligkilendirildigi riske dayanma kapasitesi ylikselir. Performans
seviyeleri laboratuvar ortaminda gergeklestirilen testlere dayanmasina ragmen bu testler sicaklik, asinma, dagilma gibi diger cesitli faktorlerin etkisinden dolayi gergek ¢alisma ortami kosullariyla uyusmayabilir. PART1 (EN14058) (1)(2) Hafif aktivite: 115W/m?2 metabolizma,
2km/s yirlyUs ya da hafif kol calismasiyla ayakta (3) Normal aktivite: 170W/m? metabolizma, 4-5 km/h ylriyls veya ayakta gévde hareketleri./(4) Farkh aktivite derecelerinde ve farkli kalis stirelerinde termik denge igin oda sicaklig sartlari (asagidaki bilgiler 6rnek niteligi
tasimaktadir) :/(5) Bu degerler rlizgarsiz ortamda ve radyan sicakligin oda sicakligina esit oldugu ortamda belirlenmistir. Eller, ayaklar ve kafa bolgelerinde uygun koruma yerel olarak saglanmalidir. Bu degerler giysi kapali olarak elde edilmistir./(6) Kullanim siresi/
saat/(7)saat Saklama/Temizleme kosullan: Kuru ve temiz, isiktan ve dondan, rutubetten, sicaktan ve soguktan muhafazali bir ortamda, orijinal ambalajinda muhafaza edin. ¥ Cevre: Koruyucu eleman evsel atiklar ile birlikte atilabilir. Kiyafetin kullanim stresi genel
kullanimina baghdir (agsinmalar, vs....). Maksimum yikama déngii sayisi CE etiketinde belirtimemisse 5 yilkamadan sonra kromatiklik diizeyi test edilmelidir. ¥ Maksimum 40°C yikama sicakligi. Diisiik mekanik islem. Normal sicaklikta durulama. Beyazlatici kullaniimamalidir.
Azaltilmig sikma. Utlilemeyin. ve buharli Gtiden sakininiz. Kuru temizleme yapmayiniz. Leke ¢ikarici kullanmayiniz. Déner tamburlu kurutma makinesinde kurutmayin. /¥ ONARIM: Kisisel Koruyucu Ekipman giysileri imalatci 6nerileri diginda bir onarima maruz kalmamalt
ve izin verildiginde onarim islemleri profesyonel bir kurum tarafindan yapilmalidir. Koruma malzemesi hasar gérdiigi takdirde, giysiyi hurdaya gikariniz. /Soguk, isi, kimyasallar, giines 15131 gibi gevresel kosullar veya yanlis kullanim, bu drintn korunma performansini ve raf
émrinu 6nemli derecede etkileyebilir. Hasar gérmesi halinde bu trind 1skartaya gikartin ve yenisiyle degistirin. '¥ Omrintin sonunda, bu giysi mutlaka tesisin i¢ prosedurlerine, yUriirlikteki kanuna gore ve gevreye bagl| kisitlamalara gére elden cikartiimalidir. Uriiniin kullanim
siiresi yalnizca bilgi vermek amaciyla iletilmistir ve kullanim sekline baglidir. Kullanim émrii asagidaki faktorlere gére farklilik gdsterir: imalatginin nakliye, depolama ve kullanima yénelik talimatlarina uyulmamasi / "Zorlu" galisma ortami: Deniz ortami, kimyasallar, ug sicakliklar,

keskin késeler / Yogun kullanim / Yikama dongusu sayisinin agiimasi. Dikkat: Bazi ug kosullar kullanim émriiniin birkag giin kisalmasina neden olabilir. ZH B5#FR 4.05.433: & UL 4748 F A SR L M IR SEAIREA: 28 A5 B R aNEFRATIEIC & 1 R IR AMAESLR LT 4
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A1 RRVESRIE TR R, R - SRR A S (i A A% K,  SL ZASTITNA OBLACILA LUTONHV: PRESITA BUNDA 1Z RECIKLIRANEGA POLIESTRA VISOKE VIDNOSTI Navodila za uporabo: Oblagila za signalizacijo omogogajo popolno vidnost
podnevi in ponoci pri osvetlitvi z zunanjo osvetlitvijo. (razred oblacila:1) Za dobro zas$¢ito pred dezjem in mrazom -4°C , in pri zmerni aktivnosti 8 h. Opozorilo : Toplotna izolacija in minimalne temperature za uporabo so dolo¢ene v kombinaciji s standardi za oblacila, ki se
nosijo pod temi oblacili po normi EN14058 (spodnja majica z dolgimi rokavi in dolgimi spodnjicami, visoke nogavice in copate iz filca, enoplastne jakna in hla¢e, majica in kapuca). To velja samo v primeru, da so oblacila, ki jih nosimo v kombinaciji z oblacili z ustrezno toplotno
izolacijo. Oblacilo z zunanjim blagom z evaporativno upornostjo Ret < 20 m2.Pa/W, ki je bila dolo¢ena v skladu s standardom EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTILIJE - Ugotavljanje fizioloSkih lastnosti — Merjenje toplotne in parne upornosti pri ustaljenih pogojih). Oblacilo
z zunanjim blagom z evaporativno upornostjo Ret < 20 m2.Pa/W, ki je bila dolo¢ena v skladu s standardom EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTILIJE - Ugotavljanje fizioloskih lastnosti — Merjenje toplotne in parne upornosti pri ustaljenih pogojih). Samo pri manjsih tveganijih,
brez kemicnih, elektri¢nih ali termi¢nih nevarnosti. Omejitev pri uporabi: Ne uporabljajte za namene, ki niso opredeljeni v zgornjih navodilih za uporabo. Ko si oblacilo nadenete, preverite, ali ni umazano, poSkodovano ali raztrgano, ker je tak8no oblacilo manj ucinkovito.
Zapnite si oblacilo, s ¢imer si boste zagotovili pravilno zas¢ito. Ne nosite ni¢esar, kar bi lahko zmanj$alo vidno reflektirajo¢o povrsino. Ne nosite ni€esar, kar bi lahko zmanj$alo vidno reflektirajoco povrsino. Nositi zapeto. Ta izdelek ne vsebuje snovi, za katero je znano, da
je rakotvorna, strupena ali bi lahko povzro¢ila alergije pri obcutljivih osebah. PERFORMANSE: Stopnje se nanasajo na oblacila, zunanje materiale ali kompleksne materiale. Bolj kot je visoka raven performansov, vecja in bolj odporna so oblacila na povezana tveganja.
Raven performansov temelji na rezultatih laboratorijskih preskusov, ki vedno ne odrazajo dejanskih pogojev na delovnem mestu ( vplivov drugih dejavnikov kot so temperature, abrazije, obrabe in podobega). PART1 (EN14058) (1)(2) Majhna dejavnost: presnova 115 W/mz,
hoja 2 km/h ali stanje ob zmernem delu z rokami (3) Zmerna aktivnost: : presnova 170W/m?2, hoja od 4 do 5 km/h ali stoja s premikanjem telesa./(4) Prostorski temperaturni pogoji, ki so primerni za razliéne ravni aktivnosti in med raznimi nivoji izpostavljenosti ( informacije
so samo indikativne)./(5) Te vrednosti so dolo¢ene za brezvetrne pogoje in za temperature sevanja, ki so enake sobni temperaturi. Potrebno je zagotoviti ustrezno zaS¢ito za roku, stopala in glavo. Vrednosti so bile dolocene pri zapeti obleki. /(6) Trajanje noéenja/ ura/(7)ur

Hrambo/Ci$¢enje: Hranite na suhem in ¢istem mestu, v originalnem omotu, zavarovano pred svetlobo, mrazom, toploto in vlago, pri sobni temperaturi. ¥ Okoli$ : To zas&itno opremo lahko odvrzete skupaj z gospodinjskimi odpadki. Zivljenjska doba oblagil je odvisna od
njihovega sploSnega stanja po uporabi (obrabljenost itd.. .). Ce na oznaki CE ni navedenega najvecjega Stevila ciklusov pranja: kromati¢nost je bila presku$ena po 5 pranjih. ¥ Temperatura pranja 40°C maksimum. Z blago mehani¢no obdelavo. Su$enje pri normalni
temperaturi. Prepovedano kloriranje. Zmanj$a z ozemanjem s centrifugo. Ne likati ne priporo¢a se uporaba pare. Ni dovoljeno kemi¢no ¢is¢enje. MadeZev ne odstranjevati s topili. Ne susiti v stroju za susenje perila z rotacijskim bobnom./ ¥ POPRAVILA: oblacil za osebno
zasCito ni dovoljeno popravljati, razen v skladu s priporoCili proizvajalca, dovoljena popravila pa mora izvajati strokovno usposobljen organ. Ce je zasCitni material poSkodovan, ne uporabljajte teh zascitnih oblacil. /Okoljski pogoji, kot so mraz, vro¢ina, kemikalije, sonéna
svetloba ali napacna uporaba, lahko znatno vplivajo na ucinkovitost zascite in rok uporabe tega izdelka. V primeru poSkodb opreme ne popravijati. V takSnem primeru opremo zavrzite in jo zamenjajte z novo. ¥ Po preteku uporabnega roka je treba ta oblacila obvezno
zavreci, pri Gemer morate upostevali predpisane postopke za uporabo ter predpise v zvezi z varstvom okolja. Zivljenjska doba je navedena kot vodilo in je odvisna od pravilne uporabe izdelka. Naslednji dejavniki so lahko zelo razliéni: Neskladnost z navodili proizvajalca za
promet, skladi§€enje in uporabo / Delovno okolje je"agresivno" , morsko okolje, kemikalije, temperaturni ekstremi, ostri robovi ... / Zelo intenzivna uporaba / Prekoragenje najvecjega Stevila ciklusov pranja. Opozorilo: ekstremni pogoji lahko skraj$ajo Zivljenjsko dobo izdelka
na nekaj dni. ET PRACOVNE OBLECENIE LUTONHV: KC)RGE NAHTAVUSEGA TEPITUD TAASKASUTATUD POLUESTIST SULEJOPE Kasutusjuhised: Kérgendatud néhtavusega riietus, mis véimaldab olla vélistingimustes tulede valgusel taielikult néhtav nii paeval
kui 66sel. (rdivaklass:1) Ettenahtud Gigeks kuni kaheksatunniseks kaitseks kuni -4 °C kiilma vastu mddduka tegevuse. Tahelepanu: soojapidavus ja kasutamise alamtemperatuur on méaaratletud koos EN14058 nduetele vastava aluspesuga (pikkade varrukatega alussark
ja pikad aluspuiksid, pikad sokid ja vildist tallukad, Ghekordsed jakk ja puksid, pluus ja kapuutsmdits). Naitajad kehtivad ainult tingimusel, et rdivast kantakse koos vahemalt sama tasemega soojapidavust tagava alusriietusega. Rdiva pealisriide vastupidavus veeaurudele Ret
< 20 m2.Pa/W on testitud vastavalt standardile EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTIIL - Rdivafisioloogiliste omaduste maaramine - Soojustakistuse ja aurulébilaskvustakistuse maaramine muutumatutes tingimustes). Roiva pealisriide vastupidavus veeaurudele Ret < 20
m2.Pa/W on testitud vastavalt standardile EN 31092 - 1ISO 11092:1994 (TEKSTIIL - Rdivafusioloogiliste omaduste maaramine - Soojustakistuse ja aurulabilaskvustakistuse maaramine muutumatutes tingimustes). Kaitseriietus on mdeldud kasutajaile ning vaid véaiksemate
pindmiste ohtude puhul, juhul kui puuduvad keemilised, elektrilised v6i termilised ohud. Kasutuspiirangud: Mitte kasutada véljaspool tlaltoodud juhistes maaratletud kasutusala. Enne riiete selga panemist kontrollige, et need ei oleks m&ardunud ega kulunud, mis vahendaks
nende efektiivsust. Kontrollige, et hall helkurriba voi fluorestseeriv riba jaaks roiva valiskiljele, ja sulgege réiva kinnised, et helkurist moodustuks tks katkematu joon. Keelatud on kasutada lisandeid, mis vdivad helkuri nahtavat pinda vahendada. Kasutage alati suletud
kinnistega. Toode ei sisalda teada olevalt kantserogeenseid, murgiseid ega tundlikel isikutel allergiaid pdhjustada voivaid aineid. TOIMIVUSED : Tasemed on méaaratud réiva, valismaterjali voi materjalide koosluse omaduste médtmisel. Mida kdrgem on toimivusaste, seda
vastupidavam on rdivas kaitseks aratoodud riski eest. Toimivusastmed p6hinevad laboratooriumitestidel, mis ei pruugi ilmtingimata kajastada tegelikke to6tingimusi ja mille kaigus kontrollitakse toote vastupidavust erinevatele faktoritele nagu temperatuur, kulumine, purustusjéud
jne. PART1 (EN14058) (1)(2) Kerge tegevus: ainevahetus 115W/mz2, kdnd 2km/h vdi pustiolek koos kerge, katega tehtava todga (3) Keskmise raskusega kehaline tegevus: ainevahetus 170W/mz2, kond 4-5 km/h v6i pustiolek koos kogu keha haarava liikumisega./(4)
Valistemperatuur, mille juures soojustasakaal erinevate fulsilise tegevuse tasemete ja erineva kestuste korral séilib (umbkaudsed vaartused) :/(5) Véaartused on méaaratletud tuulevaikse ilma ja valisShu temperatuuriga vordse kiirgustemperatuuri juures. Katele, jalgadele ja
peale tuleb rakendada lokaalselt sobilikke kaitsevahendeid. Need arvud on saadud kinnise riietusega./(6) Kasutamiskestus/ tund/(7)tundi Ladustamine/Puhastus: Hoidke varustust kuivas ja puhtas kohas originaalpakendis, paikese, kilma, kuumuse ja niiskuse eest
kaitstuna. ¥ Loodushoid: Kaitsevahendit ei tohi kdrvaldada koos majapidamisjaatmetega. Roiva kestus soltub selle seisukorrast parast kasutamist (kulumine jne.). Kui CE-margisel ei ole maksimaalset pesutstiklite arvu margitud: varvust on testitud parast viite pesukorda.
V¥ Maksimaalne pesutemperatuur 40°C. Ettevaatlik mehaaniline t66tlemine. Loputamine normaaltemperatuuril. Kloorvalgendamine keelatud. Piiratud tsentrifuug. Mitte triikida Mitte toddelda auruga. Kuivpuhastus keelatud. Lahustite kasutamine plekieemalduseks keelatud.
Keelatud kuivamine podrleva trumliga kuivatis. / ¥ PARANDAMINE: Isikukaitseriietuses ei tohi teha parandusi, valja arvatud neid, mida tootja soovitab, ja kui parandused on lubatud, siis tuleb need lasta teha spetsiaalsel erialaasutusel. Kui rdivas on viga saanud, tuleb see
kdrvaldada (&ra visata). /Valised faktorid nagu vesi, kiilm, kuum, kemikaalid, paikesevalgus, samuti vale kasutamine v8ivad toote kaitseomadusi ja kasutusiga markimisvaarselt méjutada. Roéiva kahjustuste korral tuleb réivas kasutuselt kdrvaldada ja asendada uuega. V¥
Kasutuskoélbmatuks muutunud rdivas tuleb kérvaldada kooskdlas Kéitise sisekorra, kehtiva seadusandluse ja keskkonnakaitset puudutavate nduetega. Antud kasutusiga on indikatiivne ja soltub toote Gigesti kasutamisest. Seda véivad tugevalt muuta jargmised tegurid: ei
jargita tootja juhiseid toote transportimiseks, hoidmiseks ja kasutamiseks / tookeskkond on agressiivne: meredhk, keemiline keskkond, aérmuslikud temperatuurid, 16ikavad servad ... / eriti intensiivne kasutus / Maksimaalne pesutsiklite arv on dletatud. Hoiatus: teatud
aarmuslikud tingimused v@ivad véhendada toote kasutusiga vaid mdne paevani. LV AIZSARGAPGERBS LUTONHV: AUGSTAS REDZAMIBAS VATETA PARSTRADATA POLIESTERA JAKA LietoSanas instrukcija: Augstas redzamibas bridinoSs apgérbs, kas lauj
valkatajam bat labi redzamam gan dienas, gan nakts laika ar priek$€jo gaismu apgaismojumu. (apgerba klase:1) Paredzéts optimalai aizsardzibai pret salu lidz -4°C 8 stundu ilguma un pie vidéjas intensitates aktivitattm. Uzmanibu: termoizolacija un minimalas lietoSanas
temperataras noteiktas kombinacija ar EN14058 standarta apaksvelu (apaksSkrekls ar garam piedurkném un garas apaksbikses, garas zekes un filca €ibas, jaka un bikses kartas, krekls un cepure ar spraugam acim). Minétie raditaji ir spéka, ja aizsargtérps tiek valkats kopa
ar iepriek§ minétajai Iidzvértigu termisko izolaciju nodrosinosu apaksvelu Apgérbam, kas aprikots ar aréjo audumu, iztvaikosanas pretestibai ir Ret < 20 m2.Pa/W testéts saskana ar normu EN 31092 - 1ISO 11092:1994 (TEKSTILIZSTRADAJUMI - Fiziologiska ietekme -
Termiskas izturibas un Gdens tvaiku izturibas nekustiga stavokla mérijumi). Apgérbam, kas aprikots ar arejo audumu, iztvaikoSanas pretestibai ir Ret < 20 m2.Pa/W testéts saskana ar normu EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTILIZSTRADAJUMI - Fiziologiska ietekme -
Termiskas izturibas un Gdens tvaiku izturibas nekustiga stévok[a mérTjumi) Aizsargapgérbs aizsarga lietotajus no vispusigas mehaniskas iedarbibas, tikai nelieliem, ar kimiskam vielam, elektribu vai karstumu nesaistitiem riskiem. Lieto$anas termini: Neizmantojiet arpus
lietosanas jomas, kas minéta zemak esosajos noradijumos. Pirms &1 apgérba uzvilkdanas parbaudiet, vai tas nav netirs vai nodilis, jo ta rezultata var samazinaties aizsargapgérba efektivitate. Japarliecinas, ka peleka atstarojosa vai fluorescéjosa lenta ir novietota apgérba
arpusé, ka arf jaaizver kapuce, lai nodrosinatu lentas nepartrauktibu. Uz jakas nedrikst uzlimét neko, kas varétu aizsegt lentu. Valkajiet to aizvértu. Sis produkts nesatur vielas, par kuram ir zinams, ka tas ir kancerogénas, toksiskas vai varétu izraisit alerglsku rekciju
personam. MEHANISKAS TPASIBAS: Pakapju rezultati iegati apgérbam vai aréjam materialam, vai materialu kompleksam. Jo augstaki rezultati, jo lielakas ir apgérba spéjas pretoties apvienotajam riskam. Tehnisko raditaju limeni balstas uz laboratorija veikto izméginajumu
rezultatiem. Sie izméginajumi ne vienmér atspogulo redlos apstaklus darba vieta, kurus var ietekmét tadi faktori ka temperatira, abrazija, cimdu nolietosanas pakape u.c. PART1 (EN14058) (1)(2) Neliela aktivitate: metabolisms 115W/m? , iesana 2km/h vai viegls roku darbs,
stavot kajas (3) Mérena aktivitate: metabolisms 170 W/m?, solosana no 4 Iidz 5 km/h vai stavus stavoklis ar torsa kustibam./(4) Apkartéjas temperatiras nosacijumi termiskajam lldzsvaram dazados aktivitates limenos un dazadam iedarbibas ilgumam (sniegta aptuvena
informacija):/(5) Sis vértibas noteiktas, nepisot véjam un starojuma temperatirai esot vienadai ar apkartgjas atmosféras temperatdru. Janodrosina piemérota lokala aizsardziba plaukstam, peédam un galvai. Sie raditaji ir iegdti ar aiztaisitu apgérbu./(6) Valkasanas ilgums/
stundu/(7)stundas Glabasanas/TiriSanas: Uzglabajlet aprikojumu sausa un tira vieta ta originalaja iepakojuma, un nepaklaujiet gaismas, aukstuma, karstuma un mitruma iedarbibai. ¥ Vide: Alzsargapgerbs var tikt izmests kopa ar sadzives atkritumiem. Apgerba lietoSanas
|Igums ir atkarigs no ta wspareja stavokla péc nesasanas (nodllums bojajumi utt.). Ja uz EK enketes nav noradits mak3|mala|s mazgasanas re|zu skaits: krasainiba ir t|ku3| testéta péc 5 mazgasanas reizém. ¥V Maksimala mazgasanas temperatira |r 40 C. Mehaniska
LABOSANA: individualos alzsargapgerbus nav jalabo, ja razotajs to nav rekomendeys un tad, ja tas ir atlauts, to Jave|c profesionalai organizacijai. Ja alzsargmatenals ir bojats, apgerbs janoraksta. /Vides apstakli, plemeram aukstums, karstums, kimikalijas, saules galsma
vai nepareiza lieto$ana, var ievérojami ietekmét 8T produkta aizsardzibas un dzives ilgumu. Izmest $o preci atkritumos, ja ta ir bojata, un aizstat to ar jaunu preci. ¥ Péc apgérba nolieto$anas tas obligati jaizmet , ievérojot ieks&jo uzglabasanas kartibu un spéka esoso
likumdo$anu, ka arT tas noteiktos ierobeZojumus attieciba uz apkartgjo vidi. Kalpo$anas ilgums ir sniegts tikai informacijas nolGkos un atkarigs no produkta pareizas lietoSanas. To var ievérojami ietekmét $adi faktori: transporté$anas, uzglabasanas un lietoSanas instrukciju
neievérosana; / "agresiva” darba vide, apstakli: darbs jura, darbs ar Kimiskiem produktiem, gal€jas temperatiras, asas dzegas... / ipasi intensiva lietoSana; / Maksimala mazgasanas ciklu skaita parsniegSana. Uzmanibu: dazi ekstrémi apstakli var saisinat aprikojuma
kalpo$anas laiku I1dz dazam dienam. LT APSAUGANTIS DRABUZIS LUTONHV: DIDELIO MATOMUMO PUKINE PASILTINTO PERDIRBTO POLIESTERIO STRIUKE Naudojimo instrukcija: Gero matomumo jspéjamieji drabuZiai juos vilkingiam asmeniui padeda bati
geriau pastebimam lauke dienos metu ir naktj, SvieCiant priekiniams transporto priemoniy Zibintams. (aprangos klasé:1) Skirtas veiksmingai apsaugoti nuo ki -4 °C SalCio 8 valandas atliekant vidutinio intensyvumo veiklg. Démesio: terminé izoliacija ir minimalios naudojimo
temperataros yra nustatomos kartu su standartiniais EN14058 apatiniais drabuZiais (apatiniais mar$kiniais su ilgomis rankovémis ir ilgomis apatinémis kelnémis, kojinémis, veltiniais, Svarku ir kelnémis su pamusalu, marSkiniais ir kepure). Jos galioja tik tuomet, kai drabuzis
dévimas kartu su bent tokio paties lygio terminés izoliacijos apatiniu drabuziu. Drabuziai, turintys i$orinj audinj, atspary garams Ret < 20 m2.Pa/W, ibandyti pagal EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTILES GAMINIAI - Fiziologinis poveikis - Atsparumo Silumai ir atsparumo
vandens gary matavimas nuostovosios blsenos metu). Drabuziai, turintys iSorinj audinj, atspary garams Ret < 20 m2.Pa/W, isbandyti pagal EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTILES GAMINIAI - Fiziologinis poveikis - Atsparumo Silumai ir atsparumo vandens gary matavimas
nuostovosios bisenos metu). Apsauginis drabuZis skirtas apsaugoti naudotojg tik nuo nezymaus mechaninio poveikio; neapsaugo nuo chemikaly, elektros ar karscio poveikio. Naudojimo apribojimai: Naudokite tik pagal paskirtj, nurodyta toliau esanciose naudojimo
instrukcijose. Prie$ apsirengdami §j drabuzj patikrinkite, ar jis yra Svarus ir nesusidévéjes, nes toks drabuZzis neteikty tinkamos apsaugos. Patikrinkite, ar pilka arba fluorescenciné Sviesg atspindinti juosta yra drabuzio iSoréje ir uzsekite striukg, kad uztikrintuméte juostos
nenutrikstamuma. Ant jo neturi bati jokiy priedy, galin€iy sumazinti jo matomg pavirSiy. Pilnai uZsisekite. Gaminio sudétyje néra kancerogeniniy ar toksiniy medziagy, ar medziagy, kurios gali sukelti alergijg jautriems Zmonéms. CHARAKTERISTIKOS: Lygiai nustatomi
pagal drabuzj arba iSorine medziagg, arba visas medziagas kartu. Kuo aukstesné kokybé, tuo didesnis drabuZzio atsparumas atitinkamai rizikai. Kokybés lygiai pagrjsti rezultatais, gautais po bandymy laboratorijoje, kurie nebdtinai atspindi realias darbo vietos salygas, jvairiy
kity veiksniy, tokiy kaip temperatdra, nusigramdymas, sugadinimas ir t. t., poveikj. PART1 (EN14058) (1)(2) Lengva veikla: 115W/m? apykaita, einant 2km/h grei€iu arba stovint ir atliekant lengvag darbg rankomis. (3) Vidutinio sunkumo veikla: medziagy apykaita 170W/m?,
4-5 km/h éjimas arba stovéjimas, judant liemeniui/(4) Aplinkos temperatiros salygos terminei pusiausvyrai iSlaikyti skirtinguose veiklos lygiuose ir skirtingiems naudojimo tarpams (pateikta informacija yra pavyzdiné):/(5) Sios vertés buvo nustatytos nesant véjui ir esant
spinduliavimo temperatdrai, kuri lygi oro temperatdrai. Tokia pati apsauga turi bati vietoje uztikrinta ranky, pédy ir galvos lygiuose. Sios vertés gautos rdbui esant uzsegtam./(6) Nesiojimo trukmé/ valanda/(7)valandos Laikymo/Valymo: Svary ir sausg produktg laikyti
originalioje pakuotéje, saugant nuo Sviesos, Salcio, karscio ir drégmés bei aplinkos temperatdroje. ¥ Aplinka: apsauginis drabuzis gali bati utilizuojamas su buities atliekomis. Drabuzio naudojimo trukmé priklauso nuo bendros jo blklés po neSiojimo (susidévéjimas ir t. t.).
Jei CE etiketéje nenurodytas maksimalus skalbimy skaicius, vadinasi atliekant spalvos atsparumo bandymus, buvo atlikti 5 skalbimai. ¥ Maksimali skalbimo temperatdra 40°C. Ribotas mechaninis apdorojimas. Skalaukite jprastinés temperatdros vandeniu. Nenaudokite
balinimo priemoniy. Ribotas grezimas. Nenaudokite lyginimo Negarinti. Nevalyti sausuoju valymu. Nevalyti démiy tirpikliais. NedZiovinti dZiovykléje su turbina. / ¥ TAISYMAS: AAP drabuziai negali bati taisomi ne pagal gamintojo instrukcijas. Jei taisymai leidZiami, juos turi
atlikti paskirtoji institucija. Jeigu apsauginé medziaga pazeista, drabuzj iSmeskite. /Aplinkos salygos, pvz., Saltis ar karstis, cheminiai produktai, saulés Sviesg ar netinkamas naudojimas gaminio naudojimo trukme. Drabuziui susidévéjus, pakeiskite jj nauju. ¥ Kai drabuzio
nebegalima nesioti, jis turi bati i§ karto utilizuotas, laikantis: jrenginio vidaus procediry, galiojanciy teisés akty ir aplinkos apribojimy. Tinkamumo laikas pateikiamas kaip nuoroda ir priklauso nuo tinkamo gaminio naudojimo. Jis gali keistis priklausomai nuo $iy veiksniy:
Gamintojo instrukcijy nesilaikymas, transportuojant, sandéliuojant ir naudojant gaminj. / Nepalanki darbo aplinka: jdrinis klimatas, chemija, kritinés temperataros, astris kampai... / Ypatingai intensyvus naudojimas / Maksimalus plovimo cikly skai€ius. Démesio: tam tikros
ekstremalios salygos gali sutrumpinti galiojimg laikg keliomis dienomis. SV SKYDDSKLADER LUTONHV: HOG SYNLIGHET DUNJACKA VADDERAD ATERVINNING POLYESTER Anvéndning: Arbetsreflexklader ger perfekt skydd utomhus bade dag och natt i
fordonsbelysning . (kladklass:1) Avsedda for ett bra skydd mot kyla ner till -4° C i 8 timmar under en méttlig aktivitet. Observera: Varmeisoleringen och de min. anvandningstemperaturerna &r beréknade vid anvéandning av standard underklader enligt EN14058 (Langéarmat
plagg och l&ngkalsonger, héga strumpor och filttofflor, vast och byxor, skjorta och skyddshuva). De &r endast giltiga om kladerna bérs i kombination med ett motsvarande varmeisolerande underplagg. Plagg utrustat med yttre tyg med bestéandighet mot férangning Ret < 20
m2.Pa/W testat enligt standarden EN 31092 - 1ISO 11092:1994 (TEXTILIER - fysiologiska effekter - Métning av bestandighet mot termisk och vattenférangning under stadiga férhallanden). Plagg utrustat med yttre tyg med bestandighet mot férangning Ret < 20 m2.Pa/W testat
enligt standarden EN 31092 - 1ISO 11092:1994 (TEXTILIER - fysiologiska effekter - Matning av bestandighet mot termisk och vattenférangning under stadiga férhallanden). Skyddskladerna ger anvandarna endast begransat skydd och inte skydd mot forhallanden som medfor
kemisk, elektrisk eller termisk fara. Begransningar: Anvand inte till annat &n vad som &r beskrivet i anvandnlngsmstruktlonema ovan. Kontrollera fére anvandning att plagget inte &r nedsmutsat eller slitet, vilket kan géra det mindre effektivt. Kontrollera att det gré reflexbandet
eller det fluorescerande bandet sitter pa plaggets utsida och stang plagget for att fa ett oavbrutet band. Plagget far eJ utrustas med ndgot som minskar eller doljer detta band. Plagget skall bara igenknéppt. Denna produkt innehaller inte ndgra kanda cancerframkallande
eller giftiga &mnen, eller &mnen som kan orsaka allergier hos kénsliga méanniskor. EGENSKAPER: Nivierna mats pa plagget eller yttermaterialet eller materialsammansattningen. Desto hégre prestanda, ju stérre formaga att motsta den relevanta risken. Prestandanivan
baseras pa tester som genomférs i laboratoriemiljo och aterspeglar darmed inte alltid verkligheten. Faktorer sdsom temperaturer, nétning, bristning osv. skulle kunna paverka dessa resultat. PART1 (EN14058) (1)(2) Latt aktivitet: metabolismen av 115 W / m2 (g&ende pa 2
km / h eller stdende med latt arbete med armarna) (3) Medelmattlig aktivitet: Omséttning 170W/m2, gang pa 4 till 5 km/h eller stdende med 6verkroppsrérelser./(4) Omgivningstemperaturer for varmebalans vid olika aktivitetsnivder och olika exponeringstider (endast som
exempel):/(5) Dessa varden beréknades under vindstilla férhallanden och vid en stralningstemperatur lika med lufttemperaturen. Skyddshandskar, skyddskor och skyddshjalm ska ocks& anvandas. Dessa varden framstélldes med plagget stangt./(6) Anvéandningstid/
timme/(7)timmar Egrvaring/Rengdring: Forvaras torrt och rent i originalférpackning i rumstemperatur och skyddad mot ljus, laga temperaturer, varme och fukt. ¥ Miljo: Skyddet kan kastas i hushallssopor. Plaggets livslangd beror pa det allménna skicket efter anvandning
(slitage, osv.). Om det maximala antalet tvattcykler inte anges pa CE-etiketten kromaticitet testades efter 5 tvattar. ¥ Tvattas vid maximalt 40°C maximum. Lag mekanisk behandling. Skdljning till normal temperatur. For ej kloreras. Mindre centrifugering. Klorering uteslutas.
Far ej strykas Anvand inte anga. Ingen kemtvatt. Anvand inte I6sningsmedel. Far ej torkas i torktumlare. /| ¥ REPARATION: Den personliga fallskyddskladseln far inte genomga nggra reparationer annat &n pa tillverkarens inrddan. De reparationer som tillats maste utforas
av en professionell part. Om det skyddande materialet &r skadat maste plagget kastas. /Omgivningsférhallanden som kyla och varme, kemikaliska produkter, solljus eller felaktig anvandning, kan paverka vasentligt produktens skyddsprestanda och livslangd. Om denna produkt
ar sliten eller skadad maste den kastas och ersattas med en ny produkt ¥ Efter rekommenderade anvandningstid maste plagget kastas i enlighet med anordningens interna metoder, gallande bestdmmelser och miljérelaterade villkor. Livslangden anges upplysningsvis, och
forutsatter en korrekt anvandning av produkten. Foljande faktorer kan leda till kraftiga variationer: Underlatenhet att folja tillverkarens instruktioner om transport, forvaring och anvandning / "Aggressiva" arbetsmiljéer: havsomraden, kemiska miljéer, extrema temperaturer,
skarpa kanter... / Sarskilt intensiv anvandning / Fler tvattar &n det indikerade maximala antalet. Varning: Vissa extrema férhallanden kan minska livslangden till endast nagra dagar. DA BESKYTTELSESBEKLADNING LUTONHV: H@J SYNLIGHED VATTERERET GENBRUG
POLYESTER-HATTEJAKKE Brugsanvisning: Arbejdsadvarselsbeklaedning der ger det muligt at blive klart set om dagen savel som om natten i lyset fra udvendige lygter. (A = Bekleedningsklasse:1) Beregnet til at give en god beskyttelse mod kulde ned til -4°C i op til 8
timer og ved moderat aktivitet. Bemaerk: Varmeisoleringen og minimumstemperaturer ved anvendelse er bestemt i sammenhaeng med standard undertgj EN 14058 (undertrgje med lange aermer og lange benkleeder, lange stramper og filttafler, etlags jakke og bukser, skjorte
og elefanthue). De geelder kun, hvis bekleedningen baeres sammen med en termoisolerende underbeklaedning af mindst samme veerdi. Beskyttelsesbeklaedning med ydertekstil, der har opnaet en fordampningsmodstand Ret < 20 m2. Pa/W-testet efter normen EN 31092 —
1SO 11092:1994 (TEKSTILER - Fysiologiske virkninger — Maling af termisk modstand og modstand mod vanddamp i stationeert miljg). Beskyttelsesbeklaedning med ydertekstil, der har opnaet en fordampningsmodstand Ret < 20 m2. Pa/W-testet efter normen EN 31092 —
ISO 11092:1994 (TEKSTILER - Fysiologiske virkninger — Maling af termisk modstand og modstand mod vanddamp i stationeert miljg). Beskytter kun brugerne af overflademekaniske effekter mod mindre farer, uden fare for kemiske, elektriske eller varmerisici.
Anvendelsesbegraensninger: Ma ikke bruges til andre formal end der er defineret i ovenstaende instruktioner. Far bekleedningen tages pa, skal det sikres, at det ikke er hverken beskidt eller slidt, hvilket ville medfgre nedszettelse af virkningen. Kontrollera att det gra
reflexbandet eller det fluorescerande bandet sitter pa plaggets utsida och stang plagget for att fa ett oavbrutet band. Plagget far ej utrustas med nagot som minskar eller déljer detta band. Beer det lukket. Dette produkt indeholder ikke noget stof, der er kendt som veerende
kreeftfremkaldende, giftig, og er heller ikke misteenkt for at fremprovokere allergi hos falsomme personer. YDELSER: Niveauerne er opndet pa beklaedningen, eller ydermaterialet eller det samlede materiale. Jo hgijere effekten er, desto sterre er beklaedningens evne til at
modsta de forbundne risici. Ydelsesniveauet er baseret pa resultater af forsgg pa laboratorium, hvilket ikke ngdvendigvis afspejler de virkelige forhold pa arbejdsstedet, ud fra indflydelse fra diverse andre faktorer sdsom temperatur, afslibning, slid, etc... PART1 (EN14058)
(1)(2) Let aktivitet: Stofskifte pa 115 W/m2, gang med 2 km/t eller stiende med let arbejde med armene (3) Moderat aktivitet Omsaetning pa 170 W/m2, gang i 4 til 5 km/t eller staende med kroppen i bevaegelse/(4) Omgivelsernes temperaturforhold til varmebalance ved
forskellige aktivitetsniveauer i forskellig eksponeringsvarighed (oplysningerne er til orientering):/(5) Disse vaerdier er fastsat uden vind og ved en stralingstemperatur lig med den omgivende lufts temperatur. Der skal sikres en passende beskyttelse lokalt i hgjde med haender,
fedder og hoved. Disse veerdier blev opnaet med lukket bekleedning./(6) Beeretid/ timer/(7)timer Opbevarings/Renggrings: Opbevares tert og rent i originalemballagen borte fra lys, kulde, varme og fugt og i omgivende temperatur. ¥ Miljg: Beskyttelseselementet kan
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Bekleedningens levetid afhaenger af dens generelle tilstand efter anvendelse (slid, osv...) Hvis det maksimale antal vaskecyklusser ikke er angivet pa CE-etiketten: Kromaticiteten er blevet afpravet efter 5 gange vask. ¥
Vasketemperatur max. 40°C. Formindsket mekanisk behandling. Rensning ved normal temperatur. Ma ikke behandles med klor. Reduceret centrifugering. Ma ikke stryges Ma ikke dampbehandles. Kemisk rensning mé ikke anvendes. M& ikke pletrenses med oplgsningsmidler.
Ma ikke torres i terretumbler. / ¥ REPARATION: PV-beklaedning mé ikke repareres uden for anbefalingerne fra producenten, og nar det er tilladt, skal de udfgres af et professionelt organ. Hvis beskyttelsesmaterialet er beskadiget, skal beklaedningen kasseres. /Miljgforhold
som kulde, varme, kemiske produkter, sollys eller forkert brug kan veesentligt pavirke beskyttelsens ydeevne og levetiden af dette produkt. Bortskaf artiklen, hvis den beskadiges og udskift med en ny artikel. ¥ Nar beklzedningen er slidt op, skal den bortskaffes under
overholdelse af: De interne installationsprocedure, gaeldende lovgivning og miljgmaessige belastninger. Levetiden er vejledende og afhaenger af den korrekte anvendelse af produktet. Falgende faktorer kan gere. Fglgende faktorer kan gere, at de varierer meget:
Ikkeoverholdelse af fabrikantens instrukser for transport, opbevaring og anvendelse / "Aggressivt" arbejdsmiljg: Havmiljg, kemikalier, ekstreme temperaturer, skeerende kanter m.v. / Seerlig intensiv anvendelse / Overskridelse af det maksimale antal vaskecyklusser. Bemaerk:
Visse ekstreme forhold kan reducere produktets levetid til nogle dage. Fl SUOJAVAATTEET LUTONHV: ERITTAIN NAKYVYYS KIERRATETTY POLYESTERI TIKATTU UNTUVATAKKI Kayttéohjeet: Luokan varoitusvaate, joka nékyy kaikissa valaistusoloissa péivalla seka
pimedssa valonlahteen valaisemana. (vaatetusluokka:1) Vaatteet suojaavat hyvin kylmélta -4°C asti 8 h ajan kevyessa toiminnassa. Huomio: lammadneristys ja vahimmaiskayttolampdtilat on maaritetty yhdessa standardin EN14058 mukaisten vakioalusasujen (pitkahihainen
aluspaita, pitkat alushousut, pitkéat sukat, huopatohvelit, liivi ja housut, paita ja huppu) kanssa. Méaritys on voimassa vain, jos vaatetta kdytetadn yhdessa vahintaan vastaavan eristdvéan vaatteen kanssa. Vaate, joka on varustettu ulkopuolisella haihtumista estavalla kankaalla
(Ret < 20 m?).Pa/W-testattu standardin EN 31092 - 1SO 11092:1994 (TEKSTIILIT - Fysiologiset vaikutukset - Lampovastuksen ja hoyrynkestavyyden mittaaminen stationaarisessa jarjestelméssa) mukaisesti. Vaate, joka on varustettu ulkopuolisella haihtumista estavalla
kankaalla (Ret < 20 m?).Pa/W-testattu standardin EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTIILIT - Fysiologiset vaikutukset - Lampdvastuksen ja hoyrynkestavyyden mittaaminen stationaarisessa jarjestelmésséd) mukaisesti. Suojaa kayttdjadnsé ainoastaan mekaanisilta
pintavaikutuksilta ja véhaisilta vaaroilta ilman kemiallista, s&hkéista tai kuumuudesta aiheutuvaa vaaraa. Kayttérajoitukset: Al4 kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Ennen pukeutumista vaatteeseen tulee varmistaa, ettei se ole likainen tai kulunut, silla lika ja
kuluminen heikentavéat vaatteen ominaisuuksia. Varmista, etta harmaa heijastinanauha on vaatteen ulkopuolella ja yhtajaksoisesti nakyvilla. Heijastinpintaa ei saa peittda. Varmista myds vaatteen kiinnitys. Tama tuote ei sisalla syopaa aiheuttaviksi, myrkyllisiksi tai herkille
henkiléille allergioita aiheuttaviksi tunnettuja aineita. OMINAISUUDET: Iimoitetut suojaustasot koskevat vaatetta, ulkovaatetta tai materiaalikokonaisuutta. Mitd korkeampi suojaustaso, sitd tehokkaammin vaate suojaa erilaisilta riskeiltd. Suojaustasoluokitus perustuu
laboratoriokokeissa saatuihin tuloksiin, jotka eivat erilaisten muiden tekijdiden (esim. lampétila, hankaus, kuluminen jne.) takia valttamatta vastaa todellisia tydoloja. PART1 (EN14058) (1)(2) kevyt toiminta: aineenvaihdunta 115W/mz2, kavely 2 km/h tai kevyt seisten kasilla
tehtéva tyd. (3) Keskitehoinen toiminta: aineenvaihdunta 170W/m2, kavely 4-5 km/h tai seisten tehtéva ruumiillinen ty6./(4) Lampdétasapaino ympériston lampdolojen, erilaisisten fyysisten toimintojen ja eri altistusaikojen mukaan maariteltyna (tiedot suuntaa-antavia):/(5)
Arvot on maaritetty tuulettomissa oloissa sateilylampétilan vastatessa ymparoivan ilman lampétilaa. Késien, jalkojen ja paan suojauksen on oltava rittdvd. Nama tulokset on saavutettu vaate suljettuna./(6) Kayttdaika/ h/(7)h Sailytysta/Puhdistusta: Varastointi
alkuperaispakkauksessa kuivassa ja puhtaassa paikassa valolta, kylmyydeltd, kuumuudelta ja kosteudelta suojattuna. ¥ Ymparistd: Suojauselementin voi havittaa talousjatteiden mukana. Vaatteen kayttdika riippuu sen yleiskunnosta kayton jalkeen (kulumat yms.). Mikali
pesukertojen enimmaismaaraa ei ole mainittu CE-merkinnassa: heijastuskyky on testattu 5 pesun osalta. ¥ Pestaén korkeintaan 40°C lampétilassa. Varovainen pesuohjelma. Huuhtelu tavanomaisessa lampétilassa.  Ei kloorivalkaisua. Hellavarainen linkous. Silitys kielletty
hoyrysilitys kielletty. Kemiallinen pesu ja tahranpoisto liuottimilla kielletty. Ei sa poistaa liuottimella. Rumpukuivaus kielletty. / ¥ KORJAUS: Suojavaatteisiin saa tehda ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisia korjauksia. Korjaukset on annettava ammattiorganisaation
tehtavéksi. Jos suojamateriaali on vaurioitunut, poista vaate kaytdsta. /Ymparistdolot, esim. kylmyys, kuumuus, kemikaalit, auringonvalo tai vaativa kaytto saattavat merkittavasti vaikuttaa tuotteen suojaustehoon ja kayttdikéaan. Huonokuntoinen vaate on héavitettava ja se on
korvattava uudella. ¥ Vaatteen havittdmisessa on huomioitava paikallisen ymparistélainsaadannon vaatimukset. Kayttoika on ohjeellinen ja riippuu tuotteen kayton luonteesta. Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa siihen voimakkaasti: Valmistajan antamien kuljetus, varastointi
ja kayttdohjeiden laiminlydnti. / Toimintaymparistd on “aggressiivinen": meriilmasto, kemikaalit, aarilampatilat, teréavat reunat jne. / Poikkeuksellisen intensiivinen kayttd. / Pesukertojen enimmaismaara ylittyy. Huomio: tietyt aériolot voivat lyhentaé kayttdian muutamiin paiviin.
NO BESKYTTELSESKL/AR. LUTONHV: HY SYNLIGHET RESIRKULERT POLYESTER QUILTED DUNJAKKE Brukerinstrukser: Signalkleer som skal ses perfekt dag og natt i lys av frontlysene utendars. (klesklasse:1) Serger for god beskyttelse mot kulde ned til -4 ©
C i 8 timer og i sammenheng med moderat aktivitet. OBS: varmeisolasjonen og minimumstemperaturen for bruk er bestemt i kombinasjon med standardundertgy i EN14058 (langermet undertrgye og lange johns, knehgye sokker og filtafler, jakke og ettlags bukse, skjorte og
hette). De er bare gyldige hvis plagget brukes i kombinasjon med et undertey med minst tilsvarende varmeisolasjon. Plagg utstyrt med et ytre stoff som har oppnadd en fordampningsmotstand Ret <20 m2. Pa / W testet i henhold til standard EN 31092 - ISO 11092: 1994
(TEKSTILER - Fysiologiske effekter - Maling av termisk motstand og motstand mot stasjoneer damp). Plagg utstyrt med et ytre stoff som har oppnadd en fordampningsmotstand Ret <20 m2. Pa / W testet i henhold til standard EN 31092 - ISO 11092: 1994 (TEKSTILER -
Fysiologiske effekter - Maling av termisk motstand og motstand mot stasjonaer damp). Bare mot mindre risiko, beskyttet mot kjemisk, elektrisk eller termisk risiko. Bruksbegrensninger: Ikke bruk utenfor bruksomradet definert i bruksanvisningen ovenfor. Fer du tar pa deg
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dette plagget, ma du kontrollere at det ikke er skittent eller slitt, da dette vil redusere effektiviteten. Forsikre deg om at den gra eller fluorescerende retroreflekterende stripen er plassert pa utsiden av plagget, og lukk parkaen slik at det er kontinuitet pa den. Det ma ikke
inneholde noe tilsetningsstoff som kan redusere den synlige overflaten. Bruk den lukket. Dette produktet inneholder ikke noe stoff som er kient som kreftfremkallende, giftig eller kan for&rsake allergi hos falsomme personer. YTELSE: Nivéene oppnas pa plagget eller det
ytre materialet eller materialkomplekset. Jo hayere ytelse, desto starre er plaggets evne til & motsta den assosierte risikoen. Ytelsesnivaene er basert pa laboratorietestresultater, som ikke ngdvendigvis gjenspeiler faktiske forhold pa arbeidsplassen pa grunn av pavirkning
fra forskijellige andre faktorer, som temperatur, slitasje, nedbrytning, etc... PART1 (EN14058) (1)(2) Lysaktivitet: metabolisme p& 115 W / m2, gange i 2 km / t eller stdende med lett arbeid i armene (3) Moderat aktivitet: metabolisme pa 170W / m2, & g& 4 til 5 km / t eller sta
med kroppsbevegelser./(4) Omgivelsestemperaturforhold for termisk likevekt ved forskjellige aktivitetsnivaer og for forskjellige eksponeringstider (informasjon gitt som en veiledning):/(5) Disse verdiene ble bestemt i fraveer av vind og ved en stralingstemperatur lik temperaturen
i den omgivende luften. Tilstrekkelig beskyttelse mé& gis pa lokalt nivd med hender, fatter og hode. Disse verdiene ble oppnadd med lukkede klzer./(6) Brukstid/ time/(7)timer Lagringsinstruks/Rengjgrings: Oppbevares pa et rent, tert sted i originalemballasjen beskyttet
mot lys, kulde, varme og fuktighet og ved romtemperatur. ¥ Miljg: Beskyttelseselementet kan kastes i husholdningsavfallet. Plaggets levetid avhenger av dets generelle tilstand etter bruk (slitasje osv.). Hvis maksimalt antall vaskesykluser ikke er angitt p& CE-merket, ble
kromatisiteten testet etter 5 vask. ¥ Maksimal vasketemperatur 40 ° C. Redusert mekanisk prosessering. Skyll ved normal temperatur. Klorering ekskludert. Redusert sentrifugering. Ikke stryk. Ikke behandle med damp. Ikke tarrrens. Ikke fijern med Igsemiddel. Ikke tarke i
en roterende tgrketrommel. /| ¥ REPARASJON: PVU-kleer m& ikke repareres utover produsentens anbefalinger, og nar det er godkjent, ma det utfares av et profesjonelt organ. Hvis beskyttelsesmaterialet er skadet, m& du kaste plagget. /Miljgforhold, som kulde, varme,
kiemikalier, sollys eller misbruk, kan pavirke produktets beskyttelsesytelse og levetid betydelig. Kast denne gjenstanden hvis den er skadet, og erstatt den med en ny. ¥ P4 slutten av levetiden ma dette plagget kastes i samsvar med: installasjonens interne prosedyrer,
gjeldende lovgivning og begrensningene knyttet til miljget. Levetiden er gitt som en indikasjon, og avhenger av riktig bruk av produktet. Falgende faktorer kan f& den til & variere sterkt: Unnlatelse av & falge produsentens anvisninger for transport, lagring og bruk / “Aggressivt”
arbeidsmiljg: marin atmosfeere, kjemikalier, ekstreme temperaturer, skarpe kanter osv. / Spesielt intensiv bruk / Overskrider maksimalt antall vaskesykluser. Advarsel: noen ekstreme forhold kan redusere levetiden til noen f& dager.
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PART 3

FR Performances : Conforme aux exigences essentielles du Réglement EPI (UE) 2016/425 et aux normes ci-dessous. La déclaration de conformité est accessible sur le site internet www.deltaplus.eu dans les données du produit. Pour chaque produit, son ou ses Organisme(s)
d'évaluation de Conformité sont indiqués sur la Déclaration de Conformité et le détail de ses performances se trouve dans sa fiche produit sur le site internet. - EN Performances : Comply with the essential requirements of PPE Regulation (EU) 2016/425 and the below
standards. The declaration of conformity can be found on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. For each product, its Conformity Assessment Body(ies) are indicated on the Declaration of Conformity and details of its performances can be found in its product
sheet on the website. - IT Prestazioni : Conformi alle specifiche essenziali del Regolamento (UE) 2016/425 EPI ed alle norme elencate in seguito. La dichiarazione di conformita & accessibile sul sito internet www.deltaplus.eu a livello di dati prodotto. Per ogni prodotto,
I'Organismo o gli Organismi di valutazione della conformita sono indicati nella Dichiarazione di conformita e i dettagli sulle sue prestazioni sono riportati nella scheda prodotto sul sito web. - ES Prestaciones : De acuerdo con las exigencias esenciales de la Reglamentacion
(UE) 2016/425 EPI y con las normas a continuacion. La declaracion de conformidad se encuentra en el sitio web www.deltaplus.eu en la seccién de datos del producto.El o los organismos de evaluacién de conformidad de cada producto vienen indicados en la declaracion
de conformidad y los detalles de su rendimiento pueden encontrarse en su ficha de producto en el sitio web. - PT Desempenho : Em conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento (UE) 2016/425 EPI e as normas abaixo. Pode consultar a declaragao de
conformidade na pagina Internet www.deltaplus.eu nos dados do produto. Os organismos de avaliagdo da conformidade estdo indicados na Declaragdo de conformidade de cada produto e os respetivos dados de desempenho encontram-se na ficha do produto disponivel
no site. - N Prestaties : Voldoen aan de essentiéle vereisten van Verordening (EEG) 2016/425 PBM en de onderstaande normen. De verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd worden op de website www.deltaplus.eu in de productgegevens. Voor elk product
worden de conformiteitsbeoordelingsinstantie(s) vermeld in de conformiteitsverklaring en details over de prestaties zijn te vinden in het productblad op de website. - DE Leistungswerte : Entspricht den wesentlichen Anforderungen der PSA EU-Verordnung 2016/425 und den
folgenden Normen. Die Konformitatserklarung kann in den Produktdaten auf der Website www.deltaplus.eu heruntergeladen werden. Fiir jedes Produkt sind die Konformitatsbewertungsstelle(n) in der Konformitétserklarung angegeben und die Einzelheiten der Leistung sind
im Produktdatenblatt auf der Website zu finden. - PL Witasciwosci : Zgodnie z podstawowymi wymaganiami rozporzgdzenia 2016/425 (UE) 100 oraz ponizszymi normami. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie www.deltaplus.eu w informacjach o produkcie. W
deklaracji zgodnoséci kazdego produktu wskazana jest jednostka bgdz jednostki oceniajace zgodnosé, natomiast szczegdtowe parametry sg podane w karcie produktu dostepnej na stronie internetowej. - €S Vlastnosti : Splfiuje zakladni poZzadavky evropské smérnice 2016/425
OOP a dale také pozadavky nize uvedenych norem. Prohlaseni o shodé najdete na webu www.deltaplus.eu v ¢asti s technickymi Gdaji vyrobku. U kazdého vyrobku je v prohlaseni o shodé uveden organ (organy) posuzovani shody a podrobnosti o jeho vlastnostech Ize nalézt
v produktovém listu na webovych strankach. - SK Vykonnosti : V stlade so zakladnymi poziadavkami nariadenia (EU) 2016/425 OOPP a nizsie uvedenymi normami. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webove;j lokalite www.deltaplus.eu v &asti Informacie o vyrobku. Pri
kazdom vyrobku sa jeho organ(y) posudzovania zhody uvadza(ji) vo vyhlaseni o zhode a informécie o jeho vykonnosti sa nachadzaji v karte vyrobku na webovom sidle. - HU Védelmi szintek : Megfelel a 2016/425 EU EVE Rendelet alapvet6 kdvetelményeinek és az alabbi
szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat a www.deltaplus.eu honlapon, a termékadatok kdzott érhetd el. A megfeleléségértékeld testiilet(ek) minden egyes termék esetében a megfeleléségi nyilatkozatban van(nak) feltlintetve, a termék teljesitményének részleteirél pedig
a weboldalon talalhaté termékadatlapon talal tajékoztatast. - RO Performante : Conform cerintelor esentiale ale Regulamentului (UE) 2016/425 EIP si standardelor de mai jos. Declaratia de conformitate poate fi accesata pe site-ul web www.deltaplus.eu, impreuna cu datele
produsului. Pentru fiecare produs, organismele sale de evaluare a conformitatii sunt indicate in Declaratia de conformitate, iar detaliile privind performantele acestuia pot fi gasite in fisa produsului, pe pagina web. - EL EmddoeIg : Zupuépgwaon pe Tig BACIKEG aTTaITACEIG TOU
Kavoviopou (EE) 2016/425 M.A.T. kal Twv KaTwTépw TTPoTUTTWY. H diAwon cuppdpewong eival TpooBdaaciun otov dikTuakd ToTT0 internet www.deltaplus.eu péoa ota dedopéva Tou TTPoidvTog. MNa k&be Tpoidv, o(ol) Dopéag(eig) AEIoAGYNoNg ZUPHOPPWONG avapéPovTal OTn
ARAwon ZuppdpeWaong Kal AETITOPEPEIEG YIa TNV aTT6S00T Tou Bpiokovtal aTo UAAO TTPoidvTog Tou oTnV 1oTooeAida. - HR Performanse : U skladu s osnovnim zahtjevima Direktive (EU) 2016/425 OZO i nize navedenih normi. Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj
stranici www.deltaplus.eu u dijelu o podatcima o proizvodu. NadleZna tijela za procjenu sukladnosti za svaki proizvod navedena su na lzjavi i sukladnosti, a podaci o performansama nalaze se na sigurnosno-tehni¢kom listu koji je dostupan na internetskoj stranici. - UK Po6oui
XapaKTepucTvku : Bianoeigae ocHoBHUM BuMoram PernameHTy (E€C) 2016/425 3I3 Ta cTtaHpapTtam, HaBegeHUM Huwkye. [leknapadisi BinnoBigHoCTi gocTynHa Ha BeG-caiTi www.deltaplus.eu B AaHuMx npo npoaykT. [nsi KOXHOro NpoAykTy B Aeknapauii npo BignoBigHiCTb
3a3Ha4yeHo opraH(1) oLUiHKM BiANOBIAHOCTI, a AeTanbHy iHhopmaLilo Npo MOro XxapakTePUCTUKM MOXHa 3HaWTW B nacrnopTi NnpoaykTy Ha BebcaiTi. - RU Paboune xapaktepuctuku : CooTBETCTBYIOT OCHOBHbIM TpeboBaHusim Mpeanucanusi (EC) 2016/425 CA3 n npuBogumMbiM
HWxe cTaHdapTam. [leknapauus COOTBETCTBUS AOCTYNHa Ha Be6-caiiTe www.deltaplus.eu B pasgene ¢ AaHHbIMW u3aenus. [ins Kaxnoro u3aenus oprax (-bl) No oLeHKe COOTBETCTBUSA ykasaHbl B [leknapaLum o CooTBETCTBUM, a NoApOGHY0 MH(OPMALIMIO O ero XapakTepucTukax
MOXHO HalTV B NacnopTe NpoaykTa Ha uHTepHet-caiite. - TR Performans : 2016/425 Yénetmeliginin (AB) KKD ve asagidaki standartlarin esas gerekliliklerine uyumluluk. Uygunluk bildirimine www.deltaplus.eu internet sitesinde Uriin bilgilerinden ulasilabilir. Her Griin igin
Uygunluk Degerlendirme Kurulusu/Kuruluslari Uygunluk Beyaninda belirtilmistir ve performansina iliskin ayrintilar web sitesindeki diriin sayfasinda bulunabilir. - ZH PE£E : 7742016/425 (FKH) 55 FHIARMERDFEAITE B R, FFAFRUERY 7 B 7T £ W5 www. deltaplus.euf)
FEREIRT Y ER, WTEAAFT, FArEF PN T HAAEEMENR, HIEREER FIEMEE ERFE S Bk, - SL Performansi : Izpolnjuje bistvene zahteve Uredbe (EU) §t. 2016/425 OZO in spodaj navedene standarde. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni
strani www.deltaplus.eu pri podatkih o izdelku. Organ za ugotavljanje skladnosti je za vsak izdelek naveden v izjavi o skladnosti, podrobnosti o njegovem delovanju pa so na voljo v opisu izdelka na spletni strani. - ET Omadused : Vastab maaruse (EL) 2016/425 IVM
pohinduetele ja alljargnevalt nimetatud standarditele. Vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav veebisaidil www.deltaplus.eu tooteandmete rubriigis. Iga toote puhul on selle vastavust hindava(te) asutus(t)e nimi néidatud Vastavusdeklaratsioonil ja tiksikasjalikud andmed selle
toimivuse kohta on veebilehel oleval tootelehel. - LV Tehniskie raditaji : Atbilst Regulas (ES) 2016/425 IAL pamatprasibam un zemak eso$ajiem standartiem. Atbilstibas apliecinajums ir pieejams interneta vietné www.deltaplus.eu, sadala par produkta informaciju. Katram
produktam atbilstibas novértéSanas iestade(-es) ir noradita(-as) atbilstibas deklaracija, un informacija par tas veiktspéju ir atrodama tas produkta datu lapa timekla vietné. - LT Parametrai : Atitinka esminius Reglamento 2016/425 AAP reikalavimus ir toliau nurodytas normas.
Atitikties deklaracijg galima rasti internetiniame puslapyje www.deltaplus.eu prie gaminio duomeny. Atitikties deklaracijoje nurodyta kiekvieno gaminio atitikties vertinimo organizacija ar organizacijos, o iSsamig informacijg apie gaminio eksploatacines savybes galima rasti
gaminio aprayme svetaingje. - SV Prestanda : Staimmer 6verens med de vasentliga kraven i Kommissionens férordning (EU) nr 2016/425 PSS och normerna nedan. Forklaringen om 6verensstammelse finns i produktuppgifterna pa internet pd www.deltaplus.eu. For varje
produkt anges dess organ fér bedémning av éverensstammelse i forsdkran om éverensstammelse och narmare uppgifter om dess prestanda finns i produktbladet pd webbplatsen. - DA Ydelse : | overensstemmelse med de vaesentligste krav i Forordning (EU) 2016/425 PVS
og nedenstaende standarder. Overensstemmelsesdeklarationen er tilgeengelig p& internetstedet www.deltaplus.eu under produktdata. For hvert produkt er dets overensstemmelsesvurderingsorgan(er) angivet pa overensstemmelseserkleeringen, og detaljer om dets ydeevne
kan findes i dets produktblad p& hjemmesiden. - FI Ominaisuudet : Asetuksen (EU) 2016/425 SSJ ja jaliempana olevien standardien olennaisten vaatimusten mukaiset. Vaatimustenmukaisuusvakutus loytyy internet-osoitteesta www.deltaplus.eu tuotteen tietojen yhteydesta.
For hvert produkt er samsvarsvurderingsorganet(e) angitt p& samsvarserkleeringen, og du finner mer informasjon om produktets ytelse i produktarket pa nettstedet. - NO Ytelsen til : Oppfyller de grunnleggende kravene i forordning (EU) 2016/425 PVU og standardene
nedenfor. EU-samsvarserkleeringen finner du pa nettsiden www.deltaplus.eu i dataene til produktet. Kunkin tuotteen vaatimustenmukaisuutta arvioiva(t) elin(t) on ilmoitettu vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa, ja yksityiskohtaiset tiedot tuotteen suorituskyvysta [6ytyvat sen

tuoteselosteesta verkkosivustolla. - . .
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FR Reéglement (UE) 2016/425 - EN REGULATION (EU) 2016/425 - IT REGOLAMENTO (UE) 2016/425 - ES REGLAMENTACION (UE) 2016/425 - PT REGULAMENTO (UE) 2016/425 - NL VERORDENING (EU) 2016/425 - DE EU-Verordnung 2016/425
- PL ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 - CS NARIZENI (EU) 2016/425 - SK NARIADENIE (EU) 2016/425 - HU 2016/425/EU RENDELET - RO REGULAMENTUL (UE) 2016/425 - EL KANONIZMOZ (EE) 2016/425 - HR UREDBA (EZ) 2016/425 - UK
PEMMAMEHT (€C) 2016/425 - RU NMOCTAHOBIEHUE (EC) 2016/425 - TR 2016/425 DUZENLEMESI (AB) - ZH £/l (UE) 2016/425 - SL UREDBA (EU) 2016/425 - ET MAARUS (EL) 2016/425 - LV NOLIKUMS (ES) 2016/425 - LT REGLAMENTAS
(ES) 2016/425 - SV FORORDNING (EU) 2016/425 - DA FORORDNING (EU) 2016/425 - FI ASETUS (EU) 2016/425 - NO FORORDNING (EU) 2016/425 -

(EU) 2016/425 =50 AR

EN ISO 13688:2013/A1:2021 FR Exigences générales pour les vétements. - EN General requirements for protective clothing. - IT Requisiti generali per i capi di abbiglliamento. - ES Requisitos generales para prendas de proteccion. - PT
Requisitos gerais para os vestuarios. - NL Algemene vereisten voor de kleding. - DE Allgemeine Anforderungen furr Bekleidung. - PL Ogélne wymogi dotyczace odziezy. - CS Obecné pozadavky na odévy. - SK VSeobecné poziadavky na odevy. -
HU Védéruhazatokra vonatkozd altalanos kévetelmények. - RO Cerinte generale pentru imbracaminte. - EL evikég amaitioeig yia Ta poUxa. - HR Op¢i zahtjevi za odje¢u. - UK 3aranbHi Bumorn go opsry. - RU O6wue TpebosaHus k ogexae. - TR
Koruyucu giysiler igin genel gereksinim. - ZH BAiFR—f%E:#E, - SL Splo$ne zahteve za zascitna oblagila. - ET Uldised ndudmised riietusele. - LV Visparigas prasibas apgérbam. - LT Bendrieji reikalavimai drabuZiams. - SV Allménna krav fér
skyddsklader. - DA Generelle krav til beklaedningerne. - FI Suojavaatetusta koskevat yleiset vaatimukset. - NO Generelle krav til kleer. -

- Aleal)l et ddle cildbic AR

EN 1SO 20471:2013 /A1:2016 FR Vétements a haute visibilité — Méthodes d'essai et exigences - EN High-visibility warning clothing for professional use - Test methods and requirements - IT Indumenti di segnalazione ad alta visibilita per uso
@ Al4 professionale - Metodi di prova e requisiti - ES Ropa de sefializacion de alta visibilidad para uso profesional - Métodos de ensayo y requisitos - PT Vestuario de sinalizagdo de grande visibilidade para uso profissional - Requisitos e métodos de ensaio
- NL Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid voor professioneel gebruik - Beproevingsmethoden en eisen - DE Hochsichtbare Warnkleidung fur den professionellen Bereich - Prifverfahren und Anforderungen - PL Odziez ostrzegawcza o
intensywnej widzialnosci do uzytku profesjonalnego - Metody badania i wymagania - CS Odévy s vysokou viditelnosti - ZkuSebni metody a poZadavky - SK Vystrazné odevy s vysokou viditelnostou na profe3|onalne pouzitie - SkuSobné metody a
poziadavky - HU Lathatosagi ruhazat - Vizsgalati modszerek és kévetelmények - RO Imbr&caminte de mare vizibilitate. Metode de incercare si cerinte - EL Ev3UpaTa upnAig opatdtnTag - MéBodol Sokipng kai amraitioelg - HR Odjeca visoke vidljivosti
za profesionalnu uporabu - Metode ispitivanja i zahtjevi - UK Ogsr niaeuiieHHoT BuaumocTi - MeToan Bunpo6yBaHHs Ta Bumory - RU Oaexaa noBblLEHHO BUAUMOCTU — TpeGoBaHWs 1 MeToAbl UcnbiTaHwii - TR Profesyonel kullanim amagl reflektorli
elbise - Test yontemleri ve gereksinimleri - ZH &8g WA A IREE - 38 515 5-ME - SL Dobro vidna obleka — Preskusne metode in zahteve - ET Kdrgnéhtavusega méarguriietus - Katsemeetodid ja nduded - LV Paaugstinatas redzamibas apgérbi -
Testa metodes un prasibas - LT Gerai matoma jspéjamoji apranga — bandymy metodai ir reikalavimai - SV Varselklader med god synbarhet fér yrkesbruk — Provningsmetoder och fordringar - DA Bekleedning med hgj synlighed — Pravemetoder og
krav - FI Huomiovaatteet — Testausmenetelmat ja vaatimukset - NO Kleer med hgy synlighet - Testmetoder og krav - A14 FR Classe du vétement (1 & 3) - EN Class of clothing (1 to 3) - IT Classe del capo d’abbigliamento (da 1 a 3) - ES Clase de
ropa (1 a 3) - PT Classe do fato (1 a 3) - NL Kledingklasse (1 tot 3) - DE Bekleidungsklasse (1-3) - PL Klasa odziezy (od 1 do 3) - CS T¥ida odévu (1 az 3) - SK Trieda odevu (1 az 3) - HU Ruhazat osztalyozasa (1-t6l 3-ig) - RO Clasa articolului de
imbracaminte (1 la 3) - EL KAdon Tou pouyou (1 éwg 3) - HR Klasa odjece (1 do 3) - UK Knac ogsry (1 - 3) - RU Knacc ogexabl (1 - 3) - TR Giysi sinifi (1-3) - ZH fIR#E%4% (1 % 3) - SL Razred oblagil (1 do 3) - ET Riietuse klass (1 kuni 3) - LV

Apgérba kategorija (1. Ildz 3.) - LT Drabuzio klasé (nuo 1 iki 3) - SV Kladklass (1 till 3) - DA Bekleedningsklasse (1 til 3) - FI Suojausluokka (1-3) - NO Klesklasse (1 til 3) -
(3 1) Sl 28 A4 - lllaiall s JLEaY) 3k - gall aladBudl & i ) Aille ¢ puall AuSle oDl AR

EN14058:2017+A1:2023 FR Habillement de protection - Vétements de protection contre les environnements frais. - EN Protective clothing - Garments for protection against cool environments. - IT Capi di abbigliamento di protezione - Capi di
A1z abbigliamento di protezione contro il freddo - ES Vestuario de proteccion - Prendas de proteccion contra el frio. - PT Vestuario de protegéo - Vestuario de protecéo contra os ambientes frios. - NL Beschemende kleding - Kleding die beshermt tegen
A09  koude omgevingen. - DE Schutzkleidung — Kleidung zum Schutz gegen kalte Witterungsbedingungen. - PL Odziez ochronna — Odziez chronigca przed chtodem. - CS Ochranné odévy — Odévni produkty pro ochranu proti chladu. - SK Ochranny odev
A1l - Ochranny odev do chladného prostredia. - HU Védéoltozet - Védéruhak hiivos kornyezettel szembeni védelemre. - RO Imbracaminte de protectie — Imbracaminte de protectie impotriva mediilor reci. - EL MpooTateuTiki evdupacia - Evoupara
TIpooTaciag evavTia ota dpooepd TepiBaAAovTa. - HR Zastitna odjeca za hladnu okolinu. - UK 3axucHuil ogsr - 3axucHuii ogsr Ans npoxonofHoro cepeposulla. - RU 3awwmTHas oaexaa - Oaexaa Ans 3awmThl B YCIOBUAX HU3KKUX TemnepaTtyp. - TR
Koruyucu kiyafet - Soguk ortamlarda koruyucu kiyafetler. - ZH BAiPfii - Bi#e4<#), - SL Za&gitna obladila - Oblagila za za3gito v hladnem okolju. - ET Kaitseriietus - Kaitserdivad kiilma keskkonna vastu. - LV Aizsargtérps - aizsargapgérbs pret aukstu
vidi. - LT Apsauginé apranga — Drabuziai tinkami dirbti vésioje aplinkoje. - SV Skyddskladsel — Plagg for skydd mot kalla miljder - DA Beskyttelsesbeklaedning — Beskyttelsesbekleedning til kalige miljger. - FI Suojavaatetus — Kylmélté suojaavat
vaatteet - NO Verneklzer - Vernekleer mot kjglige omgivelser. - A23 FR Icler - Isolation Thermique Résultante de base mesurée sur mannequin mobile - EN Icler - Resultant effective thermal insulation measured on a mobile model: - IT Icler -
Isolamento Termico Risultante dalla base misurata su manichino mobile - ES Icler - Aislacién térmica resultante de base medida sobre maniqui movil - PT Icler - Isolamento Térmico Resultante de base medido no manequim mével - NL Icler -
Resulterende thermische isolatie gemeten op beweegbare pop - DE Icler - Warmeisolation gemessen an beweglicher Testpuppe - PL Icler - Izolacja termiczna oszacowana na bazie pomiaréw wykonanych na ruchomym manekinie - CS Icler —
zakladni vysledna tepelna izolace namérena na prenosné figuriné - SK Icler - Vysledna zakladna tepelné izolacia namerana na pohyblivej figurine - HU Icler - HOszigetelés mozgd prébababan mért érték alapjan - RO Icler - Izolarea termica rezultanta
de baza masurata pe manechin mobil - EL Icler - Ogppikr) pévwon amotéAeopa pétpnong o€ kivnté avdpeikeho - HR Icler - Toplinska izolacija, rezultati na osnovi mjerenja na pokretnoj lutki - UK Icler - TepmiuHa isonsiuis — BuxigHuin pesynbeTar,

BUMIPSIHUI Ha PyXOMOMY MaHekeHi - RU Icler - MapameTpbl TENnousonsiumm, nony4YeHHble Npy UCTbITaHUM OAEXAbl Ha NOABKHOM MaHekeHe - TR Icler - Hareketli manken lzerinde 6lgilmis temel termik yalitim sonucu - ZH Icler - fEZIZS A ARFRE

EME R FEA R AR RWERE - SL Icler - Toplotna izolacija, merjena na mobilni lutki - ET Icler - Liikuval mannekeenil mdddetud resultatiivne efektiivne soojapidavus - LV Icler - termoizolacija, kas mérita uz kustiga manekena - LT Icler - Terminé
izoliacija, nustatyta naudojant judantj manekeng - SV Icler - Resulterande grundlig varmeisolering faststélld pa en rorlig docka - DA Icler - Resulterende basis varmeisolering pa bevaegelig mannequin - Fl Icler - Lammaneristys mitattuna liikkuvalta
mallinukelta - NO Icler - Grunnleggende resulterende varmeisolasjon malt p4 en mobil mannequin - A13 FR Classe de Résistance thermique du complexe (1 & 4) - EN Thermal resistance of garment Class (1 to 4) - IT Classe di Resistenza termica
del complesso (1 a 4) - ES Clase de resistencia térmica del complejo (1 a 4) - PT Classe de Resisténcia térmica do complexo (1 a 4) - NL Klasse van de warmtebestendigheid van het complex (1 tot 4) - DE Klasse Thermischer Widerstand des
Komplexes (1 bis 4) - PL Odpornos$¢ termiczna kompletu (1 do 4) - CS Trida celkové tepelné odolnosti (1 az 4) - SK Trieda tepelnej odolnosti komplexu (1 az 4) - HU A komplex termikus ellenéllasanak az osztalyozasa (1-t6l 4-ig) - RO Clasa de
rezistenta termica a complexului (de la 1 la 4) - EL KAdon Beppikng Avtiotaong Tou ouptrAdkou (1 éwg 4) - HR Razred toplinske otpornosti odje¢e (od 1 do 4) - UK Knac TepmiuHoro onopy komnnekcy (1-4) - RU Knacc TepmocTtonkocT ogexasbl (1 -
4) - TR Giysi sinifi termal direnci (1-4) - ZH & AW (1%4) - SL Razred odpornosti kompleta proti toploti (od 1 do 4) - ET Komplekti soojapidavuse klass (1-4) - LV Kompleksa termiskas pretestibas klase (1 I1dz 4) - LT Aprangos Siluminés
varzos klasé (nuo 1 iki 4) - SV Klass for systemets varmemotstand (1 till 4) - DA Kompleksets varmemodstandsklasse (1 til 4) - FI Kokonaisuuden lammoneristavyysluokka (1-4) - NO Termisk motstandsklasse for komplekset (1 til 4) - AQ9 FR Classe
de Perméabilité a I'Air (1 a 3) - EN Air permeability Class (1 to 3) - IT Classe da permeabilita all'aria (da 1 a 3) - ES Clase de permeabilidad al aire (de 1 a 3) - PT Categoria de permeabilidade ao ar (1 a 3) - NL Klasse van luchtdichtheid (1 tot 3) - DE
Klasse der Luftdurchléssigkeit (1 bis 3) - PL Klasa przepuszczalno$ci powietrza (1-3) - CS Trida prodySnosti (1 az 3) - SK Trieda prievzdu$nosti (1 az 3) - HU Légathatlansag osztalyozésa (1-t6l 3-ig) - RO Clasa de permeabilitate la aer (de lalla 3)
- EL KAdon Aiatrepatdmnrag otov Aépa (1 éwg 3) - HR Razred otpornosti na vjetar (od 1 do 3) - UK Knac nositponponukHocTi (1 - 3): - RU Knacc BoaayxonpoHuuaemoctu (1 - 3) - TR Hava Gegirmezlik Sinifi (1-3) - ZH &SRBl (1%3) - SL
Razred propustnosti zraka (1 do 3) - ET Ohu labilaskvuse klass (1 — 3) - LV Gaisa caurlaidibas klase (1 Iidz 3) - LT Oro laidumo klasé (nuo | iki Ill) - SV Klass fér luftgenomslapplighet (1 till 3) - DA Luftgennemtraengnlngsklasse (1 til 3) - FI
limanlapaisevyysluokka (1-3) - NO Luftpermeabilitetsklasse (1 til 3) - A11 FR Classe de Résistance a la pénétration de I'eau (optionnel). - EN Class of resistance to water penetration (optional). - IT Classe di resistenza della penetrazione dell’acqua
(opzionale). - ES Clase de resistencia de la penetracion del agua (opcional). - PT Classe de resisténcia da penetragdo de agua (opcional). - NL Weerstandsklasse van waterdichtheid (optioneel). - DE Wasserdurchgangswiderstand (optional). -
Klasa odpornosci na przesigkanie wody (opcjonalny). - CS Tfida odolnosti proti prostupu vody (volitelné). - SK Trieda odolnosti proti prieniku vody (volitelné). - HU Vizateresztéssel szembeni ellenallas osztalyozasa (szabadon vélaszthatd). - RO
Clasa de rezistenta la penetrarea apei (optional). - EL Katnyopia avﬁcmcng aTtnv eloxwpnon vepou (kar emAoyn). - HR Klasa otpornosti na prodiranje vode (opcijski). - UK Knac BogoHenpoHukHocTi (Ha BuGip). - RU Knacc BnaroctoiikocTtt (onuumsi).
- TR Su gecirmeye kargi dayaniklilik sinifi (istege bagl). - ZH BhikZEEE%4%  (R[3E) . - SL Klasa odpornosti proti prodoru vode (izbirno). - ET Veepidavus (valikuline). - LV Udensnecaurlaidibas kategorija (izvéles). - LT Atsparumo vandens
prasiskverbimui klasé (pasirinktinai). - SV Klass for vattengenomtrangmngsmotsténd (tillval). - DA Modstandsklasse mod vandgennemtraengen (valgfri). - FI Veden tunkeutumisen vastustuskyky (valinnainen). - NO Motstandsklasse mot
vanninntrengning (valgfritt). -
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FR Organisme Notifié ayant procédé a 'Examen UE de type (module B) et ayant établi I'Attestation d'Examen UE de Type. - EN Notified Body which carried out the EU-Type Examination (module B) and issued the EU-Type Examination Certificate. - IT Ente Notificato che
ha effettuato 'Esame UE del modello (modulo B) e che ha redatto I'Attestazione d'esame UE del modello - ES Organismo notificado que realizé el examen de tipo UE (mddulo B) y emiti6 el certificado correspondiente de tipo UE. - PT Organismo Notificado que procedeu
ao Exame UE de tipo (mddulo B) e que emitiu o Certificado de Exame UE de Tipo. - NL De aangemelde instantie die het EG-type onderzoek heeft uitgevoerd (module B) en het certificaat van het EG-type onderzoek heeft afgegeven. - DE Beauftragte Stelle, die die EU-
Baumusterpriifung (Modul B) durchgefiihrt und die EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt hat. - PL Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita egzamin UE na typ (modut B) i ktéra wystawita zaswiadczenie o egzaminie UE na typ. - €8 Povéfeny kontrolni organ,
ktery proved! typovou zkousku CE (modul B) a vystavil certifikat o typové zkousce CE. - SK Notifikovany organ, ktory vykonal typovt skigku EU (modul B) a vystavil osvedéenie o typovej skiske EU. - HU Bejelentett Tandsito Szervezet, amely az EU-s Tipusvizsgélatot
elvégezte (B modul) és az EU-s Tipustanusitvanyt kiallitotta. - RO Organism notificat care a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) si a emis certificatul de examinare UE de tip. - EL Koivotroinpévog opyavioudg éxovrag dievepyroel v E&étaon Tutrou EE (evotnTa B)
Kai éxovtag BeoTrioel To MigToTroiNTiké E¢éTaong Tumou EE. - HR Prijavijeno tijelo koje je izvrSilo EU ispitivanje tipa (modul B) izdalo EU potvrdu o ispitivanju tipa. - UK YnoBHoBaxeHUii opraH, Lo 34iNCHUB cTaHaapTHY ekcneptudy €C (Moaynb B) Ta Hapas cTaHgapTHUiA
cepTudikat ekcneptuan EC. - RU HoTudnumposaHHbIi opraH, NpoBoaMBLLMIA 3k3ameH no Tuny EC (Mogynb B) u Bblaaswnit ceptudmkat o6 aksamene EC. - TR AB-Tipi incelemeyi (modiil B) gergeklestiren ve EU-Tipi Inceleme Sertifikasini diizenleyen Onaylanmis Kurum.
- ZH AEYRCIFRAMERR AN (BRB) |, JFELmEARMERK B AEIAIE . - SL Prigladeni organ, ki je opravil EU-pregled tipa (modul B) in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa. - ET ELi tuubihindamise teinud (vorm B) ja ELi tuibihindamistdendi koostanud teavitatud asutus.
- LV Pilnvarota iestade ir veikusi ES tipa parbaudi (B modulis) un ir izstradajusi ES tipa parbaudes sertifikatu. - LT Notifikuotoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrimg (B modulis) ir iSdavusi ES tipo sertifikata. - SV Anmalt organ som prévade och utfardade EU-typintyget for typen
(modul B). - DA Notificeret organ, der har udfert undersggelsen EU af type (modul B), og som har etableret EU undersggelsesattesten af type. - Fl limoitettu laitos, joka on suorittanut EU-tyyppitarkastuksen (B-moduuli) ja laatinut todistuksen suoritetusta EU-

tyyppitarkastuskokeesta. - NO Bemyndiget organ som har gjennomfgrt EU-typeundersgkelsen (modul B) og har etablert EU-typeprgvingsattest. - . .
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PART 4

FR Marquage: Chaque produit est identifié par une étiquette (si possible). Celle-ci indique le type de protection offert ainsi que d’autres informations. (1) Identification du fabricant/ (2) L'indication de conformité selon les réglementations en vigueur (pictogrammes). / (3)
Systéme de taille / (4) pictogramme “I”: Lire la notice d'instruction avant utilisation. / (5) Identification de I'EPI/  (7) Symboles internationaux d’entretien. / (8) Matiéres.EN Marking: Each product is identified by means of an interior label (if possible). This label indicates
the type of protection afforded along with other information. (1) Identification of the manufacturer/ (2) The indication of compliance according to the regulations in force (symbols). / (3) Size system/ (4) pictogram “I": Read the instruction manual before use./ (5) Identification
of the PPE/ (7) International maintenance symbols. / (8) Materials.IT Marcatura: Ogni prodotto deve essere identificato con una etichetta (se possibile). Precisa il tipo di protezione garantito cosi come altre informazioni. (1) Identificazione del costruttore / (2) Indicazione
di conformita secondo le normative vigenti (pittogrammi). / (3) Sistema di taglie / (4) pittogrammi “I": Leggere le istruzioni d'uso prima di ogni utilizzo. / (5) Identificazione di un DPI/  (7) Simboli internazionali di manutensione. / (8) Materiali.ES Marcacién: Todos los
productos estan identificados con una etiqueta (si es posible). La etiqueta indica el tipo de proteccién y demas informacion. (1) Identificacion del fabricante / (2) Indicacién de conformidad segun las reglamentaciones vigentes (pictogramas). / (3) Sistema de tallas / (4)
pictogramas “I": Leer la informacién de instrucciones antes del uso./ (5) Indicacion del EPI/ (7) Simbolos internacionales de cuidado. / (8) Materias primas.PT Marcac&o: Cada produto é identificado com uma etiqueta (se possivel). Esta etiqueta indica o tipo de proteccéo
proporcionado, bem como outras informagdes. (1) Identificagdo do fabricante / (2) A indicagdo de conformidade de acordo com os regulamentos em vigor (simbolos). / (3) Sistema de tamanhos / (4) pictogramas “I”: Ler as instrugdes antes da utilizagdo. / (5) Identificagéo
do E.P.I./ (7) Simbolos internacionais de manutencdo. / (8) Materiais.NL Markering: Elk product is herkenbaar door middel van een etiket (indien mogelijk). Het etiket vermeldt het beschermingstype en andere informatie. (1) Identificatieteken van de fabrikant / (2)
Compliance-indicatie in overeenstemming met de geldende regels (pictogrammen). / (3) Maatsysteem / (4) pictogrammen “I": Lees vodr gebruik de gebruiksaanwijzing. / (5) Identificatie van het PBM /  (7) Internationale onderhoudssymbolen. / (8) Materialen.DE
Kennzeichnung: Jedes Produkt ist (soweit mdglich) durch ein Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett befinden sich Angaben zum Schutzniveau sowie weitere Informationen. (1) Herstellerkennzeichen / (2) Der Hinweis auf die Konformitdt gemaf? den geltenden
Vorschriften (Symbole). / (3) GréRentabelle / (4) piktogramme “I”: Vor der Verwendung Gebrauchsanleitung lesen. / (5) Identifikation der PSA/ (7) Internationale Reinigungssymbole./ (8) Gerat.PL Oznakowanie: Kazdy produkt jest oznaczony metkg (w miare mozliwosci).
Wskazuje ona rodzaj ochrony i inne informacje. (1) Identyfikacja producenta/ (2) Oznaczenie zgodnosci wedtug obowigzujgcych przepisow (piktogramy). / (3) System miar / (4) piktogramy“l”: Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy zapoznac¢ sie z instrukcja. / (5)
Identyfikacja SOI /  (7) Migdzynarodowe symbole dotyczace utrzymania./ (8) Materialy.CS Znaéeni: Kazdy produkt je opatfen &titkem (je-li to mozné). Na ném je uveden typ poskytované ochrany a také dal$i informace. (1) Identifikace vyrobce / (2) Udaj o shodé podle
platnych nafizeni (piktogramy). / (3) Systém velikosti / (4) piktogramy “I": Pfed pouZzitim si pfectéte navod k udrzbé. / (5) Identifikace OOP /  (7) Mezinarodni symboly udrzby. / (8) Material. SK Oznaéenie: Kazdy z produktov disponuje identifikaénym $titkom (podla
moznosti), ktory oznaéuje typ ochrany a obsahuje aj iné informaéné tdaje. (1) Identifikacia vyrobcu / (2) Udaj o zhode podra platnych nariadeni (piktogramy). / (3) Systém velkosti / (4) piktogramy “I”: Pred pouZitim si preéitajte navod na pouzitie. / (5) Identifikacia OOPP
! (7) Medzinarodné symboly udrzby. / (8) Materialy.HU Jel6lés: Minden termék rendelkezik azonositécimkével (lehetéség szerint), amely jelzi a védelemtipust és egyéb tajékoztaté adatokat is tartalmaz. (1) A gyartd ismertetd jele / (2) A megfelel6ség jelzése a hatalyos
el6irasok szerint (piktogramok). / (3) MéretjelSlés / (4) piktogramok “I": Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitasokat. / (5) Az EVE azonositasa / (7) Nemzetkozi kezelési utasitasok jelei. / (8) Anyagdsszetétel. RO Marcaj: Fiecare produs este identificat printr-o
eticheta (daca este posibil). Aceasta indica tipul de protectie oferit, precum si alte informatii. (1) Identificarea fabricantului / (2) Indicatia de conformitate conform reglementarilor in vigoare (pictograme). / (3) Sistem de marimi / (4) pictogramele “I": Cititi instructiunile fnainte
de utilizare. /  (5) Identificarea EIP /  (7) Simboluri internationale pentru intretinere. / (8) Materiale.EL ZApavon: KaBe poidv TauTtoTrolciTal atréd pia eTIKETA (epdo0OV duvatd). AuTA UTTOBEIKVUEI TOV TIPOCPEPSOUEVO TUTTO TTPOCTACiag KaBWg Kal GAAeg TTAnpogopieg. (1)
AlokpiTiké avayvwpiong Tou KataokeuaoTr) / (2) H €évBei§n ouppoppwong Pe TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOPOUG (eIKovoypdupata). / (3) Z0oTtnua peyéboug / (4) eikovoypaupara “I”: AiaBdoTe 1o @UANO odnyiwv Tpiv amd Tn xprion. /  (5) Avayvwpion Tou MAA.M. /  (7) AigbvA
oupBoAa ouvtipnong. /' (8) YAikd.HR Oznaka: Svaki proizvod prepoznaje se po etiketi (ako je moguce). Na njoj su navedene vrsta zastite i druge informacije. (1) Identifikacija proizvodaca / (2) Naznaka sukladnosti u skladu s vazec¢im propisima (simboli). / (3) Sustav
veli¢ina/ (4) piktogrami “I”: Prije uporabe progitati upute. / (5) Identifikacija OZO / (7) Medunarodni simboli odrzavanja tkanine. / (8) Materijali. UK MapkyBaHHs: KoxeH NpoayKT ineHTUMIKyETbCA MITKOI (AKLLO Lie MOXNNBO). BoHa Bka3dye Ha Tvn 3anponoHOBaHOrO 3axXnUCTy
Ta iHwWy iHdopmauito. (1) MapkyBaHHsi BUpobHuka / (2) BigmiTka Wwono BignoBigHOCTI 3riaHo 3 AitounMu Hopmamu (niktorpamu). / (3) PoamipHa cuctema / (4) niktorpamu “I”: YutaiTe iHCTpyKLUito nepea BUkopuctaHHam. /  (5) BuaHaueHHs 3acoby iHauBiayansHOro 3axucry /
(7) MixxHapoaHi cumsonu TexHiyHoro o6enyrosysaHHs. / (8) MaTepianu 3 Temn.RU MapkupoBka: Kaxpaoe nsgenve ngeHtudpuumpyeTtcs no sTukeTke (€Cnm BO3MOXHO), Ha KOTOPO MOMUMO npoyei nHdopmaumn ykassisaetcst Tun obecneunsaemon sawmtel. (1) MapkupoBka
nsrotoutens / (2) WHavkauus cooTBETCTBMA AEACTBYIOWMM 3akoHOdaTeNbHbIM HopMam (cumBonbl). / (3) PasmepHasi cuctema / (4) nuktorpammel “I”: Mepea ucnonb3oBaHMeM HEOBGXOANMO O3HAKOMUTLCS C MHCTPYKUMen no akcrnyatauuu. /  (5) Moentudpmkaums CU3 /
(7) MexayHapoaHble CUMBONbI TexHUYeckoro obenyxusanns. /| (8) Matepuwansl. TR Markalama: Her ége bir etiket ile tanimlanir (miimkiinse). Bu etikette koruma tipinin yani sira diger bilgiler de yer alir. (1) Uretici tanimlamasi / (2) Yurirlikteki diizenlemelere gére uygunluk
gostergesi (resimli simgeler). / (3) Olgii sistemi / (4) piktogramlar “I”: Kullanim &ncesinde kullanim kitapgigini okuyun. / (5) KKE'nin tanimlanmasi /  (7) Uluslararasi bakim sembolleri. / (8) Malzemeler.ZH #Rig: 7= i@ IR SARR (A AThE) , IRSSARIRR{L
MBPRA LR LERER, (1) HEFIRB S/ (2) WIEIITIE (Bin) Forail, [ (3) R-Hfl 1 (4) £55 “: (6 ARTRISHRER. 1 (5) EPRRBIFB /  (7) [EBRs ARG 5. 1 (8) #1FL.SL Oznadevanje: Vsak izdelek je oznacen z etiketo (e je mogoce), na kateri je
naveden tip zas¢ite, ki jo izdelek omogoca, in druge informacije. (1) Identifikacija proizvajalca / (2) Navedba skladnosti glede veljavnih predpisov (piktogrami). / (3) Sistem velikosti / (4) simboli “I": Pred uporabo pozorno preberite navodilo. / (5) Identifikacija osebnega
zas$citnega sredstva (PPE) /  (7) Mednarodni simboli za vzdrzevanje tkanine. / (8) Materiali.ET Margistus: Iga toode on tahistatud andmesildiga (kui vdimalik). Sellel on mérgitud pakutava kaitse titip ja muud andmed. (1) Valmistaja logotiitip / (2) Tulbivastavuse téhis
vastavalt kehtivale seadusandlusele (piktogrammid). / (3) Suurussusteem / (4) piktogrammid “I”: Enne kasutamist lugege juhend labi. / (5) Isikukaitsevahendi andmed / (7) Rahvusvahelised hooldussumbolid. / (8) Materjalid.LV Markéjums: Katrai precei ir piestiprinats
markéjums (ja iesp&jams). Taja ir noradits aizsardzibas veids, ka ari cita informacija. (1) RaZotaja identifikacija / (2) Norade par atbilstibu saskana ar spéka eso$ajiem noteikumiem (simboli). / (3) Izméru sistéma/ (4) piktogrammas “I": Pirms lietoSanas izlasit lietoSanas
instrukciju. /  (5) IAL identifikacija /  (7) Starptautiskie kopsanas simboli . / (8) Materiali.LT Zenklinimas: Kiekvienas produktas yra pazymétas etikete (jei jmanoma). Joje nurodoma numatyta apsauga ir kita informacija. (1) Gamintojo identifikavimas / (2) Atitikimo
galiojanéiy reglameny reikalavimams patvirtinimas (simboliai). / (3) DydZiy sistema/ (4) piktogramos “I": Prie§ naudojima batina perskaityti naudojimo instrukcija. / (5) AAP identifikacija / (7) Tarptautiniai priezidros simboliai. / (8) Medziagos.8V Mérkning: Varje produkt
ar identifierad med en etikett (om mdjligt). Denna indikerar skyddstypen som den erbjuder samt annan information. (1) Tillverkarens beteckning / (2) Angivande av 6verensstammelse enligt géllande foreskrifter (symboler). / (3) Storlekar / (4) piktogrammen “I”: Lasa
instruktionsbroschyren fére anvandning. /  (5) Identifikation av personlig skyddsutrustning /  (7) Skotselrad internationella symboler. /  (8) Anordning.DA Maerkning: Hvert produkt er identificeret med en indvendig etiket (hvis muligt). Denne angiver beskyttelsestype samt
andre informationer. (1) Identifikation af fabrikanten / (2) Indikationen pa overholdelse af gaeldende regulativer (symboler). / (3) Sterrelsessystem / (4) piktogrammerne “I": Laes brugervejledningen far ibrugtagning. /  (5) Identifikation af personligt veernemiddel /  (7)
Internationale vedligeholdelsesinformationer / (8) Materialer.Fl Merkinnét: Tuote tunnistetaan aina etiketista (jos mahdollista). Etiketti osoittaa tarjottavan suojauksen tyypin seka muuta tietoa. (1) Valmistajan tunnistusmerkinta / (2) Vaatimustenmukaisuusmerkinta voimassa
olevien maaraysten mukaisesti (kuvakkeet). / (3) Kokojarjestelma / (4) kuvasymbolit “I”: Lue kayttdohjeet ennen kayttéa. / (5) Henkilésuiojaintunnus /  (7) Kansainvaliset hoitomerkit. / (8) Materiaali.NO Merking: Hvert produkt er identifisert med en etikett (hvis mulig).
Dette indikerer hvilken type beskyttelse som tilbys, samt annen informasjon. (1) Produsentidentifikasjon/ (2) Indikasjon pa samsvar i henhold til gjeldende reguleringer /symboler). / (3) Sterrelsessystem/ (4) piktogram “I”: Les bruksanvisningen fer bruk. / (5) Identifisering

avPVU/ (7) Internasjonale vedlikeholdssymboler. / (8) Materialer. ) ; . ) . ) ) . i
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FR Matiere: LUTONHV: Tissu polyester Pongee 2 couches laminées. 94% polyester recyclé 6% élasthane, 3 couches laminées. Doublure Taffetas polyester recyclée. Bandes rétro-réfléchissantes segmentées. EN Material: LUTONHV: Polyester Pongee fabric, 2
laminated layers. 94% recycled polyester 6% elasthane fabric. 3 laminated layers Recycled polyester Taffeta lining. Segmented retro-reflective bands. IT Materiale: LUTONHV: Tessuto Pongee poliestere, 2 strati laminati. 94% poliestere riciclato 6% elastan 3 strati laminati.
Fodera Taffeta poliestere riciclato. Strisce retroriflettenti segmentate. ES Material: LUTONHV: Tejido poliéster Pongee 2 capas laminadas. 94% poliéster reciclado 6% elastano 3 capas laminadas. Forro Tafetan poliéster reciclado. Tiras retrorreflectantes segmentadas.
PT Material: LUTONHV: Tecido Pongee de poliéster 2 capas laminadas. 94% poliéster reciclado 6% Elastano 3 camadas laminadas. Forro Tafeta poliéster reciclado. Bandas retrorreflectoras segmentadas. NL Materiaal: LUTONHV: Polyester Pongee uit 2 gelamineerde
lagen. 94% gerecycled polyester 6% elastaan stof. 3 gelamineerde lagen. Voering van gerecycled polyestertaf. Gesegmenteerde retroreflecterende banden. DE Material: LUTONHV: Pongee Polyestergewebe 2-lagig laminiert. 94% recyceltes Polyester 6% Elasthan. 3
laminierte Schichten. Futter aus Taft/recyceltes Polyester. Segmentierte retroreflektierende Streifen. PL Materiat: LUTONHV: Tkanina poliester Pongee, 2 warstwy laminowane. 94% poliester z recyklingu 6% elastan. 3 warstwy laminowane. Podszewka: poliester z
recyklingu tafta. Segmentowe paski odblaskowe. €S Material: LUTONHV: Pongee polyester, 2 laminované vrstvy. 94% recyklovany polyester 6% elastan. 3 laminované vrstvy. PodSivka: recyklovany polyester Taffeta. Segmentované retroreflexni prouzky. SK Material:
LUTONHV: Pongee polyester, 2 laminované vrstvy. 94% recyklovany polyester 6% Elastan. Trojvrstvovy laminovany material. PodSivka: recyklovany polyester Taffeta. Segmentové retroreflexné pasiky. HU Anyag: LUTONHV: 2 rétegili laminalt Pongee poliészter szovet.
94% Ujrahasznositott poliészter 6% Elasztan 3 lamindlt réteg. Tafota Ujrahasznositott poliészter bélés. Szegmentalt fényvisszaverd csikok. RO Materie: LUTONHV: Tesétura poliester Pongee, 2 straturi laminate. 94% poliester reciclat 6% Elastan. 3 cusaturi laminate.
Captuseala Tafta poliester reciclat. Benzi retroreflectorizante segmentate. EL YAik6: LUTONHV: "Y¢aoua Pongee moAusoTtépag, 2 eAaoparomoinuéva otpwuata. 94% avokukAwpévog TToAueoTépag 6% anactan oe 3 oTpwpata. Podpa atmd TaPTd avaKUKAWUEVOG
TToAuEDaTEPOG. TunuaTtotroinuéveg avravakAaoTikég Talvieg. HR Materijal: LUTONHYV: Poliester Pongee, 2 laminirana sloja. Troslojni laminirani 94% reciklirani poliester 6% elastan. Podstava Taffetas reciklirani poliester. Segmentirane retroreflektirajuce trake. UK Matepian:
LUTONHV: [Bowaposa namiHoBaHa EnoHx noniectepHa TkaHuHa. 94% nepepobnexoro noniectepy, 6% enactaHy, 3 namiHosaHi wapw. lMigknagka: TadTa (nepepobnenuii noniectep). CermeHToBaHi caitnosig6usatoyi cmyrn. RU Matepuan: LUTONHV: 3nowx nonuactep,
2 namMmnHMpoBaHHbIX cnost 94% nepepaboTaHHbIn nonuacTtep 6% enactaH. 3 namiHoBaHi npowapku. Moaknagka: Tadta (nepepaboTtaHHbIv nonuactep). CermeHTUpoBaHHbIe cBeTooTpaxatowme nonockl. TR Malzeme: LUTONHV: Polyester ponje kumas, ¢ift lamine katman.
94% geri dénistiriiimis polyester %6 Elastan Softshell kumas. Geri déniistiriilmis polyester Tafta astar. Segmentli retroreflektif seritler. ZH #4%}: 4.05.433: WEREHIRLHFL LS L, 94% FARKERAT4E, 6% HBVEA4%, 3ERRE HARBERAWR, SBAROESR
. SL Material: LUTONHV: Pongee poliestrska tkanina 2 laminirana sloja. 94 % recikliran poliester , 6 % elastana ,3 laminiranimi plastmi. Podloga iz recikliranega tafta iz poliestra. Segmentirani odsevni trakovi. ET Materjal: LUTONHV: Pongee poluesterkangas 2
lamineeritud kihti. 94% taaskasutatud polilester 6% elastaan, 3 lamineeritud kihti. Taaskasutatud poluestertaftvooder. Segmenteeritud helkurribad. LV Materials: LUTONHV: Divslanu laminéts poliestera Pongee audums. 94% taaskasutatud polliester 6% elastaan, 3
lamineeritud kihti. Taaskasutatud pollestertaftvooder. Segmentétas atstarojoSas sloksnes. LT Medziaga: LUTONHYV: Audinys laminuotas 2 sluoksniy Pongee poliesteris. 94% perdirbtas poliesteris 6% elastanas, 3 laminuoti sluoksniai. Perdirbto poliesterio taftos pamusalas.
Segmentings $viesg atspindingios juostelés. SV Material: LUTONHV: Pongee polyestertyg 2 laminerade lager. 94% atervunnen polyester 6% elastan 3 lager. Atervunnen polyester Taffeta-foder. Segmenterade reflekterande remsor. DA Materiale: LUTONHV: Pongee
polyester stof 2 laminerede lag. 94% genanvendt polyester 6% elastan 3 laminerede lag. Genanvendt polyester taftfor. Segmenterede retro-reflekterende strimler. Fl Materiaali: LUTONHV: Pongee polyesterikangas 2 laminointikerrosta. 94% kierratettya polyesteria 6%
elastaania, 3 laminoitua kerrosta. Kierratetty polyesteritaftivuori. Segmentoidut heijastavat nauhat. NO Materiale: LUTONHV: 2-lags laminert polyesterstoff pongee. 94 % resirkulert polyester 6 % Elastan 3 laminerte lag. Resirkulert polyester taftfor. Segmenterte retro-

reflekterende striper. .
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TR:itlahatgi firma : Delta Plus Personnel Giyim ve s Giivenligi Ekipmanlari San. ve Tic. Ltd. Sti. Cobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ istanbul — Tiirkiye. Tel : +90 212 503 39 94
ACTY EN ISO 13688:2016

| TICTY EN 14058:2008
7 023 [CTY ENISO 20471:2016
RU: TP TC 019/2011 UA:

ARGENTINE: Importador en Argentina: ESLINGAR S.A. - Monroe 1295 (1878) Quilmes - Prov. Bs. As. - ARGENTINA - Para mas informacion visite: www.deltaplus.com.ar

BR: INFORMACOES ADICIONAIS PARA O BRASIL-Certificado de Aprovagao Ministério do Trabalho e Emprego.

Importado e distribuido por: Delta Plus Brasil - CNPJ:08.025.426/0001-01 — Rua Bar&o do Pirai, 111 Vila Lucia S&o Paulo SP 03145-010 — SAC: +5511-3103 1000 — deltaplusbrasil.com.br— sac@deltaplusbrasil.com.br
CA N°: O nimero do CA esta marcado sobre a etiqueta do produto.

DP UK : Delta Plus UK Premier Way Blackburn BB1 2JU

5 DELTA PLUS GROUP - ZAC La Peyroliére - BP140 - 84405 APT Cedex - France - Tel: +33 (0) 4 90 74 20 33 - Fax: +33 (0) 4 90 74 32 59 - www.deltaplus.eu UPDATE 31/03/2025



